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2 2 6 .

Cesarski patent 2 3 . Maja 1 8 5 4 ,

s kterim  se Izilnje zn celo cesarstvo splošna ru ilarijskn  postava.

( J e  v deržavnim  zakonika L III. ddla, št. 110, izdanim in razposlanim  22. Jun ija  1851.)

MI Frane Jožef P e n i ,  po božji milost*
cesar Avstrijanski; kralj Ogerski in C eski, kralj L om ­
bardski in B enešk i, Dalmatinski, H ervaški, Slavonski, Gališki, Vladi- 
mirski in Ilirski, kralj Jeruzalemski i. t. d ., nadvojvoda Avstrijaoskb 
velki vojvoda Toskanski in Krakovski; vojvoda Lotarinski, Solnograškb 
Štajerski, Koroški, Krajnski in Bukovinski; velki knez Erdeljski; meJnl 
grof Moravski; vojvoda Gornje -  in Dolnje-Siležki, Modenski, l>al'nlC 
zanski, Piacenski in K vastalski, Osvetimski in Zatorski, Tcšinski, Frl" 
ulski, Dobrovaški in Zadarski; pokneženi grof Habsburški, Tirolskb 
Kiburški, Goriški in Gradiškanski, knez Tridentinski in Briksanski? 
mejni grof Gornje- in Dolnje-Lužiški in Istrijanski; grof Hohenembskb 
Feldkirchski, B regenski, Sonnenberški i. t. d. gospod Teržaškega inC 
sta , Kotora in Slovenske m eje; velki vojvoda vojvodine Serbske i* 
i. t. d.

prepričani, da sedaj veljavne rudarijske postave ne zadostijo, ker so v posainM 
kronovinali bistveno različne in se več ne vjemajo z druzimi deli postavodajsh i 
smo spoznali za potrebno ukazati, da naj se podveržejo dobremu pretresu i» ,,aJ 
sostavi taka splošna avstrijanska rudarijska postava, ktera je  primerjena posebn|lTI 
zadevam rudarstva in se  ob enem tudi vjema z druzimi vejami p o s t a v o  daj e.

N a  to napravljenemu načertu dajemu po zaslišanju N ašega  deržavnega si 
tovavslva in Naših ministrov Svoje cesarsko poterjenje ter ukazujemo, kar sledi«

Č l e n  I.

Priložena rudarijska postava velja za vse kronovine N ašega  cesarstva, in 1,11 
zadobiti moč dne 1. Novembra 1 8 5 4 .

v .  V «  vO-
V  Naših kraljestvih Lombardskem, Beneškem in Dalmatinskem, po tem 

jaški krajini se bo doba, v kteri ima ta postava moč zadobiti, poznej s poseb»1 
ukazom odločila in razglasila.



226.
Kaiserliches Patent vom 23. Mai 1834,

° m * '*  fü r  den gansen Umfang der Monarchie ein allgemeines Kerggesetx erlassen
u ird .

(Enthalten im  H eichs-G esetv-B lu tle , IA H . S tü ck , N r . 1 4 6 , Ausgegehen und  versendet am 22 . J u n i  1 8 5 1 .)

Warans •Mosrvlt der Erste* von Gottes
Gnaden K aiser von Oesterreich; König von Hungarn und 

öhmen, König der Lombardei und Venedigs, von Dalmatien, Croa- 
#ien> Slawonien, Galizien, Lodomerien und Illyrien, König von Jeru­
salem etc.; Erzherzog von Oesterreich; Grossherzog von Toscana und 
Krakau; Herzog von Lothringen, von Salzburg, S teyer, Kärnten, 
Kain und der Bukowina; Grossfürst von Siebenbürgen ; Markgraf von 
führen; Herzog von Ober-  und Nieder -  Schlesien, von Modena, Par- 
ni(l’ Piacenza und Guastalla, von Auschwitz und Zator, von Teschen.
fiy  e. 7

, laul, Hagusa und Z ara; gefürsteter Graf von Habsburg und Tirol, 
l °n Kyburg, Görz und Gradiška; Fürst von Trient und B rixen; Mark- 
(f>(,f  von Ober- und N ieder-Lausitz und in Istrien; Graf von Hohen- 
ertlbs, Feldkirch, Bregenz, Sonnenberg etc.; Herr von Triest, von 
^altaro und auf der windischen Mark; Grosswoiwod der Woiwod- 
svhaft Serbien etc. etc.

haben in gev Ü berzeu gu n g  der Unzulänglichkeit der gegenwärtig geltenden, in 
j 1 einzelnen Kronländern wesentlich verschiedenen und mit den übrigen Thei-  

n der Gesetzgebung nicht mehr im Kinklange stehenden Berggesetze, für noth- 
^ f ä ig  befunden, dieselben einer reiflichen Prüfung zu unterziehen und ein den 

ldenthümlichkeiten des Bergbau-Betriebes entsprechendes, zugleich aber auch 
t,ld den übrigen Zweigen der Gesetzgebung übereinstimmendes allgemeines ö ster-  

eichisches B erggesetz verfassen zu  lassen.
Indem W ir dem hierüber zu  S tande gekommenen E n tw ürfe, nach Verneh- 

*lf n!l Unserer M inister und Anhörung Unseres R eichsralhes, Unsere kaiserliche 
Menchrniyung ertheilen, verordnen W ir darüber, wie folgt:

A r t i k e l  1.

Pas beiliegende B erggesetz ist für alle K ronländer Unseres Reiches v e r -  
lndhch, und hat mit 1. November 1 8 5 4  in W irksam keit zu  treten.

ln  Unseren Königreichen Lom bardei, Venedig und Dalmatien, dann in der  
ädürgränze w ird  jedoch  der Zeitpunct der W irksam keit dieses Gesetzes erst 

äüveh besondere Verordnungen bestimmt und kundgemacht werden.
1 6 3 *



Č l e n  II.

T ega  dne se ob enem denejo ob moč vse poprejšne postave, ki se tičejo nJe 
nih reči, naj so bile dane v starejših rudavijskih redih za razne kronovine ali l,a 
druzih po komur koli in v kakoršni si bodi obliki, kakor tudi vse starejše na'a

Č l e n  III.

V s e  po poprejšnih rudarijskih postavah glede na rudarstvo že zadobljen6 Pra 
vice ostanejo veljavne.

Kako je pa treba po starejših postavah zadobljene rudarijske pravice posta^d 
v soglasje, z naredbami nove rudarijske postave in kako je treba v prihodnje 
novo postavo na takošne že obstoječe pravice obračati, to je natančneje odločeno 
prehodnih predpisih, ki so tej postavi pridjani.

Č l e n  IV .

V  starejih rudarijskih postavah zapopadene odločbe zastran cesarskih vC* 
čanstvenih pravic do gojzdov in do druzih reči, glede na ktere ta postava m01 
nikakih predpisov, se ne premenjajo s tem.

Ravno tako ne zadeva ta postava tacih pravic, ki jih imajo posestniki |U^   ̂
kov in rudozdelnic ali druge osebe iz kake pogodbe, iz kake podelitve po sta*eJ 
rudarijskih postavah ali iz druzih veljavnih imen glede na posest ali rabo g 0Jz 
ali gojzdnih delov, na gojzdne služnosti, na pašo po gorah in glede na druge ra 
m ere , ktere niso predmet rudarijske postave, ako niso bile med tim z dil'z" 
zaukazi premenjene.

Č 1 e n V

V se  tiste rudozdelnice in druge započetbe, za napravo kterih so doslej ,u  ̂
rijske gosposke dajale dovoljenje, ki pa po novi postavi niso več podveržene p 
delitvi rudarijskih gosposk, stoje od dne, kterega se prične moč te postave, g'1 ' ' 
na dajanje oblasti, jih napravljati, kakor tudi glede na nadgledovanje dela ' "J 
pod tistimi gosposkami, ki so postavljene za viža nje obertnijskih zadev >n 
sploh.

Zastran tacih započetb v postavah za plavže, v predpisih za o b e r tn i j sk e  s *'11̂  

šine in v druzih postavah zapopadene odločbe pa veljajo še za naprej, doklei 

ne izdajo drugi ukazi v postavah za obertnije in fabrike.



A r t i k e l  11.

Mit diesem Tage werden zugleich alle früh eren , au f die Gegenstände des- 
^ en sich beziehenden G esetze, sie mögen in den älteren Berg-O rdnungen fü r  

Verschiedenen Krön!ander oder in anderen , von wem im mer und unter was 
ünier fgr  Formen erlassen worden sein, sowie alle älteren Gewohnheiten, ausser 
v,'tiA gesetzt.

A r t i k e l  111.

1 ' naC 1̂ (̂ CU f r ^ >eren Berggesetzen in Beziehung a u f den B ergbau-B e-
le bereits erworbenen Rechte , werden aufrecht erhalten.

H ic jedoch die nach den älteren Gesetzen erworbenen B ergbau-B erechti- 
y^ägen mit den Anordnungen des neuen Berggesetzes in Uebereinslimmung zu  

lngen seien, und ivie sich bei der Anwendung des letzteren a u f solche schon 
esfe/tende Rechte für die Zukunft zu  benehmen sei, w ird  durch die, dem gegen- 
^  Hgen Gesetze beigefügten Uebergangs- Vorschriften näher bestimmt.

A r t i k e l  IV .

la n̂ (̂ eU tU ^en älteren Berggesetzen enthaltenen Bestimmungen über das 
esfürstliche Hoheitsrecht hinsichtlich der Waldungen und über andere G e- 

yjüstände, über welche das gegenwärtige Gesetz keine Vorschriften enthält, w ird  
11 °h dasselbe nichts geändert.

A uf gleiche W eise bleiben R ech te, welche den B esitzern  von B e r g -  und  
Jdtenw erken oder anderen Personen aus Verträgen, aus Verleihungen nach 
ä . 1 älteren B ergw erks-G esetzen , oder aus anderen rechlsgUligen Titeln in B e-  

c^Vng au f den B esitz oder die Benützung von W aldungen oder Waldtheilen, 
jtJ j  ^ 0rsf-S e rv ilu te n , a u f die Bergweiden und in Beziehung au f andere V er- 

usse, welche keinen Gegenstand des Berggesetzes ausmachen, zukom m en, in 
erprile SlG ^urc'h sonst erflossene Verfügungen inzwischen Acnderungcn

en haben, von diesem Gesetze unberührt.

A r t i k e l  V.

 ̂ Alle diejenigen Hüttenwerke und andere Unternehmungen, zu deren E rr ich -  
lÜ die C oncessionen bisher zw a r  von den Bergwerksbehörden er th e ilt  wurden, 

'e^°he ai>er yjflcy, (jein Ucuen Gesetze der Verleihung durch die Bergbehörden  
r die Zukunft nicht mehr unterliegen , unterstehen von dem Beginne der W irk­

samkeit dieses G esetzes, sowohl hinsichtlich der Ertheilung des Bcfugnisses zu  
Q t e n  E r r ic h tu n g , als der Aufsicht über ihren B etrieb , den zu r  Leitung der 

^ e r b e - A n g elegen h eiten  und Fabriken überhaupt bestellten Behörden.

Die über solche Unternehmungen in den Hammer -  Ordnungen, Innungs- 
°n ohriften und anderen Gesetzen enthaltenen Bestimmungen bleiben jedoch  bis



S  posebnimi ukazi se bo odločilo, kako je treba vpisati te posestva v zem' 
Ijišne in druge javne bukve.

Č l e n  VI.

S  posebnim predpisom se bo odločilo, kdaj se  prične odrajtovanje v tej po­
stavi vpeljane davšine od mere, in kdaj da nasproti neha dolžnost, p la č e v a t i  četeit  

nino, ali druge take davšine od mer.

Odložnine in pod imenom rudarijske kameralne takse obstoječe davšine J( 
treba tudi v prihodnje odrajtovati, dokler se z novo postavo ne dajo druge od­
ločbe namesti njih.

Č l e n  V i l .

Odločbe zastran postavljenja rudarijskih gosposk se bodo razglasile s poseb 
nimi ukazi.

Č l e n  VIII.

Našemu ministru dnarstva je naročeno, izpeljati ta patent.

Dano v Našem  cesarskem poglavnem in prestolnem mestu Dunaju 2 3 .  Mala 
v letu tisuč osem sto štiri in petdeset, N ašega  cesarjevanja v šestem.

Franc Jožef s .  r .  

(E. 8.)
G r o f  B i i o l - S c l i a i i e i i s t c i n  s. r. B a u m g a r t n e r  s. r.

Po najvišjim zaukazu:
H nnsonnet g. r.



"ni Erlassung anderer Verfügungen durch G ew erbs- und Fabriksgesetze einst- 
Weilen in K raft.

Wie die Vebertragung dieser Besitzungen in die G rund- oder andere öffent- 
>e Eucher vorzunehm en se i, w ird  durch besondere Verordnungen bestimmt.

A r t i k e l  VI.

Wann die Entrichtung der durch das gegenwärtige Gesetz eingeführten 
Ssengebiihr zu  beginnen, dagegen die Verpflichtung zu r Entrichtung der Q ua- 

tember -  Gelder oder anderer M assengelder dieser A rt aufzuhören hat ,  w ird  
1 1 eine besondere Vorschrift bestimmt.

Bie Fristengelder und die unter dem Namen der B erg  -  Cam eraltaxen be- 
tehcnden Abgaben sind auch künftig zu  entrichten , bis durch ein neues Gesetz 

andere Bestimmungen an deren S telle treten.

A r t i k e l  VII.

Eie Bestimmungen über die Bestellung der Bergbehörden werden durch be­
k liere  Verordnungen bekannt gem acht werden.

A r t i k e l  VIII.

Unser M inister der Finanzen ist m it dem Vollzüge des gegenwärtigen P a -  
6ntes beauftragt.

^  Gegeben in Unserer kaiserlichen I la u p t-  und B csidenzstadt W ien am 2 3 .
> im Eintausend Achthundert v ier und fünfzigsten, Unserer Reiche im sechs- 

ten Jahre.

t r a n s i  * J o s c i ß U  m .  p .  

fJL. S.J
G * * a f  B u o l - S c h a u e n s t e i n  m. p. B a u m g a r t n e r  m. p.

A u f Allerhöchste A nordnung:
M l a m o n n e t  m. p.



Občna avslrijanslia r i n l a r i j s U a  

postava.

Pcrvo poglavje.

S p l o š n e  o d l o č b e .

8- i .

Kaj je rudarijska  ali rudarska  postava.

Rudarijska postava odločuje, ktere kopanine in pod kterimi pogoji se smeJ° 
iskati in dobivati; ona ustanovljuje dalje tiste pravice in dolžnosti, ki so z ruda* 
jenjem posebej združene.

§• 2 .

Tudi na rudarijske reči je treba obračati splošne deržavljanske, kazenske, 
politične, obertnijske in kupčijske postave, ako rudarijska postava zastran njih "e 
odločuje nič posebnega.

(Je je kdo z djanjem rudarijski postavi nasprotnim prestopil ob enem tudi ka 
splošno kazensko postavo, naj se razun kazni, kteri je  glede na to splošno posta'0 
zapadel, obsodi tudi v uno kazen, ktera je izrečena v rudarijski postavi.

§ .  3.

R udarijsk i prideržek.

Pod rud a r i j s k i m  p r i d e r ž k o m  se razumeva tista cesarska v e l i č a n s t v u  

pravica, po kteri so nektere, na svojih natornih (naravnih) ležiših bivajoče kopa 
nine prideržane edini (izklenivni) oblasti vladarja najvišjega.

Rudarijskemu prideržku so podveržene vse kopanine, ki se  dajo rab iti ,  

imajo v sebi kaj metala ali kovine, žepla, galuna, vitriola ali kuhinjske soli, p° 
bakrene ali cementne vode , grafit in zemeljske smole (k le j ) ,  poslednjič vsakoiS' 
podzemeljsko oglje (premog in rujavo oglje).

Takim kopaninam se pravi p r i d e r ž a n e  kopanine.

8 - 4.

vab*
Pravila za deržavno samoprodajo glede na sol so dane v posebnih p os tav

8- o

Prav ica  do rudarjen ja .

Nikdo ne sme prideržanih kopanin iskati ali dobivati, dokler ni dosegel pr 
vice k temu.



Allgemeines österreichisches Berg- 
gesetzt•

E rs te s  H au ptstück .
A l l  g e m e i n e  B e s t i m m u n g e n .

L  r-
B eg riff des Berggesetzes.

Das Berggesetz bestimmt die M ineralien, w elche , sowie die Bedingungen, 
Unter denen diese aufgesucht und gewonnen werden dürfen , und die m it dem  
1iev,ßau ~ B etriebe besonders verbundenen Berechtigungen und Verpflichtungen.

§■ 2 .
In soferne das Berggesetz keine besonderen Bestimmungen enthält, sind auch 

auf  Bergwerks-Angelegenheiten die allgemeinen bürgerlichen, S tra f-, politischen, 
Ueiverbs- und H andelsgesetze anzuwenden.

B a t Jem and durch eine dem Berggesetze zu w iderlau f ende Handlung zu — 
Dleich ein allgemeines S trafgesetz übertreten, so ist nebst der in letzterer B e­
gehung verw irkten , auch die in dein Berggesetze bestimmte S trafe w ider ihn zu  
Verhängen.

F S.
Bergregal.

Unter B e r g  r e g a l e  w ird  jenes landesfürstliche Hoheitsrecht verstanden, 
Wniäss welchem gew isse , a u f ihren natürlichen Lagerstätten vorkommende M i-  
neralien der ausschliesslichen Verfügung des Allerhöchsten Landesfürsten vorbe-
halle* sind.

Zum Bergregale gehören alle M ineralien, welche wegen ihres Gehaltes an 
Befallen, Schw efel, A la u n , Vitriol oder Kochsalz benützbar s in d , ferner die 
^^entw ässer, Graphit und E rd h a rze , endlich alle Arten von S c h w a rz-  und

raunkohle.
Solche M ineralien heissen v o r b eh a l t e n e  M ineralien.

§■ 4 .

Bas hinsichtlich des Salzes bestehende Slaatsmonopol w ird  durch besondere 
esetze geregelt.

5.
Berechtigungen zu m  Bergbau.

Die Aufsuchung oder Gewinnung von vorbehaltenen M ineralien d a r f  nur 
H(lcfl R a n g ie r  B erechtigung in A ngriff genommen werden.

1 6 4



Ta pravica obstoji v tem, da so komu rudosledne okoliša ( § § •  15  
odkazane ali da so mu rudarijske mere ( ja m sk e , iiaduevne mere) podeljene 
kake rudarske dopušenja dane ( § § .  4 0  —  9 7 ) .

§• 6 .
Rudarijske gosposke so postavljene z a to , da take pravice dajejo in da eujejjj 

nad rudarijo, da se opravlja po postavi. Kjer se v tej postavi govori od rudarijs 
gosposk sploh, razumevajo se samo rudarijske gosposke na pervi stopnji.

8- 7.

Kdo inore zadobiti rudarske pravice.

Kdor more po postavi nepremakljivo lastino pridobiti in posestvati, ta je 
zmožen doseči rudarijske pravice in rudnike pridobiti in imeti.

8- 8 .
Uredniki, ki imajo službo pri gosposki, kteri je izročeno neposrednje 

nadgledovanje rudarstva, ali pervo razsojevanje glede na rudarske podelit' e, p° 
tem zakonske žene in pod očetovsko oblastjo stoječi otroci tacih u re d n ik o v ,  ne smeJ° 
v okraju te gosposke ne rudariti, ne rudarske lastine na se pripravljati ali |’° 
sestvati.

8- 9.

M era in vaga.

Pri vseli rudnikih in rudozdelnieah (utah) in v vseli opravilih zastran rudaiskÜ 
in rudozdelskili reči naj se ustanovi enaka mera in v a g a , namreč:

a )  za m e r o  d o l g o s t i ,  dunajski seženj (k la ftra );
b )  za m e r o  po  v e r  š j  a ,  dunajski štirjaški ali kvadratni seženj;
c )  za t e l e s n o  (deržečo) m e r o ,  dunajski kubični čevelj;
d)  za k u p č i j  s k o  v a g  o , dunajski cent, kjer posebne čolne postave kaj dru/-<» 

ne ukazujejo;
e )  za d n a r  s ko v a g  o , dunajska marka.

Kjer je vpeljana metrična mera in vaga, bode ona veljala.

§• i o .

Kjer se kdo v opravilih zastran rudarskih in rudozdelskili reči nanaša na kak
drugo mero ali v a g o , mora pristaviti številsko primero med to in med rečeno 1'
stavno mero.

8- n -
R udarijski okrog (re v ir) .

Rudniki, kteri so po kraju, kjer leže, in zavoljo enega posestnika ali
ali zavoljo družili enačili okolšin med sabo v naravni z v e z i ,  utegnejo se z e
v en rudarijski okrog.



Diese Berechtigungen sind entiveder Zuweisungen von Scliurfgcbielen (S ch u rf-  
fädern , F F  j ,5 —  2 2 )  otfer Verleihungen von Bergwerksmassen ( Gruben-  

ayniassen) und B ergw erks -  Concessionen ( F F .  4 0  —  9 7 .)

§  6
Zur Erlheilung solcher Berechtigungen und zu r  Führung der Aufsicht über 

n yesetzmässigen Betrieb des B ergbaues, sind die Bergbehörden bestellt. E s  
Werden in diesem Gesetze dort, wo von Bergbehörden schlechtweg die Rede i s t , 
n>tr (̂ ie Bergbehörden erster Instanz verstanden.

§■ 7 .
Fähigkeit ®um E rw erbe von Bergbau-Berechtigungen.

Wer gesetzlich unbewegliches Eigenthum erwerben und besitzen kann, ist 
ttUch zu r E rlangung von Bergbau -  Berechtigungen und zum  Eriverbe und B e -  
Stlze von Bergwerken befähiget.

§■ 8 .

Beamte, welche bei einer Behörde angestellt sind, der die unmittelbare öffent- 
y  >e Aufsicht über den B ergbau , oder die erste Entscheidung über B ergbau- 

etÜbungen zuköm m t, dann die Ehegattinen und unter väterlicher G ewalt 
^teilenden K inder solcher Beamten, dürfen in dem B ezirke dieser Behörde weder  

etyl>au betreiben, noch B ergwerks-E igenthum  an sich bringen oder besitzen.

§  9.
M uss und Gewicht.

ß  Es soll bei allen B e rg -  und Hüttenwerken und in allen Geschäften über 
e>ybau~ unrf H üllen-G egenstände, ein gleichförmiges Muss und Gewicht ange- 

0ldnet werden, und z w a r :
a)  a?s L ä n g e n m a s s ,  die W iener K la fte r ;

als F l ä c h e n m a s s ,  die W iener G eviert- (Q u a d ra t-)  K la fter;  
c)  als K ö r p e r -  oder H o h / m a s s ,  der W iener K u b ik - (W ü r fe l- )  F ass;
(0  a/s H a n d e l s g  e w i c h t , der W iener Centner, wo nicht besondere Z o ll-  

yosetze ein anderes vorschreiben;
e) ats M ü n z g e w i c h t ,  die W iener M ark.

M o das metrische Mass und Gewicht eingeführt ist, hat dieses zu  gelten.

F. 10.
Wirtf sich in Geschäften über B ergbau - und Hütten-Angelegenheiten au f  

ltalere M asse oder Gewichte bezogen, so muss deren numerisches Verhältniss 
1 dem angeführten Grundmasse beigefügt sein.

F. U .
Bergreviere.

Bergwerke, welche durch ihre Ortslagc und durch gleiche B esitz-, B ctricbs- 
0f er andere Verhältnisse in einer natürlichen Verbindung stehen, können zu  
läem Bergreviere vereiniget werden.
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Hudarijske gosposke imajo oblast, po zaslišanju vdeleženih ljudi odločiti, ko 
liko da naj kak rudarijski okrog obseguje, in pa napraviti, česar je za zedinjenj6 
okroga potreba.

V sak  okrog naj se zaznainenja s posebnim imenom.

§. 12.
Hudarijske započctja deržave.

Deržavni rudniki so podverženi ravno tistim odločbam, kakor ru d n ik i  privatni
ljudi.

Drugo poglavje.

O d  ru d  o s l e d  b e.

§.  13.

Kaj je  rudosledba.

R u  d o s l e d i t i  se pravi, prideržanih kopanin na njih ležiših iskati, in najdei' 
odkriti ali odkopati toliko, da se more komu last do njih podeliti.

§ .  14 .

Dovoljenje tega.
, rfo

Kdor hoče rudoslediti, mora zadobiti dovoljenje rudarijske gosposke, 
dolžnost ima tudi zemljišni (gruntni) posestnik, kteri misli na svoji zemlji rudos e

§- 1 5 .

Rudosledno okoliše.

V saka prošnja za dovoljenje rudosledbe mora biti podpisana od samega P' 
sivca ali pa od njegovega pooblastenca, in mora v sebi zapopadati: j

1. ime, stan in stanovališe prosivca; če je prošnja po pooblastencu dana, J
je treba priložiti pooblastilo; po tem izkaz, da ima prosivee pravico ondi pie ^

2. Mora biti povedano okoliše , za ktero ima dovoljenje veljati. Im en u )e 
r u d o s l e d n o  o k o l i š e .  Prosivee more po volji zaznamenjati za tako okoliše.

a )  posamne kose zem ljiša;
b )  večje prostore, kterih meje pa morejo biti na tanko povedane; . ^
c )  pod gotovimi imeni in mejami sploh znane prostore, dole ali bregove (biezn

Tudi se mora povedati katastralna soseska in politični okraj.

§• 1«.
Doklej veljajo rudosledno dovolitve. ^

Rudosledne dovoljenja se dajejo samo za eno leto. One se pa moi 
prošnjo podaljševati od leta do leta, kadar se je r u d a r i j s k a  gosposka l)iePlie 
da je opravičeni rudoslednik v svojem okolišu začel rudosledne dela.



tote Bestimmung des Umfanges der B ergreviere , und die Einleitung zu r  
Uny  derselben , kommt den Bergbehörden nach Einvernehmung der dadurch  

etpoffenen zu.
Jedes R evier ist m it einem bestimmten N am en zu bezeichnen.

§. 12.
Bergw erks-U nternehm ungen des Staates.

H ^ ie Bergw erks-U nternehm ungen des Staates unterliegen den nämlichen 
sl,rnmutigen, wie je n e  der Privaten .

Z w eites H au ptstück .
V o m  S c h ü r f e n .

F . 13.
B egriff des Schurfens.

S c h ü r f e n  hcisst. vorbchallene M ineralien in ihren Lagerstätten  au f suchen, 
die gefundenen soweit aufschliessen, dass die Verleihung des Eigenlhum s- 

echtes au f dieselben erfolgen kann.

$ .  14 .
Bewilligung hiezu.

W er schürfen w ill, bedarf hiezu der Bewilligung der Bergbehörde. Biese 
erPfhchiung Hegt auch dem G rundbesitzer ob, welcher au f seinem Grunde eine 
°hiirfung beabsichtiget.

$■ 15 .
Schurfgebiet.

p  Jedes Gesuch um die Bewilligung zum  Schürfen muss, unter eigenhändiger 
c,,lgung des Gesuchslellers oder seines Bevollm ächtigten, enthalten:

1. Namen, Charakter und Wohnort des B ew erbers; wenn ein Bevolhnäch- 
• ‘ einschreitet, ist dem Gesuche die Vollmacht beizulegen;  ferner die N ach- 
'eisung der Berechtigung des Aufenthaltes.

p  Angabe des Gebietes, au f welches sich die Bewilligung erstrecken soll.
, * >̂eisst das S c  h u r  f g  e b i e l .  Als solches können nach W illkür des Bewerbers 

Ze*chnet w erden :
<0  einzelne G rundparcellen;

J ausgedchntcre Flächen, jedoch mit genauer Angabe der B egränzung /
Cj  unter bestimmten Benennungen und G ränzen allgem ein  bekannte Flächen, 

Phäfer oder Berggehänge.
^ g le ic h  sind die K alastral-G em einde und der politische B ezirk  anzugeben.

§- io.
Dauer der Schurfbewilligungen.

®churfbewilligungen werden nur au f die Bauer Eines Jahres ertheilt. S ie  
0,ltlen aber a u f Ansuchen von Jahr zu Jahr verlängert w erden , nachdem sich



§• 17 .
Na kterih  mestih sc ne sme rudoslcditi.

N a  sledečih mestih ni dopušeno rudoslcditi, ako lastnik zemlje ne priv0*1’ 
namreč r

a )  znotraj poslopij za stanovanje, za gospodarstvo (kmetijstvo) ali ra druge 
namene;

h) v zapertih ali zagrajenih dvoriših;
c )  v ograjenih hišnih, umetno napravljenih in družili vertih, kakor tudi v p°h° 

pališih in obzidanih poljih;
d) na prostoru, ki je manj od dvajset sezuje v oddaljen od lastine pod a) 1,1 

imenovane.
Z a  rudosledbo na očitnih (sp lošnih) cestah in železnicah, na stavbah ra 

st v o proti vodi napravljenih, znotraj okrajne kake terdnjave in v tisti daljavl 
nje, ki je ustanovljena s posebnimi predpisi, po tem na mejah cesarstva i» (|e ’ 
je potreba privoljenja pristojne upravne oblasti.

8  18 .

Ako iz javnih ozirov ustane kak pomislik ali overek zoper dopušenje ' u 0 
sledbe na družili krajih, ki niso našteti v § .  1 7 ,  bodo to razsodile rudauj 
gosposke, po dogovoru z vdeleženimi upravnimi gosposkami.

§• 19 .

Rudotslcdnikove pravice.

Z rudoslednim dovoljenjem rudoslednik dobiva oblast, v svojem r u d o s l e d " 0  

okolišu, če sta rej e rudarske pravice ne branijo, rudosledne dela, kolikor jih hove’ 
začenjati in izverševati.

§. 20 .

e ru
mu rudarijska gosposka to dovoli.

Z  dobljenimi kopaninami sme rudoslednik samo takrat svobodno ravnati,

§• 2 1 .

Golo dovoljenje rudosledbe še ne ustanovljuje i s k 1 e n i v n e pravice, v rar» 
movanem rudoslednem okolišu rudoslcditi, marveč se sme h krati več osebam P 
deliti dovoljenje do rudosledbe na enem (istem ) okolišu.

§• 22.

Svobodno rudoslcdiše.

I s k l e n i v n a  pravica do odločenega rudoslednega polja se še le P1'^0 
kadar rudoslednik naznani rudarijski gosposki tisto m esto , na kterem misli >" 
sledno delo pričeti, in rudosledno znamenje postaviti. Od tiste dobe, ko to nar'



Bergbehörde überzeugt h a t, dass von dem Schurfberechtigten in seinem  
lXlrfgebiete Schurf-A rbeiten  begonnen worden seien.

. F. i7 -
Ausgenommene P lätze.

An folgenden Orten ist das Schürfen ohne Zustimmung des G rund-E igen- 
üitiers nicht g esta tte t:
a) innerhalb der W ohn-, W irthschafts- oder anderer G ebäude; 

m geschlossenen H ofräum en;
m eingefriedeten H aus-, Z ie r -  und anderen G ärten , sowie in Friedhöfen 
(Gottesäckern)  und in den m it M auern umgebenen F lu ren ;
w  Entfernung von weniger als zw anzig  K laftern  um das in a )  und b)
Gezeichnete Eigenthum.

^ S'U Schürfungen au f öffentlichen Strassen und Eisenbahnen, an W asser-  
>ntzbunten , innerhalb des Rayons einer Festung und der durch besondere 
Schriften bestimmten Entfernung von derselben, dann an den R eichs- und 

andesgränzen, ist die Genehmigung der zuständigen Verwaltungsbehörde e r -  
l°>'der/ich.

$■ iS .
^ Werden gegen die Zulässigkeit von Schürfungen an anderen Orten als an
. trn .$'• 1 7  angeführten, aus öffentlichen Rücksichten Gedenken erhoben, so

darüber von den Bergbehörden, im  Einverständnisse m it den beiheiligten 
ei altungsbehörden, zu entscheiden.

$ .  19 .
Ileclile des Schürfers.

Barch die Schurfbewilligung erlangt der Schürfer das Befugniss, innerhalb 
l lTles Schurfgebiet e s , inso ferne ältere Bergbau-Rechte nicht im Wege stehen, 

Xirfl>aue ohne Beschränkung ihrer Z ah l zu  eröffnen und zu  betreiben.

F. 2 0 .

^  Veber die gewonnenen M ineralien d a r f  der Schürfer nur mit Bewilligung 
Bergbehörde verfügen.

§ .  2 1 .
Blosse Schurfbewilligungen begründen noch nicht ein a u s  s c h  H e s s e n  d e s  
11 Zum Schürfen in dem bezeichneten S ch ü rf gebiete, und es können in dem -  

><in Gebiete mehreren Personen gleichzeitig Bewilligungen zum  Schürfen c r-
,eilt *eerden.

L . 22 .
F reischur f.

Ein a u s s c h l i e s s l i c h e s  Recht a u f ein bestimmtes Schurffeld w ird  erst 
^ korben, wenn der Schürfer der Bergbehörde den Punct anzeig t, an welchem  

emen Schurfbau zu  beginnen, und das S ch ü rf Zeichen zu  setzen beabsichtet.



nilo dojde k rudavijski gosposki, ima rudoslednik za naznanjeno mesto on edin
oblast do rudosledbe, t. j. i s k l e n i v n o  a l i  s v o b o d n o  r u d o s l e d i š e .

8  2 3 .  .

Naznanilo, da se misli vudosledno delo početi, se zna ali z ozirom na^e
dano rudosledno dovoljenje podati, ali pa na ravnost s p ro šn jo  za rudosledno 
voljenje zediniti. V njem se pa mora vselej na tanko povedati l e g a  rudosledneg- 

dela, ki se misli začeti, in mesto, k je r  bode rudosledno znamenje stalo.

§ .  2 4 .

Rudosledno znamenje.

V  treh dnevih po tem, ko je rudoslednik dobil v roke poterjenje rudarsk
gosposke zastran svojega naznanila, mora svobodno rudoslediše na poveršju ze 
(n a  dnevu) z rudoslednim znamenjem zaznamenjati. Ako tega ne stori, mora vsa 
k emu drugemu, kteri za izbrano mesto ni vedel, poverniti škodo, ki jo i'z le£ 
terpi. Dokler se pa ni dalo naznanilo rudarijski gosposki, ne sme se postaviti i 
sledno znamenje.

§ .  2 5 .

Kadar koli se kako rudosledno znamenje postavi, mora se to naznaniti p°* 
ličnim okrajnim gosposkam (stolnim sodništvam, dištriktom, preturam), v e 
okraju leži rudosledno okoliše, in one bodo to vsem razglasile.

Politična deželna oblast bode odločila, kakšno enolično podobo da imaJ0 . 
vsaki kronovini imeti rudosledne znamenja, da bode slednjemu mogoče jih spoz|ia

§ . 2 6 .

Og;Us pri lastniku tal.

Vsak rudoslednik ima dolžnost, preden rudosledno delo začne, lastniku zendj 
pokazati rudosledno dovoljenje, in poskusiti, da bi se ž njim zastran njegove p1 
vice do odškodovanja pogodil.

§ . 2 7 .

Kako sc obnašati, če ta rudosleiliti brani.

Ako se rudoslednik ne more zmeniti z lastnikom zemlje zastran odskodh^ 
ktero ta ti rja, ima pravico, pri politični gosposki potegniti se za dovoljenje) 
sme svoje rudosledno delo začeti. Ako je kakor samoedini ali svobodni rud os , ̂  
rudarijski gosposki že naznanil izbrano mesto svojega svobodnega rudosledisa, 
je torej zadobil pravico, svobodno rudoslediše na naznanjenem mestu z rudos 
znamenjem zaznamenati, ima svobodni rudoslednik pravico, pri politični okrajni 
sposki prosili za dovoljenje, da sme rudosledno znamenje postaviti.



^ ° n dem Zeitpuncte anyefanyen, als diese A nzeiye bei der Berybehörde cin- 
nimt, bat der Schürfer fü r den anyezeiyten Punct das aussc/diessende B efuy- 

HtSs des Schürfern, d. i. einen F r  e i s e  h u r  f.

F . 2 3 .
Die A nzeiye über den beabsichteten Schurfbau kann entweder mit Beziehuny  

aüf eine bereits ertheilte Scliurfbewilliyuny yeschehen, oder unmittelbar m it dem  
suche um E rlheiluny der SchurfbewiUiyim y selbst verbunden werden. Sie muss 
er stets die yenaue Anyabe der L aye des beabsichtigten Schurfbaues und des 

tandortes des Schurfzeichens enthalten.

$■ 2 4 .
Schurfzeiehen.

Binnen d re i T a yen , nachdem dem Schürfer die Bestätiyuny der B erybe-  
über seine A n zeiye zuyekommen is t,  muss er den F reischurf über Taye  

üü dem Schurfzeiehen bezeichnen. Unterlässt er d ieses, so hat er je d e r  dritten  
I 't rS°n’ WßKher der yew ählte S tandort unbekannt yeblieben ist, die hiedurch e r -  

enen Nachtheile zu  ersetzen. Vor E rsta ltuny der A nzeiye an die Berybehörde 
rl das Schurfzeiehen nicht aufyestellt werden.

§ . 2 5 .

Jede Aufstelluny eines Schurfzeichens muss den politischen Bezirksbehörden  
üklbezirksam t, D is tr ic t , P rä tu r ) , in deren B ezirken  das Schurfyebiet lieyt, 

ünyezeiyt und von diesen öffentlich bekannt yem achl werden.
Welche a/lyemeine yleichartiye Form  die Schurfzeiehen in jedem  Kronlande  

1 ^halten  haben, um Jederm ann kenntlich zu  sein , w ird  durch die politische 
andesbehörde bestimmt.

§ .  2 6 .
Meldung bei dem G rund-Eigenthüm er.

•Jeder Schürfer ist verpflichtet, vor der Eröffnuny eines Schurfbaues dem  
rüud-Eiyenthüm er die Scliurfbewilliyuny vorzu w eisen , und m it diesem rü ck-  

lcbllich seiner Enlschädiyunys-Ansprüche ein Uebereinkommen zu versuchen.

F- 2 7 .
Benehm en bei H inderung des Sch u rfen s durch denselben.

Kann sich der Schürfer m it dem Grund-Eiyenthüm er über die vom L e tz le -
an!/esprochene Entschädiyuny nicht vereiniyen , so ist er berechtiyet, bei der 

1 ^tischen Behörde um die B ew illiyuny einzuschreiten, seine Schürf-A rbeit be- 
yjnnen zu dürfen. H at er a/s Freischürfer der Berybehörde die A nzeiye über 

1 yeivählten S tan dort seines Freischurfes bereits ersta tte t, somit das Recht 
* korben, den F reischurf an Ort und S telle mit dem Schurfzeiehen zu  bezeicli-

so der F reischürfer berechtiyet, bei der politischen Bezirksbehörde um  
10 Dewilliyuny zu r  Aufstelluny des Schurfzeichens anzusuchen.
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V obeh primerlejih pa je dolžnost tega rudoslednika:
a )  za škodo, ki bi se gruntnernu lastniku po začetem rudoslednem delu ali P° 

stavljenem rudoslednem znamenju utegnila zgoditi in izkazati dala, če bi se 
tudi zastran nje ne bila dogovorila, medčastio zavarovati povračilo v znesku, 
kterega bode poslanec politične okrajne gosposke odločil;

b )  preči prositi pri rudarijski gosposki, da ona napelje ravnavo o posilneff* 

(nujnem) prepušenju zemljiša;
c )  če gre za  svobodno rudoslediše, vse dela na tem mestu opustiti, doklei se 

ta reč ne razsodi.
§. 28 .

A ko rudoslednik v trideset dneh po tem, ko je rudosledno znamenje posta'H? 
ne more izkazati, da je pri rudarijski gosposki prosil za obravnavo o prepušel,Ju 
zemljiša, imajo dotične politične okrajne oblasti (okrajne gosposke, stolne sodnist'a? 
dištrikti, preture), če gruntni lastnik za to prosi, rudosledno znamenje proč sp,a 
viti dati, in to rudarijski gosposki naznaniti.

§ .  2 9 .

Ako se zavolj obravnavanja z gruntnim lastnikom začetek rudoslednega dela 
ali pa postavljenje rudoslednega znamenja kaj zakesni, to ne škodje rudoslednikov 
predpravici.

§. 30.
Podzemeljske vudosledbc (iipne dela, ali dela na srečo .)

Pri podzemeljskih rudosledbah iz jam s tako imenovanimi upniini deli, se s,n 
vsako povoljno mesto, če bi tudi še  ležalo v kaki podeljeni jamski meri, pod P° 
gojem , da se ne kratijo druge že pridobljene pravice, izbrati za oporiše nove 
dosledbe, in naznanili rudarijski gosposki ( § .  2 2 ) .

§. 3 1 .

Krog svobodnegea rudoslediša.

Znotraj horizontalnega (vodoravnega) kolobarja, kterega polpoprečnik iz|iaS 
d v e  s t o  š t i r i  in d v a j s e t  d u n a j s k i h  s e ž n j e v ,  in kterega središč j e ,neS . 
rudoslednega znamenja (rudosledni krog), ne sme se tuje rudosledno delo p"ct■ 
Izjema od te odločbe je dopušena samo v tistih rudarijskih okrogih, za kteie J 

okrožnih ustanovilih ali statutih ( § § .  4 3 ,  2 7 4 )  kaj druzega zaukazano.

§ .  3 2 .

Kadar koli rudoslednik premakne rudosledno znamenje, velja ta p r e m i k  

novo rudosledbo.
8- 3 3 .  an.b

Ako h kaki rudarijski gosposki pride h krati več naznanil zastran 
mest za rudosledne znamenja ( § .  2 2 ) ,  in če rudosledni krogi s tim z a d o b l j e



Bi beiden Fällen ist jedoch der betreffende Schürfer verpflichtet: 
a)  für den dem G ru n d-E igen thü m er durch den Beginn der Schürf-A rbeit 

oder durch die Aufstellung des Schvrfzeichens etwa verursachten erweisli­
chen S chaden , wenn auch darüber ein Gebereinkommen nicht zu  Stande 
käme, den E rsa tz  in dem von dem Abgeordneten der politischen B ezirks­
behörde zu  bestimmenden B etrage einstweilen sicher zu  stellen;

0  bei der Bergbehörde sogleich um die Einleitung des Verfahrens über die 
zwangsweise G rund-U eberlassung anzusuchen;

c)  im Falle eines Freischurfes bis zu r  Entscheidung hierüber alle Arbeiten 
än dieser S telle zu  unterlassen.

F- 2 8 .
Kann sich der Schürfer binnen dreissig Tagen von der Errichtung des 

lUrfZeichens angefangen, über das Ansuchen bei der Bergbehörde um die 
erhandlung über die Grund-Geberlassung nicht ausweisen, so haben die belref- 

°n politischen Bezirksbehörden [B ezirk sa m t, S tuhlrich teram t, D istrict, P rä -  
t,lrf  auf Ansuchen des G rund-E igen thüm ers das Schurfzeichen hinwegräumen 
ZU Wissen, und dies der Bergbehörde anzuzeigen.

§ . 2 9 .
^ Verzögerungen in dem Beginne des Schurfbaues oder in der Aufstellung 
y S ®churfzeichens durch Verhandlungen m it dem G rund-E igenthüm er , sind dem

01 hechle des Schürfers nicht nachtheilig.

§ .  S O .

Unterirdische S c h ü r f  baue (llo/fnungM chläge).

B ei unterirdischen Schürfungen aus Grubenbauen m ittelst sogenannter Hoff- 
nungschläge kann je d e r  beliebige Punct, wenn er sich auch noch innerhalb eines 
e*Seltenen Grubenmasses befindet, als Anhaltspunct einer neuen Schürfung in(fßf* 17

VOi‘aussetzung, dass nicht andere bereits erworbene Rechte verle tzt werden, 
yewäh/t, und der Bergbehörde angezeigt werden ( § .  2 2 ) .

§ ■  S l .
Um kreis des F reischurfes.

Innerhalb eines horizontalen K re ises , dessen Halbmesser z w e i h u n d e r t  
^ C1 u n d  z w a n z i g  W i e n e r  K l a f t e r  beträgt, und dessen M iltelpunct der 

andort des Schurfzeichens ist (Schürfkreis), d a r f  ein frem der Schurfbau nicht 
ny ßsch/agen w erden. Eine Ausnahme von dieser Bestimmung findet, nur in j e -  
°n B ergrevieren S ta tt, fü r welche durch R eviers-S ta tu ten  C §§ ' 4*5, 2 7 4 )  et-  
as Anderes vorgezeichnet w ird .

§  3 2 .
Jede Verrückung des Schurfzeichens von Seite des S ch ü rfers, ist als eine 

We Schürf-A nlage zu  betrachten.
§ .  3 8 .

Wenn bei einer Bergbehörde m ehrere Anzeigen über gewählte S tandorte  
V°n Schur fzeichen ( § .  2 2 )  gleichzeitig einlangen, und die Schurfkrcise der
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svobodnih rudoslediš popolnoma ali deloma eden druzega pokrivajo, naj se prostou, 

kteri tako eden druzega pokrivajo, vdeleženim svobodnim rudoslednikom vkupn® 
odkažejo, razun če bi se bili svobodni rudosledniki sami med sabo kako drugace 
zmenili.

8- 3 4 .

Prideržano polje za vsako svobodno rudoslediše.

Vsako svobodno rudoslediše daje pravico do podeljenja vsaj e  n e  jamske n*ere’ 
to se pravi ravnokotja 1 2 .5 4 4  kvadratnih sežnjev. Pri premogu se povišuje 
pravica vsaj na d v e  jamski meri, kterili najdaljše strani ena tik druge leže, *• J 
na dvoj nato mero.

A ko pa obstoji svobodno rudoslediše iz jaška ali prediha (ša lita), kteie0a 
dno je vsaj petdeset sežnjev navpik (svincu) pod rušo (naravno poveršnjo), P‘a 
vica sega  sploh do podeljenja dveh, in pri premogu štirih jamskih mer, kterili naj 
daljše strani ena tik druge leže.

Več ob enem podeljenih jamskih mer skupej se imenuje j a m s k o  po l j e .

8- 3 5 .

Če ravno rudoslednik nima pravice, opravljati rudoslednih del ( § .  1 ^ )  /'un^ 
svojega rudoslednega okoliša, vendar pri podeljevanju ni glede na izbor položen)1 
ali lege jamskih mer nikakor utesnjen na meje svojega rudoslednega okoliša.

§ .  3 6 .

Kadar se imajo rudarske mere podelili blizo svobodnega rudoslediša (8 '  
za podelitev kterega se še ne more prositi, je temu svobodnemu rudosledniku, 
se ne more drugači zmeniti z unirn, kteri za podeljenje prosi, pušeno na \° lj ° ’ 
izbrati stran, na klero mora jamsko polje, mišljeno kakor ravnokotje, s s \o j1,n 
daljšim koncom (po dolgosti) deržati.

§ . 37 .

Ako je dolgost jamskega polja glede na stran, proti kteri ima deržati, >" 11 
velikost odločena, dana je tudi njegova širok ost glede na stran in velikost; oboj 
se pa mora odmerjati tako, da rudosledno znamenje sredi jamske mere ostane.

8- 3 8 .

Prcncscnje rudoslednega dovoljenja.

Vsako prenešenje rudoslednega dovoljenja ali pravice do svobodnega > u^° 
sleda na kacega druzega započelnika je treba naznaniti rudarijski gosposki. -A*4® 
ta delati začne, preden je rudarijska gosposka naznanilo prejela, se mora kazno' 
kakor kak brezoblastni rudar.



hedurch erworbenen Freischürfe sich yan z oder theilweise decken , so sind die 
auf  diese Weise sich deckenden Flächen den dabei betheiligten Freischürfern  
ye,neinschaftlich zuzuw eisen , ausgenommen die Freischürfer treffen selbst unter 
Slch em anderes Febereinkommen.

F . 3 4 .

Vorbehaltene» Feld fü r  jed en  F re ischurf.

Jeder F reischurf gibt Anspruch a u f die Verleihung mindestens E i n e s  
J'ubenmasses, das heisst eines Rechtecks von 1 2 .5 4 4  Q uadrat-K laftern , lle i  

einkohlen erhöhet sich dieser Anspruch au f mindestens z w e i ,  m it den läng- 
Sten Seiten an einander liegenden Grubenmasse, d. h. a u f ein Doppefmass.

besteht jedoch der F reischurf aus einem Schachtbau, dessen Sohle wenig­
stens fünfzig K lafter im Seiger (senkrecht) unter dem R asen (d e r  natürlichen  
^erfl(iche) ansieht, so erstreckt sich der Anspruch im Allgemeinen au f die V cr- 

1 >ung von zw ei, und bei Steinkohlen von vier m it den längsten Seiten an ein­
ander liegenden Grubenmassen.

Der Inbegriff m ehrerer in derselben Verleihung begriffenenen Grubenmasse 
G r u b e n f e l d .

$■ 3 5 .

Wiewohl der Schürfer zum Retriebe eines Schurfbaues ( § .  1 5 )  ausser sei­
nem Schurfgebiete nicht berechtiget ist, so ist er dennoch bei der Verleihung in 
^e> Lagerung der Grubenmasse au f die Gränzen seines Schurfgebieles nicht be­
t r ä n k t .  '

§ .  3 6 .

Dei der Verleihung von Bergwerksmassen in der Nähe eines noch nicht 
1 e> Dihunyswürdiyen Freischurfes (,§ . 4 4 )  steht dem B esitzer des letzteren, wenn 
1 )Hlt dem Verleihungswerber nicht ein anderes Febereinkommen zu  treffen v c r -  

t y *  frei die Richtung zu wählen, nach welcher das Grubenfeld als Rechteck 
vachtel, die längere Ausdehnung erhallen soll.

F. 3 7 .

Dt die Länge des Grubenfeldes der Richtung und Grösse nach bestimmt, 
80 l!if auch die Breite desselben der Richtung und Grösse nach gegeben; die Z u -  
messüng beider hat aber in der A rt zu  geschehen, dass das Schurfzeichen rnit- 
,<n l,n Grubenmasse zu  stehen kommt.

§■ 3 8 .
Vebertrugung der Schur[rechte.

Jede Febertragung einer Schurfbewilligung oder F rei-Schurfberech tigung  
(ltl e*nen anderen Fnlernehmer ist der Bergbehörde anzuzeigen. Betreibt dieser  
e>nen Bau vor der Anzeige an die B ergbehörde, so ist er gleich einem unbe­
fugten Bergbau -  Fnlernehmer zu  bestrafen .



Rudosledne bukve.

Rudavijska gosposka mora imeti posebne rudosledne bukve, v ktere se zaP‘ 
suje vsako dovoljenje rudosledbe, vsako naznanilo svobodnih rudoslediš in zaS* ^  
tega dano poterjenje, po tem vsako prenešenje (prepušenje) tacih pravic. \  »a 
sme te bukve pregledati.

Tretje poglavje.

O d  p o d e l i t v e .

§ .  4 0 .

Namen podeljcnja.

Kdor hoče po rudarijski gosposki zadobiti pravico lasti do prideržanih kopa"11̂  
ki se nahajajo na kakem odločenem prostoru, in oblast, dobivati jih z delanje,ll _̂ 
temu potrebnim, ali pa pravico za napravo in za izverševanje pomočnik tlel 
okrožnih rovov posebnih (štolinj), mora v pervem primerleju za podeljenje, v 
gern za dopušenje prositi.

§ .  4 1 .

V crste podeljcnja.

Rudarske p o d e l i t v e  so:
podelitve jamskih mer, § § .  4 2 — 7 0 ,
podelitve osredkov (nadmerkov), § § .  7 1 — 7 5 ,  in
nadnevnih (poveršnih) mer, § § .  7 6 — 8 4 .

Rudarske d o p u š e n j a so sledeče, namreč:
dopušenja pomočnik del ali naprav, § § .  8 5 —8 9 ,  in 
dopušenja okrožnih rovov, § § .  9 0 —9 7 .

8- 4 2 .

a )  Od podeljcnja jam skih mer.

Kaj so jam ske mere.

J a m s k a  m e r a  obsega odločen prostor ( § .  3 4 )  v horizontalni (v o d o i  a> 
ravnini izmernika (izmerne pike), in sicer v podobi ravnokotja od 1 2 .5 4 4  
dralnih sežnjev, in gre pravilo v večno visokost in globokost (brez utesnjave)-

§ .  4 3 .

Okrožne ustanovila (rev irsk i s ta tu ti).

A ko bi v posamnih rudarskih okrajnah zavolj posebnih razmer bilo neogibjj1  ̂
potreba, ali takošne jamske mere, kakoršne so doslej ondi bile, tudi pri p> ^  
podelitvah obderžati, ali pa še  le ustanoviti drugačne in ne tacih, kakoršne §• ^  
odločuje, naj se odločbe zastran tega vzamejo v o k r o ž n e  u s t a n o v i l a  (rev»  
šlatule).



F . 3 9 .
Sch u rß ü ch er.

Veber alle ertheilten Schurfbewil/ig ungen, Anzeigen von Freischürfen und  
iUber erihcilten Bestätigungen, dann über alle Ü bertragungen solcher Berech­

nungen, sind von der Bergbehörde eigene Schurfbiicher zu  führen. Die E insicht 
1 dieselben ist Jedermann gestattet.

D ritte s  H au ptstiick .
V o m  V e r l e i h e n .

§ .  4 0 .
Ztccck d er V erleihung.

Wer durch die Bergbehörde das Eigenthumsrecht a u f die innerhalb einer 
stimmten Begränzung vorkommenden, vorbehaltenen M ineralien und das B e -  

^ 9 iss zur Gewinnung derselben durch den erforderlichen W erksbetrieb, oder 
>G ®erßchtigung zu r  Anlage und zum  Betriebe eigener H ilfsbaue oder R evier-  
toHen erwerben will, hat im ersten Falle um die Verleihung, im anderen aber 

die Concession anzusuchen.
F  4 1 .

Arten derselben.

llio B e r g w e r k s - V e r l c i h u n y c n  theilen sich in solche: 
auf Grubenmasse, § § .  4 2  —  7 0 ,  
au f Ueberscharen, F F .  71  —  7 5 , 
a u f Tagm asse, § § .  7 6  — 8 4 .  

l*le Bergw erks -  C o n c e s s  i o n e n  in solche: 
au f Hilfsbaue, F F . 8 5  —  8 9 ,  
auf Revierstollen, F F .  9 0  —  9 7 .

F . 4 2 .
aJ  Von der Verleihung der Grubenmasse.

B egriff der Grubenmasse.

Ein G r u b c n m a s s  umfasst eine bestimmte Fläche ( F .  3 4 )  in der hori- 
1l(alen Ebene des Aufschlagspunctes, und zw a r in der Gestalt eines R echt­
es von 1 2 .5 4 4  Q uadrat-K laftern , und erstreckt sich in der Regel in die ewige 

^>e tind Teufe ( in  das Unbeschränkte.)

F .  4 3 .
B ev ier-S ta lu ten .

Sofern in einzelnen B erg-D istricten  besondere Verhältnisse es unvermeidlich  
Rachen entweder die daselbst, bisher bestandenen A rten  der Grubenmasse auch 

künftigen Verleihungen beizubehalten, oder von der Bestimmung des F .  4 2  
R e ic h e n d e  erst festzuslellen, sind die Bestimmungen darüber in R e v i  e r -  

l a t u  t e n  aufzunehmen.



8- 4 4 .

Pogoji za poileljenjc jam skih mer.

Jamske mere se smejo komu le takrat podeliti, kadar so prideržane kopan|,,e 
v svojem ležišu (rudišu) na mestu za to napovedanem tako odkopane, da se P° 
okolšinah kraja da misliti, da so k o p a n j a  v r e d n e .

Presoja tega, kdaj je kaka ruda kopanja vredna, bode v tacih okrogih, K)er 
je za volj okolšin kraja potreba, prihranjena posebnim odločbam, ktere bo m i» is te>  

stvo dalo po zaslišanju rudarjev tistega okroga.

§• 4 5 .

Izmčrnik.

Piko (punkt), od ktere se ima jamska mera izmeriti (jzmernik, izmerna pika)? 
sme prosivec izbrati kjer hoče, samo da mora biti znotrej odkopanega kosa rudntga 
ležiša ali rudiša in jamske mere § .  3 4 ) ,  ki se ima podeliti.

§ .  4 6 .

Povcrhnjava jam skih mer.

Jamska mera se mora vselej odločiti za ravnokotje; razmera med njeno <1° 
gostjo in širokostjo je le toliko odločena, da krajša stran ravnokotja ne sme bdl 
izpod 5 6  sežnjev.

8  4 7 .
Podcljivo število jam skih mer.

Pravilo j e ,  da se na en odkop sme podeliti le tisto število j a m s k i h  n , t  1

( § .  3 4 ) ,  ki je za svobodno rudoslediše prideržano.
Če pa izmernik leži tako, da se iz njega da izmeriti več še ne podelje'11 

jamskih mer, dano je prosivcu na voljo , pri premogu in rujavim oglju odb>'a  ̂^  
tudi š t i r i  d v oj  n at  e mere, pri vseh druži h kopaninah pa, š t i r i  e n o j n e  jam 
mere na en odkop.

8  4 8 .
Z a  vsako podelitev, za ktero se izperva ni v polnem v § .  4 7  imenovane ^

obsežku prosilo, se  more tudi poznej zahtevati postavno dopolnjenje polja, ce
branijo med tim pridobljene pravice družili započetnikov.

A li je pa tako dopolnjenje dopušeno ali ne, to se mora ravno tako pozve 
kakor kadar gre za novo podeljenje.

8  4 9 .

K akšne naj kodo prošnje za podeljenje in kaj morajo zapopadati.

Prošnje za podeljenje morajo: ^
a )  zapopasti ime in stanovališe prosivca ali njegovega pooblastenca, in nl01 

z njegovo lastno roko podpisane biti.



F- 4 4 .
Bedingungen der Verleihung von Grubettmasacn.

Oie Verleihung von Grubenmassen ist nur dann zulässig, wenn vorbehaltene 
Merafien in ihrer L agerstä tte an der dazu angemeldeten Stelle so aufgeschlos- 

Seri s,nd, dass sie nach den örtlichen Verhältnissen als a b b a u w ü r d i g  ange- 
Sehen werden können.

Oie Beurtheilung der Abbauwürdigkeit w ird  in solchen R evieren , wo dies 
9 örtlichen Verhältnisse erheischen, besonderen Bestimmungen Vorbehalten, und  

4(ese werden nach Vernehmung der R eviers  -  Gewerken von dem M inisterium  
fa sse n .

§  4.5.
A ufschlagspunct.

Oer P unct, von welchem das Grubenrnass auszumessen ist (d e r  Aufschlag s -  
Pünct) kann von dem Verleihungswerber nach Belieben gewählt w erd en , nur 
nuss er sich innerhalb des aufgeschlossenen Theilcs der Lagerstätte und des zu  
be> leihenden Grubcnfcldes ( § .  3 4 )  befinden.

F- 4 6 .
Grundfläche der Grubenmasse.

Oas Grubenrnass muss im m er als Rechteck bestimmt w erden /  das Verhält- 
nJ Ss Seiner Länge zu r  Breite ist nur in so ferne bestim m t, als die kürzere S e ite  

es Oechteckes nicht unter 5 6  K la fter  sein darf.

§  4 7 .
Verleihbare Z a h l von Grubenmassen.

Oi der R egel d a r f  a u f einen Aufschluss nur die für einen F reischurf vo r-  
>a'tene Zahl von Grubenmassen (§ . 3 4 )  verliehen werden.

O at der Aufschlagspunct aber eine solche L a g e , dass sich aus demselben  
Mehrere noch unverliehcne Grubenmasse ausmessen lassen, so steht dem V er- 
 ̂ >ungswerber frei, bei S te in -  und Braunkohlen bis zu  v i e r  D o p p e l m a s s e n ,  
1 <dien übrigen M ineralien aber, bis zu  v i e r  e i n f a c h e n  Grubenmassen a u f  

lHen -Aufschluss zu  lagern.
$■ 4 8 .

Für je d e  Verleihung, welche Anfangs nicht in dem im § . 4 7  genannten  
^  en Om fange angesucht w u rde , kann auch in der Folge noch die gesetzliche  

9unzung des Feldes verlangt w erden, sofern nicht inzwischen erworbene Rechte 
üdet er Unternehmer entgegenstehen.

Oie Zulässigkeit einer solchen E rgänzung muss jedoch gleich derjenigen 
/iCt ncüen Verleihung erhoben werden.

$■ 4 9 .
F orm  und Inhalt der Verleihungsgcsuchc.

Oie Verleihungsgesuche müssen:
a)  den Namen und Wohnort des Bewerbers oder dessen Bevollmächtigten  

enthaften, und von demselben eigenhändig unterfertiget sein.
1 6 6



(Je kak pooblastenec prošnjo podaja, ji mora priložiti potrebno pooblastilo j
b) se mora v njih  popisati lega in kakošnost odkopa in povedati, kdo je g'‘un*nl 

lastnik, v kteri soseski (občini) in v kterem političnem okraju je odkop, P° 
tem kako dalječ je izmernik od dveh nepremakljivih, sploh ra z lo č n ih  (v idnih) 

mest;
c )  se jim mora priložiti znamenje storjenega odkopa;
d )  če se je  odkop storil po rudosledbi, se mora povedati rudosledno delo in ' aZ 

ložiti je treba, v kteri globokosti in proti kteri strani od navadnega začetka 

se je  ruda odkopala.
Dalje m o'-a prosivec

e )  povedati število in lego prošenih jamskih mer in pa i me , ktero ima d o b i t i  

podeljenje;
in zadnjič

f )  mora izreči, ali se imajo prošene mere same za se v rudarijske bukve vp
sati ali pa kacemu že vpisanemu rudniku kakor nov del pripisati.

8- 5 0 .

Lego k a n .

Od lege odkopa se mora po merilu od štirdeset sežnjev na en dunajski Pa*eC 
predložiti po dvoje krajovidov, ki tudi nadnevni kraj kažeta, in na enem teh ki® 
jovidov mora biti zaznamvano število in položenje ali lega prošenih jamskih mer.

T a  dva k rajo vida se znata priložiti že prošnji za podeljenje, ona se pa morata 
podati v osmih dneh pred krajnim pozvedovanjem zastran prošnje podelitve, ah se
more dopustiti ali ne, t. j. pred o p e l j e  m (8* 5 4 ) ,  ker sicer prošnja za pode­
ljen j e ob svojo moč pride.

8* 5 1 .

Ločitev prošenj za podeljenje.

Z a vsako podeljenje se mora podati posebna prošnja.
Če so pa prošnje ob enem vložene glede na prošene jamske mere med sabo 

v kaki zv ez i ,  je dopušeno, od njih en v kup e n legokaz ali k raj o vid (8* 5 0 )  p r e d l o ž i t i *

8* 5 2 .

Predpravica med več prosivci.

Ako je več prosivcov, gre predpravica, velikost in lego jamskega P°Ua ^  
postavnih odločbah si izbrati, tistemu izmed njih, kterega prošnja je bila P0 !11 

izročena rudarijski gosposki.

8* 5 3 .

Kadar več prosivcov za eno in isto jamsko polje prosi in če so njih piosnj 
vse ravno tisti dan do rudarijske gosposke prišle, dobe oni jamsko polje vkupeji 
ako se ne morejo zastran njegove razdelitve med sabo zediniti.



W enn ein Bevollm ächtigter einschreitet, muss das Gesuch m it der er­
forderlichen Vollmacht versehen sein;

V) die Beschreibung der L age und Beschaffenheit des Aufschlusses m it An­
gabe des G rund-E igenthüm ers, der Ortsgemeinde und des politischen B e­
zirkes, dann der Entfernung des Aufschlagspunctes von zw ei unverrück­
baren, allgemein erkennbaren B unden angeben;

c)  mit einem W ahrzeichen des gemachten Aufschlusses belegt sein;
d ) im Falle der Aufschluss durch Schürfung geschehen ist, muss der Sch u rf- 

bau angegeben, und es muss angeführt werden, in welcher T iefe und Rich­
tung vom T ag-E inbau  der Aufschluss erfolgt ist. Ferner hat der Bewerber

e)  die A nzahl und Lagerung der verlangten Grubenmasse und den Namen  
anzugeben, welchen die Verleihung erhallen so ll; und endlich

0  zu  erklären, ob die angesuchten M asse selbstständig in das Bergbuch ein­
zutragen oder einem daselbst schon eingetragenen W erke als neuer B e-  
standtheil zuzuschreiben seien.

§ .  5 0 .
Lagerungekarte.

Leber die Lage des Aufschlusses muss eine, auch die Taggegend darstellende 
Karte im M assstabe von v ierzig  K laftern  au f den W iener Z o ll, in doppelter 
Ausfertigung vorgelegt w erden , und in E ine dieser K arten  muss die A nzahl und  
Lagerung der verlangten Grubenmasse eingezeichnet sein.

Biese K arten  können zugleich m it dem Verleihungsgesuche, sic müssen aber 
unterhalb acht Tagen vor der örtlichen Erhebung über die Zulässigkeit der an - 
yesuchten Verleihung, d. h. der Freifahrung ( § .  *54), überreicht werden, w id r i-  
y eus das Verleihungsgesuch seine W irksam keit verliert.

§ .  5 1 .
Absonderung der Verleihungsgesuche.

Lm je d e  Verleihung muss ein eigenes Gesuch angebracht werden.
Stehen jedoch  gleichzeitig angebrachte Gesuche hinsichtlich der verlangten  

Kt'ubenmasse unter einander im Zusam m enhänge, so ist es gesta ltet, darüber 
Cl,le yemeinschaftliche M assen-Lagerungskarte ( § .  5 0 )  vorzulegen.

L  .52.
Vorrecht unter m ehreren Bewerbern.

Lnter mehreren Verleihungswerbern gebührt das Vorrecht, die Ausdehnung 
and Lage des Grubenfeldes nach den gesetzlichen Bestimmungen zu  wählen, dern- 
Jaaigen, dessen Verleihungsgesuch früher bei der Bergbehörde überreicht wurde.

L. 5.3.

Verschiedene Bewerber um das nämliche G rubenfeld, deren Gesuche an 
0tncm und demselben Tage an die Bergbehörde gelangen, erhallen dasselbe, 
u'°nn sie sich über die Theihing nicht vereinigen können, gemeinschaftlich.

1 6 6 *



8  5 4 .

Opcij.

Pred vsakim podeljenjem se mora pozvedili ali pregledati kraj zastran <ega? 
ali se  more dopustiti ali n e ,  kar se imenuje opelj.

Namen tega pregleda je:
a )  prepričati se do gotovega, da je kopanina res odkopana, kakor je povedano, 

in da je po odločbah § .  4 4  kopanja (delanja) vredna;
b )  preiskati, ali in s kterimi premembami se  utegne prošeno polje prosivcu odka

zati, in sicer tako, da to ne bo kratilo popred zadobljenih pravic; — '/,a ^
se mora zlasti sosednim svobodnim rudoslednikoin, ki imajo pravico, 81 I’1 
druzimi svoje jamsko polje izbrati ( § .  3 6 ) ,  to polje poprej odmeriti;

c )  pretresti vse razmere v očitni (javn i)  zadevi in do vdeleženih zemlji81 
posestnikov;

d) preskusiti l e g o k a z , in  če bi se našla potreba, dopolniti in popraviti ga.

§ .  5 5 .

Naznanjenje opcija.

V sak  opelj se mora primeren čas naprej vsem na znanje dati in v tem na 
znanilu je treba razložiti bistvene člene iz prošnje za  podeljenje.

§ .  5 6 .

Privzetje  zvedencov.

V  štirnajstih dneh po prejetem povabilu na opelj ( § .  6 1 )  sme prosivec, kako'
tudi vsak sosedni (bližnji) rudosleduik in rudar prositi, da naj se k opel ju dVt
nepristrana zvedenca pokličeta. T e zvedene može odbira rudarijska gosposka.

§ .  5 7 .

Razsodba po opravljenem opcija.

Po slednjem opelju ima rudarijska gosposka razsoditi, ali se more prošen 
podeljenje dati ali ne, in to razsodbo ima vsem vdeležencom naznaniti.

§ .  5 8 .

Ako prosivec ni prišel k obravnavi, naj rudarijska gosposka počaka še 8tlt 
najst dni od tistega dne, kteri je bil postavljen za obravnavo.

§ .  5 9 .

V  tej dobi, ki se pod nikakim pogojem ne more podaljšati, je prosivcu pušen 
na voljo izkazali, da mu je kak zaderžek priti branil, in prositi za posta' l j e , , J 
novega opelja.



F . o 4 .
F reifahrung.

Jeder Verleihung muss die örtliche Erhebung über deren Zulässigkeit, die  
1 e,fahrung, vorhergehen.

Miß Aufgabe derselben is t:
a)  den Bestand des angegebenen M ineral-Aufschlusses und die Abbauwürdig- 

beit. desselben nach den Bestimmungen des F .  4 4  ausser Z w eifel zu setzen; 
zu untersuchen, ob und m it welchen Abänderungen das begehrte Feld, ohne 
früher erworbene B eeide zu verletzen, dem Bewerber eingerüummt werden  
könne, daher insbesondere den benachbarten F reischürfern , welchen das 
Vorrecht der W ahl ihres Grubenfeldes zukom m t, ( § .  3 6 )  dasselbe vor-  
fäufig zugemessen werden m uss;

c)  alle Verhältnisse in öffentlicher Beziehung und zu  den betheiligten Grund­
besitzern zu  erörtern;

*0 die Lagerungskarte zu  prüfen, und wenn es nöthig befunden w ird , sie zu  
ergänzen und zu berichtigen.

j . 5 o .
Bekanntm achung derselben.

I Jede Freifahrung ist m it Anführung der wesentlichen Puncte des V cr- 
l,lügsgesuches durch eine angemessene Z eit vorher öffentlich bekannt zu machen.

§ .  5 6 .
Bei%iehung von K unstverständigen.

binnen vierzehn Tagen nach Empfang der Vorladung zu r Freifahrung  
6 1 )  steht dem Verleihungswerber sow ohl, als jedem  der angränzenden  

j ,  >u,'fer and B ergw erksbesitzer fre i um die Beiziehung zw eier unbefangenen 
nsft>°rsiändigen zu r Freifahrung anzusuchen. B iese hat die Bergbehörde zu  

best<mmen.

§■ 57 .
Entscheidung über die gepflogene Freifahrung.

Veber je d e  Freifährung hat die Bergbehörde zu  entscheiden, ob die be- 
JLhi te Verleihung zulässig sei, und hievon ade dabei Beiheiligten zu  verständigen.

L. 5 8 .

S t  der Verleihungswerber bei der Verhandlung nicht erschienen, so hat die 
ei gbe hör de eine F rist von vierzehn Tagen von dem Zeitpuncte an abzuwarten, 

,uf  Welchen die Verhandlung ungeordnet war.

L. 5 9 .

j , Sinnen dieser unter keiner Bedingung verlängerbaren F rist steht dem V er- 
1 lUT>gswerber fre i nachzuweisen, dass er zu erscheinen verhindert w ar, und  

U>H neuerliche Anordnung der Freifahrung anzusuchen.



A ko se prošnja za podeljenje odbije (zaverne), se s  tim zgubiva samo P'e(* 
pravica, ki iz njenega podanja izvira ( § .  5 2 ) ;  poprej zadobljene rudosledne I» 
vice prosivca pa zavoljo tega ne prihajajo ob moč.

§ .  6 1 .

A ko podeljenju nasprotvajo kaki prepiri zastran privatnih pravic, treba je P 

pravdi jih izdelati.

8- 6 2 .

Dokler se obravnava zastran tacih naprejšnih vprašanj ne dožene, naj se slC 
z razsojo zastran podeljenja počaka, ali prosivec mora pri rudarijski gosposki |Z 
zati, da kar se njega tiče, cn ni kriv. če la reč še  ni izpeljana. .

Rudarijska gosposka mu zna tudi odločiti primeren čas, v kterem m°>a ^ 
do konca izdelati, in to tudi pred njo dokazati, ker bi se sicer prošnja za P 
ljenje zavernila.

8  6 3 .

Izdanjc podclitncga pisma.

Ako se je našlo, da se podeljenje more dati bodi si preči, ali pa po odpi<l' 
ljenih zaderžkih, in kadar je razsodba zastran tega zadobila pravno moč, daje > 
darijska gosposka prosivcu podelitno pismo, na podlagi te razsodbe.

§• 6 4 .

Omejcnjc jamskih mer.

Vsako podeljeno polje se mora, ako okrožne ustanovila kaj druzega ne /,a 
ukazujejo, saj v enem letu po tem, ko je podeljenje pravno moč doseglo, P° j10 
delitnem pismu in legovidu v pričo vseh sosednih rudarjev in rudoslednikov 
tudi gruntnih posestnikov izmeriti in na dnevu (na  poveršju) omejničiti.

8- 6 5 .

To ima rudarijska gosposka iz službene dolžnozti napeljati.
Kadar se že na opelju (og ledu) pokaže, da podeljenju noben zaderžek 11 

nasprotje, naj poslanec rudarijske gosposke omejničenje opravi preči po konca 
obravnavi zastran opelja.

§. 66 .

Čez opravljeno mejničenje naj se naredi zapisnik ali protokol, v kteiem J 
treba vsak mejnik na tanko popisati, in lega mejnikov naj se vpiše v legokaz,

Zapisnik mora rudarijska gosposka poterditi, in ona ga  daje sodnii, da se 
rudarske bukve vpiše.



Die Abweisung eines Verleihungsgesuches hat nur den Verlust des Vorrech­
t s  aus der Ueberreicliung desselben ($ .  5 2 )  zu r  F olge; die früher erworbenen  

Erfrechte des Bewerbers w erden aber dadurch nicht aufgehoben.

§ ei .
Stehen der Verleihung Streitigkeiten über Privatrechte entgegen, so sind  

Se Wl Rechtswege auszutragen.

§ -  6 2 .
^ Ris zum  Ausgange der Verhandlung über solche Vorfragen ist zw a r  m it 
e> Entscheidung über die Verleihung in ne zu  hallen , der Verleihungswerber

sich jedoch bei der Bergbehörde auszuweisen , dass ihm seinerseits kein 
angel an gehöriger Betreibung zu r  L ast falle. Die Bergbehörde kann dem sel- 

 ̂ 1 auch angemessene Fristen bestim m en, binnen welchen er die Beendigung zu  
l°i>'ken, und die Beweise darüber beizubringen ha t, w idrigenfalls das V er- 
lUngsgesuch abgewiesen werden würde.

§  6 3 .
Ausfertigung der V erleihung»-U rkunde.

Dt die Verleihung entweder sogleich, oder nach Beseitigung der vorgekom - 
T̂ etlen Hindernisse zulässig befunden, und die Entscheidung darüber rechts- 

‘öftig gew orden, so erhält der Bewerber, au f Grundlage derselben, von der  
e>gbchörde die Verleihungs-U rkunde.

$ .  64 .
Verpflockung der Grubenmasse.

Jedes verliehene Feld m uss, in so ferne durch die R evier-S ta tu ten  nicht 
Anderes bestimmt w ird , längstens binnen Einem Jahre nach der rechls- 

*üftig gewordenen Verleihung m it Zuziehung aller angränzenden B ergw erks- 
esitzer und S c h ü rf-  Unternehmer und der G rundbesitzer, der Verleihungs- 

U(nde und Lagerungskarte gemäss, vermessen und über Tage (an  der Oberfläche) 
erEchsteint (ve rm a rk t)  werden.

§ -  6 5 .
Die Einleitung hiezu hat die Bergbehörde von Amtswegen zu  treffen.

I D* Fällen, wo sich schon bei der Freifahrung ze ig t, dass der  Verleihung 
.e>n Hinderniss im W ege stehe, hat der Abgeordnete der Bergbehörde die Ver- 
°c ixietnung sogleich nach der Beendigung der Verhandlung über die Freifahrung 

Vo> z,lüehmen.
L 66.

Ueber die vorgenommene Verlochsteinung ist unter genauer Beschreibung 
e”les jeden  Lochsteines (Marksteines') ein Protokoll aufzunehmen, und die L age  

61 E°ehsleine (M arkste in e) in die Lagerungskurte einzutragen.



8- 6 7 .

Ponovljanje mej jamskih polij.

V sak  posestnik jame (rudnika) ima pravico, pri rud arijski gosposki P1'0®1*1’ 
da se mejne znamenja njegovega jamskega polja, ktere se več ne morejo razločit') 
ponove, kakor je ustanovljeno v poprejšnili § § .  6 4 ,  6 6 .

§. 68.
Odločbe mej v jami.

Rudarju ali posestniku rudnika je tudi dano na voljo zahtevati, da s e n a d i i e ' l,e 

meje v jami zaznamvajo, ali da se lega posamnih mest v jami na dnevu o d l o č i .
Krajovid, ki se napravi zastran tega, in kterega mora rudarijska gosposka 

poterditi, se dobiva pri njej.

§ .  6 9 .

Prideržek pravde pri izmeri jamskega polja.

Ako pri izmeri kacega jamskega polja ( § § .  6 4 ,  6 8 )  vstane prepir, ki se »e 
more poravnati z lepo, naj se izdela po pravdi.

K  ogledom zastran odločevanja mej, kteri se v pravdi napravijo, mora vselej 
priti en poslanec rudarijske gosposke.

8- 70 .

Pravna moč obravnav zastran podcljcnja in izmere jamskih mer.

Podeljenje ali merjenje kacega jamskega polja ne more škodovati drugim lU'  
darjem glede na njih starost v polju, ali na druge pravice, ktere so oni pop,e 
zadobili.

8- 7 1 .

b) Podeljenje osredkov ali nadmerkov.

Taki kosi gor, ki so od podeljenih jamskih mer obdani tako, da se iz njih »e
more narediti pravilna jamska mera ( § § .  4 2 ,  4 6 ) ,  se imenujejo o s r e d k i  ( a'1
nadinerki).

8- 7 2 .

Osredki naj se podeljujejo posebej, i n  pri novih podelitvah se mora, kar J e

mogoče, na to gledati, da taci h osredkov ne bo.
Osredki, kteri že obstoje, ali kterih se pri prihodnih podelitvah ni mogoče og­

nili, se smejo podeliti samo takim rudarjem, kterih jamske mere ria-nje zadevaj0 
( ž  njimi meje).



Das Protokoll unterliegt der Bestätigung der Bergbehörde, und w ird  von  
Scr der Gerichtsbehörde zu r  Eintragung in das Bergbuch mitgetheilt.

F. 6 7 .

E rneuerung  der G ränxen von Grubenfeldern.

 ̂ Jeder G rubenbesitzer ist berechtiget, bei der Bergbehörde um die Erneuerung
unkenntlich gewordenen G ränzzeichen seines Grubenfeldes au f die in den  

101 Ergehenden  F F .  6 4 , 6 6  bestimmte W eise anzusuchen.

F- 6 8 .

G rän^bestim m ungen in  der Grube.

 ̂ Bem Grubenbesitzer steht auch fr e i ,  zu  verlangen , dass die Taggränzen in
J 3' Grube kenntlich gem ach t, oder die L age einzelner Puncto in der Grube am

ay e bestimmt werden.
Die hierüber herzustellende von der Bergbehörde zu  bestätigende K a r te  ist 

et derselben zu  erheben.

F . 69 .
Vorbehalt des Rechtsweges bei G rubenfeld-V erm essungen.

Ergeben sich bei G rubenfeld- Vermessungen ( F F .  6 4 , 6 8 )  S treitigkeiten, 
10eiche nicht in Güte beigelegt werden können, so sind sie au f dem Rechtswege  
A n tr ä g e n .  '  '

Snir Vornahme von Augenscheinen über G ränzbestim m ungen, welche im  
e<diiswege vorgenommen w erden , w ird  stets ein Abgeordneter der Bergbehörde 

g e z o g e n .

F. 70.
R echtsw irkung  der Verhandlungen über Verleihung und Vermessung von Grubenmassen.

Eine Gruben fe ld  -  Verleihung oder Vermessung kann anderen B ergw erks-
nhabern rücksichtlich ihres A lters im F elde, oder anderer von ihnen früher

01 Torbenen Rechte nicht nachtheilig sein.

F. 71 .
b) Verleihung der Ueberscharen.

Gebirgstheile, welche von verliehenen Grubenmassen so eingeschlossen sind, 
dass ein regelmässiges Grubenmass in dieselben nicht gelegt werden kann
( 5 F .  4 2 , 4 6 )  heissen U e b e r s c h a r e n .

F- 72.
Ueberscharen sind besonders zu  verleihen, und müssen bei neuen V er- 

lediungen möglichst vermieden werden.
Bereits bestehende, oder bei künftigen Verleihungen nicht zu  vermeidende 

Veberscharen, dürfen nur an B ergwerksbesitzer verliehen w erden , deren G ru -  
bcnniasse an dieselben gränzen.



tnikKadar se na opelju pokaže kak osredek, ali kadar se kak bližni posesi 
jame na-nj oglasi, je treba to naznaniti vsem mejašem s tem naročilom, da naj 
tridesetih dnevih, od dneva vročbe naprej, izreko, ali hočejo za  osredek prositi*

8* 7 4 .

A ko se v tej dobi samo en prosivec oglasi, ali če se jih oglasi več, Pa s0 
se med sabo zedinili zastran delitve, je treba v pervem primerleju edinemu pr0 
sivcu ves osredek, v drugem primerleju pa vsacemu izmed prosivcov tisti del, za 
stran kterega so se zedinili, podelili in njegovemu povelju pripisati. ^

A k o  se taki prosivci ne morejo zediniti zastran delitve, naj se jim celi osre 
kakor razločena lastina vkup podeli, to da noben deležnik ne sme svojega k°s<l 
oddati komu druzemu, kakor samo kacemu solastniku ali pa tistemu, ki bi njeg0'
lastne bližne jamske mere z deležem vred prevzel ( § .  1 1 1 ) .

§• 75.

Z a podeljenje osredka je dovelj, da se predloži krajovid (karta)  od njeg°'e
lege in namenjene razdelitve, kterega so vsi deležniki poterdili.

§- 7 6 .

c) Od podeljevanja nadnevnih mer.
i

N a  prideržane kopanine, ki so na sipah, v strugah (rečiših), nadnevnih melma 
ali obronkih, ali na naplavljenih gorah, ali v starih opušenih rudarskih gričih ( |ZSI 
pališih), če niso na kakem že podeljenem polju, kjer bi se štele za pritiklin0 11 °e 
podelitve ( § § .  1 2 7 ,  1 3 1 ) ,  po tein na zernate ali bobove rude in podrušne a 
tratne železne rude, se podeljujejo n a d  ne v n e m e r e .

8- 7 7 .

Nadnevna mera se sme podeliti do 3 2 . 0 0 0  dunajskih kvadratnih s e ž n je '  P° 

veršja, in sega  v globokost po pravilu samo do mesta, kjer se terdno kamenje zaCI|^
Oblika vsake nadnevne mere je taka, kakoršno si prosivec izbere in r u d a n j s  

gosposka za dobro spozna. Samo za take okrajne, kjer je zavolj posebnih ra z m J  
treba drugega po veršja ali odločene oblike nadnevnih mer, se znajo zadevne 
ločbe postaviti v okrožne ustanovila.

§ .  7 8 .

Z a  podeljenje nadnevnih mer je dovelj, ako se izkaže, da se  prideržane h 
panine na ležiših v § .  7 6  omenjenih za res nahajajo, in da se s podeljenjem 
pridobljene pravice druzih rudarjev ne oškodujejo.



Zeigt sich bei einer Freifahrung eine Veber schar, oder m eldet sich ein 
as*en-Angränzer um eine solche, so sind hievon alle Angränzcr m it der A u f-  

I e,'üng in Kennlniss zu  se tzen , sich binnen dreissig Tagen, von der Z u ste l-  
9 an gerechnet, zu  erk lären , ob sie sich um  die Verleihung einer solchen 

Serben  wollen.
$■ 7 4 .

Meldet sich binnen dieser F rist nur ein B ew erber , oder sind mehrere A n­
gelder über die Theilung ein ig , so ist im ersten Falle dem  einzigen Bewerber 

9anze Veher sch a r , im  zweiten Falle jed em  der Anm elder der Theil der­
selben, worüber sie sich geeignet haben , zu  verleihen, und seinem Felde zu -  
ZUiQldagen.

ih ^ >nnen 8*c^ s°lchc Bewerber über die Theilung nicht vereinigen, so ist 
en das G anze als abgesondertes Eigenthum gemeinschaftlich zu  verleihen, 

^ 1 d a rf kein Theilhaber seinen Anlheil an Jem and anderen, als an einen der  
b * ~ Kiyenthümer oder an den Vebernehmer seiner eigenen angränzenden G ru -  

n,»asse m it denselben veräussern ( § .  11 i~).

§■ 75 .
Zur Verleihung einer Veberschar genügt die Vorlage einer, über deren Lage
beabsichtigte Zutheilung verfertig ten , von allen Theilnehm ern anerkannten  

Karte.
$■ 76 .

e) Von der Verleihung der Tugmasse.

A uf vorbehaltene M ineralien, welche in Saifen fSandbänken), Flussbeeten, 
J 1 ^aygcrölle, oder aufgeschwemmtem Gebirge, oder in alten verlassenen H a l-  

' Soferne sich die genannten nicht in einem bereits verliehen Felde befinden,
Sle als Zugehör der Verleihung anzusehen sind (§$■ 1 2 7 , 1 3 1  J  vorkom - 

T̂ nf dann a u f B ohnen-E rze und B asen-E isensteine, findet die Verleihung von 
a 9 m a s s e n  S tatt.

$■ 77 .
Ein Tagmass ist bis zu dem Flächenmasse von 3 2 .0 0 0  W iener Q uadrat-  

altern verleihbar, und erstreckt sich in die Tiefe in der B egel nur bis zu  
n anstehenden festen Gesteine.

Oie Form je d es  Tagm asses hängt von der W ahl des Bewerbers u n d  dem 
r>Hessen der Bergbehörde ab. N u r für Districfe, wo eigenthümliche Verhältnisse 

ln anderes F lächenm ass, oder eine bestimmte Form der Tagm asse erforderlich  
Rachen, können die Bestimmungen darüber in die R evier-S ta tu ten  aufgenommen

F .  78 .

Z ur Verleihung von Tagmassen genügt die Nachweisung, dass vorbehaltene 
lneraticn, au f den im § .  7 6 . bezeichneten Lagerstätten, wirklich Vorkommen,

1 6 7 *



Kadar se na opelju pokaže kak osredek, ali kadar se  kak bližni posestnik
jame na-nj oglasi, je  treba to naznaniti vsem mejašem s tem naročilom, da naj
tridesetih dnevih, od dneva vročbe naprej, izreko, ali hočejo za  osredek prositi.

8  7 4 .

A ko se v tej dobi samo en prosivec oglasi, ali če se j i h  oglasi več, P a s0
se med sabo zedinili zastran delitve, je treba v  pervem primerleju. edinemu Pr0
sivcu ves osredek, v drugem primerleju pa vsacemu izmed prosivcov tisti del, za 
stran kterega so se zedinili, podeliti in njegovemu povelju pripisati.

A k o  se taki prosivci ne morejo zediniti zastran delitve, naj se jim celi osre 
kakor razločena lastina vkup podeli, to da noben deležnik ne sme svojega kos«1 
oddati komu druzemu, kakor samo kacemu solastniku ali pa tistemu, ki bi njeg0'
lastne bližne jamske mere z deležem vred prevzel ( § .  1 1 1 ) .

8- 7 5 .

Z a  podeljenje osredka je dovelj, da se predloži krajovid (karta)  od njeg°'e
lege in namenjene razdelitve, kterega so vsi deležniki poterdili.

§ .  7 6 .

c)  Od podeljevanja nadnevnih mer.

N a  prideržane kopanine, ki so na sipah, v strugah (rečiših), nadnevnih meli*1̂ 1 
ali obronkih, ali na naplavljenih gorah, ali v starih opušenih rudarskih gričih ( 'zsr  
pališih), če niso na kakem že podeljenem polju, kjer bi se štele za pritiklino une 
podelitve ( § § .  1 2 7 ,  1 3 1 ) ,  po tem na zernate ali bobove rude in podrušne 
tratne železne rude, se podeljujejo na  d n e v n e  m e r e .

8  7 7 .

Nadnevna mera se sme podeliti do 3 2 .0 0 0  dunajskih kvadratnih s e ž n j e v  p° 
veršja, in sega  v globokost po pravilu samo do mesta, kjer se te, dno kamenje začne.

Oblika vsake nadnevne mere je taka, kakoršno si prosivec izbere in rudarijs*'8 
gosposka za dobro spozna. Samo za take okrajne, kjer je zavolj posebnih razmer 
treba drugega p o veršja ali odločene oblike nadnevnih mer, se znajo zadevne od" 
ločbe postaviti v okrožne ustanovila.

8- 7 8 .

Z a  podeljenje nadnevnih mer j e  dovelj, ako se izkaže, da se p r id e r ž a n e  ko-  
panine na ležiših v § .  7 6  omenjenih za res nahajajo, in da se  s podeljenjem ze 
pridobljene pravice družili rudarjev ne oškodujejo.



Zeigt sich bei einer Freifahrung eine lieber schar, oder m eldet sich ein 
assen-Angränzer um eine solche, so sind hievon alle Angränzer m it der A u f-  

faderung in Kenntniss zu  se tzen , sich binnen dreissig Tagen, von der Z u ste l-  
n9 an gerechnet, zu  erk lären , ob sie sich um die Verleihung einer solchen 

S e r b e n  wollen.
F . 7 4 .

Meldet sich binnen dieser F rist nur ein B ew erber , oder sind mehrere A n­
gelder über die Theilung ein ig , so ist im  ersten Falle dem  einzigen Bewerber 
,̂e ganze 11 ebcrschar, im  zweiten Falle jed em  der Anm elder der Theil der­

selben , worüber sie sich geeignet h aben , zu  verleihen, und seinem Felde Zu­
sc h lä g e n .

Können sich solche Bewerber über die Theilung nicht vereinigen, so ist 
ihnen das G anze als abgesondertes Eigenthum gemeinschaftlich zu verleihen , 
^°ch d a rf kein Theilhaber seinen Anlheil an Jem and anderen, als an einen der

E ig en th ü m er o d er  an  den  U eb ern eh m er se in er eigen en  a n g rä n zc n d e n  G rü ­
n m a sse  m it d en se lb en  ve rä u sse rn  ( § .  1 i  /).

§ . 75 .

Z ur Verleihung einer lleberschar genügt die Vorlage einer, über deren Lage
Und beabsichtigte Zutheilung verfertig ten , von allen Theilnehm ern anerkannten  
Karte.

F- 76 .
e) Von der Verleihung der Tugmasse.

A u f vorbehaltene M ineralien, welche in Saifen fSandbänken), Flussbeeten, 
t>n Taggerölle, oder aufgeschwemmtem Gebirge, oder in alten verlassenen H a l-  
^en, soferne sich die genannten nicht in einem bereits verliehen Felde befinden, 
tC() sie als Zugehör der Verleihung anzusehen sind (_§§. 1 2 7 , 1 3 1 )  vorkom - 
men, dann a u f B ohnen-E rze und B asen-E isensteine, findet die Verleihung von  
^ a g » l a s s e n  S tatt.

F . 77 .
E in Tagm ass ist bis zu  dem Flächenmasse von 3 2 .0 0 0  W iener Q uadrat- 

Klaftern verle ihbar, und erstreckt sich in die Tiefe in der B egel nur bis zu  
^ettl anstehenden festen Gesteine.

Die Form  je d es  Tagm asses hängt von der W ahl des Bewerbers u n d  dem  
Krniessen der Bergbehörde ab. N u r für D istricte, wo eigcnthümliche Verhältnisse 
exn anderes F lächenm ass, oder eine bestimmte Form  der Tagm asse erforderlich  
Aachen, können die Bestimmungen darüber in die B evier-S ta lu ten  aufgenommen
Werden.

F .  78 .

Z u r Verleihung von Tagm assen genügt die Nachweisung, dass vorbehaltene 
M ineralien, au f den im § .  7 6 . bezeichneten Lagerstätten, wirklich Vorkommen,

1 6 7 *



V  kteri dalji od rudozdelnic (u t)  ali pripravljavnic da se nadnevne mere ne mO 
rejo podeljevati, kjer sme marveč takošne kopanine rabiti' edino kak bližnji poses 
rudozdelnice, to odločuje rudarijska gosposka za vsaki primerlej posebej.

§ .  8 0 .

Prošnje za podeljenje nadnevuili mer morajo v sebi imeti prosivcovo i«16 11 
stanovališe in pa lego ter razšir prošene nadnevne mere, tudi se  jim mora piil°z‘l 
kako znamenje iz rudnega ležiša.

§ .  8 1 .

N a  takošne prošnje za nadnevne mere se razpiše ogled, k kteremu se P°' . 
bij o vsi bližnji posestniki uadnevnih ali jamskih mer in rudozdelnic, zeniljlSI 
lastniki, po tem politična in tudi kaka druga morda vdeležena upravna oblastmja*

§  8 2 .

Če se pri tem ne pokaže nikak zaderžek, naj se izdela kraj o vi d od prošeni!* 
uadnevnih mer, naj se postavijo preči mejniki, in obravnava naj se predloži i'ul â 
rijski gosposki, da razsodi zastran podeljenja.

Ako se poda kak pomislik, ki se na ogledu ne da poravnati, se nadne*^ 
mera ne sme podeliti. Ali pro sivcu je  dano na voljo, po poravnavnem zadeiz 
svojo prošnjo ponoviti.

§ .  8 3 .

V  tacib k ra j ih ,  kjer je za rudosledbo potreba privoljenja zemljjšnih posestnik 

ali upravnih oblasti ( § .  1 7 ) ,  se tudi v navadnih merah ne sme brez n je g a  delat'-
Predpisi, dani za rudosledbe glede na očitno zaznamovanje ( § .  2 4 )  111 

razmere do zemljišnili posestnikov ( § § .  L 6 — 2 8 ) ,  veljajo tudi za navadne uie*e-

§ .  8 4 .

Nadnevne mere ne smejo overati naprave rudosleduih del in pridobljena 
vživanja jamskih mer v uadnevnih merah ali pod njimi; loda lastnikom nadut' 
mer, če bi se jim škoda storila, gre ravno tista pravica do odškodovanja, 
lastnikom poveršja ki bi jih rudarjenje zadelo ( § .  9 8 ) .



nnd dass dadurch bereits erworbene Rechte anderer Bergbau-Unternehm er nicht 
beeinträchtiget werden.

L. 79 .
ln  welcher Nähe von H üttenwerken oder Aufbereitungs -  W erkstätten die 

Verleihung von Tagm assen nicht zulässig s e i , sondern die Benützung der in 
solcher A rt vorkommenden M ineralien einem nahen H üllenbesitzer allein zusteht, 
bestimmt die Bergbehörde von F all zu  Fall.

§ .  8 0 .

Verleihungsgesuche um Tagm asse müssen die Angabe des Namens und Wohn­
ortes des Bewerbers nnd der L age und Ausdehnung des verlangten Tagmasses 
enthüllen, und m it einem W ahrzeichen der mineralischen L agerstätte belegt sein.

§ .  8 1 .

Ueber Gesuche um Tagm asse w ird  ein Augenschein m it Beiziehung aller 
angrünzenden B esitzer von T a g -  oder Grubenmassen und Hüttenwerken, der 
G m nd-E igen thüm er, dann der politischen und sonst etwa betheiligten öffentli­
chen Verwaltungsbehörde angeordnet.

§ .  8 2 .

Ergeben sich hiebei keine H indern isse, so ist über die begehrten Tagmasse 
Clne K arte  auszufertigen, die Verpflockung der Gränzen sogleich vorzunehm en, 
VH(i die Verhandlung der Bergbehörde zu r  Entscheidung über die Verleihung 
v°rzulegen.

Kommen Bedenken v or ,  welche sich bei dem Augenscheine nicht beilegen 
hissen, so ist die Verleihung des Tagmasses unstatthaft. E s steht aber dem B e­
werber frei, nach Beilegung derselben, sein Gesuch zu erneuern.

F . 8 3 .

An Or t en , wo Schürfungen von der Zustim mung der Grundbesitzer oder 
V erw altu n gsbeh örden  abhängig  s in d  ( F .  1 7 ) ,  dürfen auch T a g m a sse n -Arbeiten  
nicht, ohne dieselbe betrieben werden.

Die für Schürfungen hinsichtlich der öffentlichen Bezeichnung ( § .  2 4 )  und  
der Verhältnisse zu dem Grundbesitzer gegebenen Vorschriften ( § § .  2 6 — 2 8 )  
finden auch a u f Tagm asse Anwendung.

§  8 4 .

Die Anlage von Schurfbauen und die E rwerbung und Benützung von Gru­
benfeldern innerhalb, oder unter den Tagm assen, d a r f  durch letztere nicht ge­
hindert w erden; doch steht deren Eigenthümern im Falle einer Beschädigung 
01,1 gleiches Recht au f Schadenersatz z u ,  wie den durch Bergbau berührten  
Eigenthümern der Oberfläche (§■ 9 8 ) .



§ .  8 5 .

d) Od dopušcnja pomožnih del ali naprav.

Rovi in jaški ali predihi zunej podeljenega polja, ki služijo za koristno obde­
lovanje tega polja (pomočni rovi ali pomočili predihi), se smejo samo z dovolje­
njem rudarijske gosposke napravljati in rabiti.

§. 86.

A ko posestnik rudnika prosi za pomoeno napravo iz prostega polja k svojemu 
lastnemu rudniku, naj se mu dovoli po tem, ko so se vdeležene gosposke in 'de 
leženi ljudje zaslišali in po tem ko se je  storila razsodba zastran kacili ugovorov 

zoper to dopušenje.
Dovoljena pomočila naprava se mora prosivcovemu jamskemu polju kakor P11 

tik lina v rudarijskih bukvah pripisati.

8- 8 7 .
Ako kak tuj započetnik za pomočno napravo prosi ali če zanjo več pomori

potrebnih rudarjev vkup prosi, se mora prošnji v p e r v e m primerleju priložiti do­
govor med započetnikom in pomoči potrebnimi, v d r u g e m  primerleju pa dogovor 
rudarjev, ki se zedinijo za vkupno napravo, glede na to, kako in kdaj se ima i'e° 
izpeljati, in glede na njih vzajemne pravice in dolžnosti.

Ob enem se mora ves obris ali načert (p lan) tega dela predložiti in z 11 a'
dnevnimi in jamskimi krajovidi (kartami) razjasniti.

§. 88 .

Taka pomočna naprava se more le dovoliti po tem, ko so se vse okolšine kiaja
pregledale, in ko se je spoznalo, da je ta naprava pripušena in potrebna, 1,1 °"a
se mora kakor samostojno rudarijsko dopušenje v rudarijske bukve vpisati.

Tudi se morajo dolžnosti, ki jih je pomoči potrebni rudar prevzel, vpisati ka
kor breme na njegovo posestvo, da se stvarna pravica ustanovi.

§ .  8 9 .

Ako se prosto polje, v kterem je bila dovoljena kaka pomočna naprava, P° 
znej podeli drugemu započetniku, to ne sme overati obstanka pomočne naprav'6-

§ .  9 0 .

e) Od dopušanja okrožnih rovov.

Rudarske započetbe, s kterimi se ima cel rudarski okrog (rev ir)  z r0V* 
kopati, ali s kterimi se imajo rudne ležiša v globokejših legah odkriti, ali pa kako 
si koli bodi ložeje izkopati, se imenujejo o k r o ž n i  r o v i .



§ .  8 5 .
d )  Von der Concestion der H ilfsiaue.

Stollen und Schächte ausserhalb eines verliehenen Feldes, welche zum  vor­
te ilh aften  Betriebe desselben dienen (H ilfsstollen oder HUfssch äch teJ , dürfen  
nur mit Bewilligung der Bergbehörde angelegt und betrieben werden.

F .  86'.

Sucht ein B ergw erksbesitzer um einen Hilfsbau aus freiem Felde zu seinem  
e,yenen W erke a n , so ist ihm derselbe nach Vernehmung der bet heiligten B e­
hörden und P arte ien , sowie nach gefällter Entscheidung über Einwendungen  
9eyen die Zulässigkeil der Concession zu  bewilligen.

Her bewilligte Hilfsbau muss dem Grubenfelde des B ewerbers als Zugehör 
%n dem Bergbuche zugeschrieben werden.

F .  8 7 .

W ird  dagegen ein Hilfsbau von einem frem den Unternehmer oder von m eh- 
reren hilfsbedürftigen Grubenbesitzern gemeinschaftlich angesucht, so ist dem  
Gesuche im e r s t e n  F alle das Uebereinkommen zwischen dem Unternehmer und  
den H ilfsbedürftigen, im z w e i t e n  Falle aber das Uebereinkommen der B erg -  
^eeksbesitzer, welche sich zu  dem gemeinschaftlichen B au vereinigen, über die 
^rt und Z eit der Ausführung und ihre gegenseitigen Rechte u tid Verbindlich­

keiten beizulegen.
Z u gleich  m u ss d e r  g a n z e  B e tr ieb sp la n  u n te r  E r lä u te ru n g  m it T a g -  u n d  

G ru b en k a rten  v o r  ge!eg t w erd en .
§ .  88 .

B ie Bewilligung eines solchen Hilfsbaues kann nur nach vorausgegangener 
Erhebung aller örtlichen Verhältnisse, dann nach erkannter Zulässigkeit und  
^ (>th Wendigkeit desselben erfolgen, und ist a/s eine selbstständige Bergbau-Con- 
°esSion in dem Bergbuche einzutragen.

Auch müssen die von dem hilfsbedürftigen W erksbesitzer übernommenen 
^erKindlichkeiten zu r  Begründung eines dinglichen R echtes, als L ast a u f das 

Besitz thurn desselben eingetragen werden.

F .  8 9 .

lhtrch die spätere Verleihung des freien F eldes , in welchem ein Hilfsbau 
Kewilliget worden is t, an einen anderen Unternehmer d a r f  der Fortbestand des 
Bdfsbaues nicht beeinträchtiget werden.

F .  9 0 .
c ) Von der Concession der Hevierstollen.

Bergbau-Unternehm ungen, durch welche ein ganzes B ergrevier mit Stollen  
aufyeschlossen, oder die mineralischen Lagerstätten in tieferen Horizonten er­
öffnet, und der Abbau derselben au f was im m er für eine A rt erleichtert w erden  
S°M, heissen R e v i e r s t o l l e n .



Okrožni rovi se morejo samo dovoliti, kadar se pokaže, da bi sploh za ruda 
rij o v celem okrogu dobro in koristno bilo, jih napraviti.

To sme samo ministerstvo dovoliti po tem ko je rudarijska gosposka ' se 
okolšine pozvedila.

8  9 2 .

V sak a  prošnja za okrožni rov mora imeti za prilogo poglavitni obris (plal0  
dela in nadnevni kraj o vid od celega okroga, v kterem misli posestnik o k r o ž n e g a  

rova napravo imeti in razširiti.
Ob enem se mora predložiti načert pogojev, pod kterimi izreče prosiveo , 

se hoče dela lotiti.

§ .  9 3 .

Ako se tako znamenito število rudarjev tistega okroga, v kterem se misli io> 
napraviti, za to napravo izreče, da p rosi v ec meni, da se je sme lotiti, in ce Je 
enem postavljeno na gotovo , da bode ta naprava od koristi tudi tistim rudarje1»? 
k te rim se bodo v tem okrogu v prihodnje podelile jamske mere, se sme okroz'j1 
rov dovoliti, če ravno niso vsi posestniki jam , v okolišu okrožnega r o v a  obstoječi 
v to započetje privolili.

§• 9 4 .

Pravice in dolžnosti med posestnikom okrožnega rova in med rudarji, k a ' J
„ ___  —  i ___ i : „   .. __ ____> „ „ l . „ „1-lonili. T i ‘

kar jih

je že v okrogu, so ustanovljene v njih dogovoru, ki so ga  med sabo sklenili- l ,st>
pravice in dolžnosti, ki jih bode imel posestnik okrožnega rova tistim naspiotl’ 
kterim bi se v prihodnje nove jamske mere podelile, je  treba v dopušenju okioz 
nega rova na tanko izgovoriti.

Kake posebne olajšave ali dobrote pa bi se morda imele podeliti poses  ̂
okrožnega rova s prideržkom prostega polja, ne glede na utesnjave pravilno 0 

stoječe, to je izročeno presoji ministerstva s pogledom na velikost in koris 
započetja.

§ .  9 5 .

Nikakor pa se tisti posestniki, ki so privoljenje odrekli, ne smejo siliti, l*‘l ^  
se vdeležili, ali pa tisti, ki so privolili, da bi kaj več storili, kakor kar so 
koma storiti prevzeli. .

Ce se pa rudarjem, kteri so se započetju zoperstavili, pozneje po os ^  
rovu pomoč poda, ima posestnik okrožnega rova pravico, od njih tirjati P11



R e v ie rs to lle n  kön nen  n u r  b ew illig e t w e r d e n ,  w en n  d ere n  Ausführung zu m
gemeinen N utzen  des Bergbaues in dem ganzen R eviere wünschenswerth er­

scheint.

Diese Bewilligung i s t , nach vorausgegangener Erhebung aller Umstände 
durch die Bergbehörde, dem M inisterium  Vorbehalten.

§ .  9 2 .

Jedes Gesuch um einen Revierstollen muss m it dem Hauptbetriebsplane und  
der Tagkarte über das ganze R evier  versehen sein , innerhalb dessen der R e -  

erstöllner den B au zu  treiben und zu  verzweigen beabsichtiget.
'Zugleich muss der E n tw u rf der Bedingungen vorgelegt w erd en , unter wel­

chen der B ittsteller sich zu  dem Bau bereit erklärt.

§ .  .93.

E rk lärt sich eine so bedeutende .Anzahl der in dem angesprochenen R e v ie r -  
st°Ucns-Gebiete angesessenen Grubenbesitzer für die Anlage des S tollens, dass 
der Bewerber denselben unternehmen zu  können glaubt., und ist zugleich ausser 
Zweifel gesetzt, dass die Anlage auch denjenigen Bergbau  -  Unternehm ern, wel­
chen künftig in dem R eviere Grubenmasse verliehen w erden , zum  Vortheile g e -  
re,chen w erde, so ist die Genehmigung des Reviersto/lcns zu lässig , wenngleich 
ni°ht alle B esitzer der in dem R eviersto llens-G ebiete bestehenden Gruben dem  
Antrage beigestimmt haben.

§ .  9 4 .
Die Rechte und Verbindlichkeiten zwischen dem R evierstö llner, und den in 

(*em Reviere schon bestehenden Bergwerksbesitzern, werden durch das m it Umen 
9etroffene Uebereinkommen bestimmt. Diejenigen Rechte und Verbindlichkeiten, 
Welche dem R evierslöl/ner gegen die E rw erber von Grubenmassen durch künf-  
llge neue Verleihungen zukommen sollen , sind in der Revierstollens  -  Concession 
9enau auszudrücken.

Vielehe besondere Begünstigungen übrigens dem Revierstö/lner durch den  
0f’bchalt eines freien Feldes, ohne Rücksicht a u f die in der R egel bestehenden 
fSchränkungen, etwa einzuräum en seien , bleibt der Beurlheilung des M iniste­

riums, mit Rücksicht a u f die Grösse und N ützlichkeit des Unternehm ens, über­
lassen.

L. 9 5 .

keinem Falle dürfen diejenigen B es itze r , welche ihre Zustim mung ver­
weigert haben, zu r Thei/nahme gezw ungen , oder diejenigen, welche zugestim m t

a cn, zu  grösseren als den ausdrücklich übernommenen Leistungen verhalten  
werden.

W ird  jedoch Grubenbesitzern, welche sich dem Unternehmen w idersetzt h a-  
Cn’ durch den R evierstollen in der Folge Hilfe gebracht, so ist der R ev ier-
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povračilo za tisti č a s ,  dokler ta pomoč terpi. Ako se vdeleženi ne morejo zedinit*» 
naj to povračilo odloči rndarijska gosposka s prideržkoni pravdne poti, gledajo 
pri tem na prihranjene delske stroške.

§ .  9 6 .

Rudarji, kterim se poznej podele jamske mere v tistem okrogu, m orajo  p° 
postavi prevzeti ustanovljene dolžnosti proti imetniku okrožnega rova , in t0 j'm ^  
treba v podelitnili pismih nalagati.

8- 9 7 .

A ko se kak okrožni rov opusti, se zna on kakor takošen zopet podeli11? 
deržeč se predpisov za novo podeljenje danih ( § § .  9 2  —  9 6 ) .

D a  bi pa kdo okrožni rov prevzel kakor svobodno rudoslediše ali za jamsko 
mero, to se  sme samo takrat dovoliti, če se na povabilo, ki je bilo trikrat od d 'e 
do dveh mescov natisnjeno v časniku za javjie naznanila v dotičiri kronovini odlo 
ceneni, v enem celem letu po izdanju naznanila ni nikdo oglasil,  ki bi g a 6 
kakor okrožni rov zopet vzeti.

ČeSerto poglavje.

O d  p r e p u š  a n j a z e m l j i š a  in v o d e  z a  r u d a r s k e  z a p o č e t b e  in od  p 0 ' 
r a č i I a z r u d a r j e n j e m n a p r a v l j e n e  š k o d e .

8  9 8 .

Prepušanje zemlji«.

V sak zemljišni posestnik ima dolžnost, za rudarijo potrebne zemljiša rudarj 
v porabo prepustiti za primerno odškodbo ( § .  3 6 5  občnega ileržavljanskega /,a 

k onika.)

§ .  9 9 .

N a  taci h mestih, kjer se brez privoljenja zemljišnega posestnika ali upi3' 1 
oblasti ne sme rudoslediti (§ .  1 7 ) ,  se tudi ne more prepušenje zemljiša tirjati.

Če bi se pa za rudarijo potrebna voda kako d rogači ne mogla nap<’ljevatl 

saj ne brez neprimernih stroškov, sme rudar tirjati da se mu dopusti vodo nap J 
pod zemljo tudi skozi tiste zemljiša ali tla, ki so v § .  17  im e n o v a n e ,  sam o 

pod poslopji in pokopališi.
A li takošne napeljave morajo biti prav terdno in tako narejene, da vode s* 

ne pušajo in započetnik daje odgovor za vso škodo, ki bi iz te naprave n a s t o p



Zöllner berechtiget, von denselben w ährend der D auer der Hilfeleistung eine an- 
yenicssene Vergütung zu  fordern. D iese Vergütung ist, wenn zwischen den Par­
teien ein Uebereinkommen nicht zu  S tande gekommen ist, durch die Bergbehör­
de m it Vorbehalt des Rechtsweges zu  bestimmen, welche dabei au f die erspar-  
fen Betriebskosten Rücksicht zu  nehmen hat.

F . 9 6 .

Bergbau-Unternehm er, welchen in der Folge neue Grubenmasse in dem R e­
gere verliehen werden, haben die festgesetzten Verpflichtungen gegen den R e -  
Vter*töllner gesetzlich zu  übernehmen, und sind hiezu in ihren Verleihungs-Ur­
kunden anzuweisen.

§- 97.
W ird ein Revierstollen auflässig , so kann dessen W iederverleihung als so l- 

cker , unter Beobachtung der für die neue Verleihung gegebenen Vorschriften 
($ $ •  9 2  —  9 6 )  P la tz  greifen.

Z ur Besitznahme des Revierstollcns als F reischurf oder Grubenm ass, d a r f  
dw Bewilligung nur dann erlheilt werden, wenn sich über eine dreim alige von 
x’ttei zu zw e i Monaten in das zu  öffentlichen Kundmachungen in dem betreffen­
den K ronlande bestimmte Zeitungsblatt eingeschaltete Aufforderung während ei-  
nes ganzen Jahres von der Ausfertigung der Kundmachung N iem and zu r W ie­
de/ auf nähme des Revierstollens als solchen gem eldet hat.

V iertes H au p tstiick .
°n  d e r  G r u n d -  u n d  W a s s e r - U e b e r l a s s u n g  z u  B e r g w e s e n s - U n ­

t e r n e h m u n g e n  u n d  d e m  E r s ä t z e  d e r  B e r g s c h ä d e n .

§ .  9 8 .
G rund-U eberiattung.

Jeder G ru n deigen tü m er ist verpflich tet, die zum  Bergbau -  Betriebe noth- 
endigen Grundstücke, dem Bergbau -  Unternehmer gegen angemessene S ch ad- 

•altung ( § \  .36*5 des allgemeinen bürgerlichen Gesetzbuches') zu r Benützung 
Zu Verlassen.

§ .  9 9 .

-4« Orten, wo die Schürfung von der besonderen Zustimmung des G rund- 
O 1 Zet%8 oder der Verwaltungsbehörde abhängig ist ( § .  1 7 ) ,  kann auch eine 

nnd-Ueberlassung nicht gefordert werden.
Wenn aber eine W asserleitung zu m  B ergbau -B etriebe au f andere Weise

nicht oder nur m it unverhällniss massigen Kosten ausführbar wäre, kann der 
01 !)bau-Unternehmer fo rd ern , dass ihm die unterirdische Führung derselben 
01 durch die im F . 1 7  benannten Grundstücke m it Ausnahme der Gebäude 
xd Friedhöfe gestattet werde.

Solche Leitungen müssen jedoch voll kommen w asserdicht und dauerhaft an -  
sein, und der Unternehmer bleibt fü r allen durch deren Anlage entslehen-

Schaden verantwortlich.



Z a rudosledne poskusbe ali za kako drugo porabo, ki le nekaj časa terpi, se 
more samo časno prepušenje zemljiša tirjati, če se pa svet odvzame za nanie|,e, 
ki bodo za zmiraj obstali, ima zemljišni lastnik pravico, zahtevati, da naj se fnU 
zemljiše v last prevzame.

To sme tudi takrat tirjati, kadar se še  le poznej pokaže, da se poraba, ki se 
je izperva samo časna biti zdela, preoberne v stanovitno.

§. 101.
A ko se vdeleženci ne morejo zediniti zastran prepušenja zemlje ali zastra 

odškodovanja, ima rudarijska gosposka, s  pomočjo politične okrajne gosposke, reC 
pregledati. K  tej pozvedbi ali preiskavi je treba povabiti rudarja in zemljišoe§a 
posestnika in pa potrebne zvedene može.

§. 102.

P o  opravljeni obravnavi, pri kteri je zlasti gledati na predpise zastran raz 
drobljenja zemljiš dane, ima politična gosposka, zaslišavši rud arijsko gosposko, 
zastran tega razsoditi, ali se mora zemljiše sploh prepustiti, in pa za koliko čas» 
da se mora prepustiti.

§ .  1 0 3 .

V  razsodbi naj se  ob enem po menjenju zvedencov tudi za naprej odloči, ka 
košna in koliko da naj bo odškodba.

Tistemu izmed vdeleženih, kteremu ta odločba ni po godi, je  sicer prihran jen9 

pravdna pot, ali rudar ima pravico preči prepušenje zemljiša tirjati, kakor Je 

kupnino sodnii izročil, ali pa letno odškodnino po varvansko (papilarno) zavaiO'

§- 1 0 4 ,

V sak  zemljišni posestnik je proti povračilu storjene škode dolžan terpeth
se postavijo mejniki in koli, ki so za izmero podeljenih jamskih ali n ad n ev n ih  me ’

• * 1 ' j i v n
za  zaznamovanje rudoslednih del in za njih omejenje na dnevu potrebni, m 
tako je njegova dolžnost, teh mejnih znamenj ne premakniti.

Samo na posestvih v § .  1 7  pod a )  b) c )  imenovanih, na očitnih cestah 
železnicah se take znamenja ne smejo postavljati.



Au Schürfungs-Versuchen oder zu  einer anderen blos vorübergehenden B e­
sitzung fü r den Bergbau kann tiur die zeitliche Ueberlassung des Grundes g e -  
y  ert w erden; bei der Entziehung zu  Zwecken aber, welche eine bleibende 

1 Sendung voraussehen lassen, ist der G ru n deigen tü m er berechtiget, au f die 
9enthüm/iche Uebernahme zu  dringen.

Dieses Begehren kann auch dann noch gestellt w erden , wenn sich erst in 
o/ge zeigt, dass eine anfangs bloss fü r vorübergehend gehaltene Benützung  

ln eme bleibende Verwendung übergeht.

F. 101 .

Können sich die Beiheiligten hinsichtlich der G rund-U eberlassung oder der  
Schädigung nicht vereinigen, so hat die Bergbehörde, unter M itw irkung der 

Po Ölfischen Bezirksbehörde, die Erhebung zu  pflegen. 7jU dieser Erhebung sind  
er ^ er(/bau-U nternehm er und der G rundbesitzer vorzuladen und die erforder-  
10 len Kunstverständigen beizuziehen.

F. 102 .

O Keber die gepflogene Verhandlung, bei welcher insbesondere au f die wegen 
Undzerstückungen bestehenden Vorschriften Rücksicht zu  nehmen is t,  hat die 

Politische Behörde nach Anhörung der B ergbehörde, sowohl in Ansehung der  
iund-Ueberlassung überhaupt, als auch darüber zu entscheiden, a u f wie lange 
wselbe zu  geschehen habe.

F. 1 0 3 .

Di der Entscheidung ist zugleich nach dem Befunde der Sachverständigen
Uch eine vorläufige Bestimmung über die A rt und Grösse der Entschädigung 

Zu Neffen.
Demjenigen T h eile , welcher sich tnit dieser Bestimmung nicht, zufrieden  

bu CH Wt^’ bleibt zw a r die Ergreifung des Rechtsweges Vorbehalten, der B crg -  
d i ‘ ^nlernebnier ist aber, sobald er den Ablösungsbetrag gerichtlich erlegt, oder 

J ehrliche Entschädigung pupillarm ässig sicher gestellt hat ,  sogleich a u f die  
nd~ Ueberlassung zu dringen berechtiget.

§ .  1 0 4 .

he ^ >e ^ etzun9  der M arksteine und der zu r  Vermessung der verliehenen G ru -
ühe °^e> 'Dagmusse, zu r  Bezeichnung der Schurfbaue und ihrer Begränzung
% ßt 'K(lge erforderlichen Pflöcke ist je d e r  Grundbesitzer gegen E rsa tz  des v e r -

<■ den Schadens zu  du lden , und diese G ränzzeichen unverrückt zu lassen  
“cbuldiy.

^ Ur auf  den im  F. 1 7 . unter a j ,  b ), c )  genannten Besitzungen, a u f öffent- 
°n Strassen und Eisenbahnen, ist die Setzung solcher Zeichen unzulässig.



§ .  1 0 5 .

Prepušanje nadncvnih voda.

Nadnevne vode, ki so potrebne za rudarjenje, se  morajo odstopiti ali prepu 
stiti, če bi lastnik tudi ne hotel, in posestniku okrožnega rova jih morajo prepušah 
celo tudi drugi rudarji, ako vodno-policijski ali drugi javni oziri ne branijo, m
se iz tirjanega prepušenja vode morajo pričakovati večji dobički v zmislu nai
nega gospodarstva.

Pozvedba zastran tega naj se godi po predpisih za prepušenje zemljiš dani ,
in v razsodbi je treba ob enem postaviti pogoje, pod kterirni da ima rudar praM°°
do vode zadobili.

§ .  1 0 6 .

I’o vračanje «kode po rudarjenju storjene.

Z a poškodbe tacili poslopij, vodotokov al; druzih naprav, ki so se znotrej k» 
cega jamskega polja po tem, ko je že bilo podeljeno, brez gosposkinega dovoljenj  

naredile, posestnik rudnika ne daje odgovora.

§ .  1 0 7 .

Ako zemljišni posestnik hoče znotrej podeljene nadnevne mere kaj sozidati a*1 
napraviti, naj politična gosposka po zaslišanju rudarijske gosposke postavi po»eSt 
niku nadnevnih mer primerno dobo, v kteri mora na prostoru za zidanje namenj6 
nem podeljene prideržne kopanine pobrati.

Peto poglavje.
i 1 * <1O d  l a s t i  r u d n i k o v  in od  p r a v i c ,  ki  s o  s po  d e l j e n j e m  r u d n i h '

s k l e n j e n e .

§ .  1 0 8 .

Posebne odločbe, ki se tičejo posesti in vživanja rudarske lastine, zadevajo*
1 vpis v bukve ali uknjižbo;
2. zlaganje in razkosovanje jamskih m er;
3. knjižno združevanje rudarske lastine z drugo ležečo lastino;
4. razvidnost javnih bukev;
5.  pritiklino rudnikov; j .

6. porabo prideržanih in neprideržanih kopanin, ki se nahajajo v jam sk i  

nadnevni meri;
7 .  porabo jamskih vod;
8 . pravico kake naprave v jami in na dnevu izpeljati;
9. oblast, obertnijske pravice vživati.



F . i 0 5 .
Uekerlamung vim Tay w ässern.

'Vagwässer, welche zum  Bergbau -  Betriebe nolhwendig s in d , müssen auch 
1 01 den WiUen des Eigenthiimers und an den Revierstölfncr selbst von ande- 

en Bergwerksbesitzern abgetreten w erd en , in soferne wasserpolizeiliche oder 
ndei e öffentliche Rücksichten nicht entgegen stehen, und die verlangte W asser- 

etung grössere natioal-ökonomische Vortheile erwarten lässt.
Die Erhebung darüber hat nach den in Ansehung der G rund Überlassung 

ycy ebenen Vorschriften zu  geschehen, und in der Entscheidung sind zugleich die 
inUunyen festzusetzen, unter welchen dem Bergbau-Unternehm er das W asser-  

Vecht ^ kom m en  soll.
$■ 1 0 6 .

Vergütung der Bergschäden.

^  ̂ Für Beschädigungen an solchen Gebäuden, Wasserleitungen oder anderen  
ayen, welche innerhalb eines Grubenfeldes erst tiach dessen Verleihung ohne 
ykeitficke Baubewilligung errichtet worden s in d , ist der B ergwerksbesitzer

ntcht verantwortlich.
F. 1 0 7 .

W ill ein G rundbesitzer innerhalb verliehener Tagm asse eine Bauführung  
nehmen, so ist dem B esitzer der Tagm asse durch die politische Behörde nach 

" uny  der Bergbehörde eine angemessene F rist vorzuschreiben, binnen w el-  
er innerhalb des zum  Bau bestimmten Raum es die verliehenen vorbehalte- 

CTl M m eralien zu  gewinnen hat.

F ü n ftes MMauptstück.
0,1 d e m  B e r g w e r k s  -  E i g e n t h u m e  u n d  d e n  m i t  d e r  B e r g w e r k s -  

V e r l e i h u n g  v e r b u n d e n e n  R e c h t e n .

§ .  1 0 8 .

Die besonderen Bestim m ungen, welche den B esitz und die Benützung des 
ß>yvvrks-E igenthum es betreffen, beziehen sich:

 ̂ auf  die bücherliche Einverleibung ;
ai(f  das Zusammenschfagcn und die Zerstücklung der G rubenm asse;

’V auf die bücherliche Vereinigung des Bergwerks-Eigenthum es m it anderen
'•^nclen Gütern;

4. au f die Evidenzhaltung des öffentlichen Buches: 
auf  das Zugehör der B ergwerke;

0. au f die Benützung der innerhalb des Gruben- oder Tagmasses vorkom - 
en, vorbehaltenen und nicht vorbehaltenen M ineralien;
■ (wf  die Benützung der Grubenwässer ;

ä n f die Befugniss zu  gewissen Bauführungen in der Grube und über Tage ; 
• a u f die Befugniss zu r  Ausübung gewerblicher Berechtigungen.



§ .  1 0 9 .
I .  Predmet rudarske lasti.

Podeljene jamske mere ( § .  6 3 ) ,  osredki ( § .  7 4 ) ,  pomočne naprave (§• 
in okrožni rovi ( § .  9 0 )  so nepremakljiva lastina, in se vpisujejo v rudarijske buk' e- 
Kje in kako da se imajo te bukve deržati, to ustanovljujejo posebni predpisu

§. 110.
Okrožni rovi se vpisujejo v rudarijskih bukvah na posestnem listu imetnik 

kakor pravica, dolžnosti p a , ki so jih drugi rudarji prevzeli s  pogodbo proti imet 
niku okrožnega rova , se vpisujejo kakor breme na tiste njihove posestva, k* *. 
s temi dolžnostmi zadete. Dolžnosti posestnikov poznej podeljenih jamskih mei? 
to ,  kar imajo imetniku okrožnega rova opravljati, že s pridobljenjem svojih n* * 
prevzamejo ( § .  9 6 ) ,  so zapopadene v njih podelitnih pismih.

§- 1 "  ai;
N a  novo podeljene jamske mere se morejo, kakor si pridobivec izbere, 

same za se v rudarijske bukve vpisati, ali p a  kacemu ondi že v p isa n e m u  poses 
pripisati. .  j .

Odmerjeni osredki ( § .  7 4 )  in pomočne naprave, ki se dovolijo rudarju 
njegovim lastnim jamam ( § .  8 6 ) ,  se morajo vselej pripisati p o g la v n e m u  posestvu? 
vkupni osredki ( § .  7 4 )  in samostojne pomočne naprave ( § .  8 7 )  pa naj se p°se 
vpisujejo.

8- 112 .
2. Zlaganje jam. j .

Posebej podeljene jamske mere ali jamske polja, se morejo brez razločku? 
so lastina enega ali raznih posestnikov, na njih prošnjo v eno večje polje z e 11 
poglavnini vkopom zediniti (z lož it i) :

a )  če se tikoma eno druzega derže;
b) če se po zložbi da koristneje rudariti. a|j

Ako so na raznih takošnih jamah razne hipotekarne bremena (zastave)?
če so ravno tiste bremena v drugem redu vpisane, se sme zložba j a m s k i h  P 
samo takrat dovoliti, kadar se predloži privoljenje upnikov in njih izrečenj6 ? 
kterem redu da naj se  bremena na zedinjeno posestvo prepišejo.

za 611
§ . 1 1 3 .

Zložba se sme dovoliti do dvakrat tolikega prostora, na kolikoršnem Je 
odkop po § . 4 7  jamsko polje podeliti dopušeno.

§ .  1 1 4 .  ^

Preden se zložba dovoli, se mora vselej opraviti obravnava po o d l o č b a h  8 ^ ^  

in 5 7 ,  pri kteri je treba preiskati, ali se sme v prošnjo dovoliti ali ne (§•  
in pa nov legovid napraviti.



F . 1 0 9 .
1. Gegenstand des B ergw erks-E igenthum es.

Verliehene Grubenmasse ( § .  6 3 ) ,  Geber scharen ( § .  7 4 ) , Hilfsbaue ( § .  8 5 )  
und Revierstollen ( § .  9 0 )  sind unbewegliches E igenthum , und Gegenstand der  
Eintragung in das Bergbuch. W o und wie dasselbe zu  führen ist, w ird  von be­
sonderen Vorschriften bestimmt.

§. 110 .
Revierstollen w erden in dem Bergbuche au f dem B esitzb/atte des R ev ie r -  

Zöllners a/s R echt und die gegen den le tz tem  von anderen Grubenbesitzern  
durch Vertrag übernommenen Verpflichtungen, au f deren durch diese Verpflich­
tu n g e n  getroffenen Besitzungen als h a s t eingetragen. Die Verpflichtungen der 
Besitzer später verliehener Grubenmasse, welche die Leistungen an den R e v ie r -  
stöllner schon durch die Erwerbung ihrer M asse a u f sich nehmen ( § .  9 6 ) ,  ent­
hüllen ihre Verleihungs-Grhunden.

§. 1 1 1 .
Neu verliehene Grubenmasse können nach der W ahl des E rw erbers selbst­

ständig in dem Bergbuche eingetragen , oder einem daselbst schon eingetragenen 
Besitzthume zugeschrieben werden.

Angemessene Geberscharen ( § .  7 4 )  und U ilfsbaue , welche einem Gruben- 
osilzer zu  seinen eigenen Gruben bewilliget werden ( § .  8 6 ) ,  sind stets dem  
auPtgutc zuzuschreiben, gemeinschaftliche Geberscharen ( § .  7 4 )  und selbst­

ständige Hi/fsbaue f § .  8 7 )  aber abgesondert einzutragen.

F. 1 1 2 .
2. XitttammeiMchlagung der Gruben.

Abgesondert verliehene Grubenmasse oder Grubenfelder, können ohne Gnter- 
solned, ob sie dem nämlichen oder verschiedenen B esitzern  gehören, au f Ansu- 

>en ^ 'se lb en  zu  eitlem einzigen grösseren Felde m it E i n e m  H a u p t-E in b a u  
v et einigt (zusam m eng eschla g en ) w erden:

a)  trenn sie unmittelbar an einander grunzen;
h) wenn durch die Vereinigung der Bergbau zweckm ässiger betrieben werden  

bann.
^ S m d  a u f verschiedenen solchen G ruben verschiedene Hypothekar!asten, oder 

äomlichen Lasten  in anderer Ordnung eingetragen, so kann die Zusam m en- 
r dagung der G rubenfelder nur dann bewilliget w erden , wenn die Zustimmung  

J t  Gläubiger und ihre Erklärung vorliegt, in welcher Ordnung die L asten  a u f  
bereinigte Besitzung zu übertragen seien.

r S- "S .
"'ne Zusammcnschlagung d a r f  au f das Doppelte der fü r einen Aufschluss 

01 5 -  4 7  gestatteten G rubenfeld-Verleihung bewilliget werden.

F. 114 .
^  ^ Cr B ew illig u n g  d e r  Z u sa m m en sch /a g u n g  m u ss s te ts  d ie  V erh an d lu n g  n ach  

B estim m u n g en  d e r  § § .  5 4  u n d  5 7  vo ra u sg eh en , bei w elch er d ie  Z u lä s s ig -
1 6 9



Ako posamne jamske m ere, ki se imajo zložiti, leže v okolišu raznih m 1*;* 
rijskih g o sp o sk , se more zložba samo po dogovoru vseh teh gosposk dovoliti.  ̂
bi one ne storile edine razsodbe, razsoj uje to reč vkupna višja oblast, ktera 
odloči rudarijske bukve, v ktere se ima cela zedinjena lastina vpisati.

Ako je prošnja dovoljena, se izda novo podelitno pismo, ktero se nanaša 
perve podelitve, in rudarijske bukve se popravijo.

§ . 1 1 5 .

Kazdrohljcnjc jamskih mer.

Ena enojna jamska mera se sme samo takrat po prostoru deliti, če se ' sa 
del mere zedini z obližnjim samostojnim jamskim posestvom.

Hipotekarne bremena, kar jih je na razdeljeni jam i, prehajajo na cele P° 
sestva , kterim se deli pripišejo. Če so pa na teh že druge bremena, ali v 
redu, je potreba privoljenja upnikov in njih izrečenja, kakor da naj se njih tuj' 
prenesejo.

8- H 6 .

Načert razdeljen j a se mora predložiti rudarijski gosposki, da ga poterdi, 1 i 
po tem ko je bil p o te rje n , se mora izročiti sodnii, da bode rudarijske bukve P° 
praviti dala.

§ .  117.

3. Na dnevu ležeči deli rudarske lastinc.

Vse nadnevne poslopja, delavnice in naprave, k i  jih je treba za i z v e r š b o  ^
darske pravice, ali ktere posestnik rudnika k  temu nameni, so z r u d n i k o m

ena celotina. ,
v ruda-

Namenjenje teh posestev za skladne dele rudnika se mora ne samo  ̂ ^
rijske bukve vpisati temuč tudi zaznamovati v gruntnih ali druzih javnih buk'a 
kterih se one nahajajo. . (jvugat1

Ako «o na posestvih vpisane kake hipoteke (z a s ta v e ) ,  se ne m o r e j o  e  
zediniti z rudnikom kakor sam o, če vpisani hipotekarni upniki privolijo. ^
tega ne dovolili, je posestniku dano na voljo, ali vpisani hipotekarni dolg) 
njega od sodnije pozvedeno cenilo pri sodnii položili.

H. 1 1 8 .  
i. lij ve vce'

Ktere druge, če tudi ne naravnost k rudarjenju namenjene neprertiaMj ^  
da hoče rudar z rudnikom vred rabili, in zaznamovanju v javnih bukvah



keit der Gesuchsbewiffigung ( § .  1 1 2 )  zu  erheben, und eine neue Lagerungs- 
karte zu  verfertigen ist.

Inegen die einzelnen zusam menzusch/agenden Grubenmasse im A m tsbezirke  
te ,'schiedener Bergbehörden, so kann die Zusammenschlayuny nur im E inver­
nehmen aller dieser Behörden bewilliget werden. Sollten dieselben nicht über- 
einstirnmend entscheiden, so entscheidet hierüber die gemeinschaftliche Oberbe­
hörde, welche zugleich das Bergbuch , in welches das vereinigte Ganze e in zu -  

agen ist, bestimmt.
lut das Gesuch bewilliget, so w ird  m it Beziehung au f die ursprünglichen  

Ve,'lethunycn eine neue Verfeihungs -  Urkunde ausgefertiget und das Bergbuch  
berichtiget.

F -  11- 5 -

Z erstückung  der Grubenmasse.

Bin einfaches Grubenmuss d a r f  nur dann räumlich yctheilt w erden , wenn 
jeder Theil desselben mit einem daran gräm enden  selbständigen Grubenbesitze 
bereinigt w ird.

Hie a u f der yetlieillen Grube haftenden H ypothekarlasten gehen au f die 
!Junzen Besitzungen über, welchen die Theile zugeschrieben werden. Haften aber 
anf  diesen bereits andere L a s te n , oder in anderer Ordnung, so w ird  die Z u -  
s,lmrnung der Hypothekargläubiger und die E rklärung derselben erfordert, au f  
Welche W eise die Lebertragung ihrer Forderungen zu geschehen habe.

F .  H G -
Her Zerstückungsplan muss der Bergbehörde zu r  Genehmigung vorgelegt, 

Und, nachdem diese erfolgt is t, der Gerichtsbehörde zu r Berichtigung des B ery -  
äc/ies rnitgetheilt werden.

§ .  1 1 7 .
3. Z u  Tage liegende Beslandllieile des B ergw erks-E igenthum es.

j. j  Taggebäude, W erkstätten und Anlagen, welche zu r  Ausübung der v e r -  
^  tc/tcu B ergbau- Berechtigung erforderlich s in d , oder von dem B esitzer des 

e ikes dazu bestimmt w erden , haben m it demselben ein Ganzes auszumachen.
Oie Widmung dieser Realitäten zu  B esta n d te ilen  des W erkes muss sowohl 

n ..^ Cln Herybuche eingetragen, als in den G rund- oder anderen öffentlichen 
10 lern , worin sie etwa Vorkommen, angemerkt werden.

S ind au f die letzteren Güter Hypotheken vor gem erkt, so kann die Vereint-  
^ ng nur m it Zustim mung der vorgemerkten Hypothekargläubiger erfolgen. 
j r Cn ^tese ihre Zustim mung dazu nicht ertheilen , so steht es dem B esitzer  

’ entweder die vorgem erkte hypothecirte Schu ld , oder den gerichtlich zu  
6 enden Schätzungswerth derselben bei Gericht zu  hinterlegen.

F -  1 1 8 .
Welche andere, obgleich nicht unmittelbar zum  W erksbetriebe dienenden  

b eg lich en  Güter der Bergbau-Unternehm er m it dem  W erke benützen, und
169%



eelstino ž njim zediniti, to si zna posestnik izbrati, ako politični predpisi ne lna 
nijo, in tudi vpisi v javnih bukvah temu zedinjenju ne nasprotvajo.

Ako so hipotekarne ti rjave na njih, velja odločba § .  1 1 7 .

§ .  1 1 9 .

4. Razvidnost  javnih bukev. •

N a  nobeno z rudnikom po bukvah zedinjeno posestvo ( § § .  1 1 7 ,  1 1 8 )  se »e 
sme dokler to zedinjenje terpi, v gruntnih ali družili javnih bukvah, v kterih se 
morda nahaja, glede na stan posesti ali bremen nič vpisati, in kar se vpiše v >u 
darijske bukve, to sega  tudi na posestva, na dnevu ležeče, ki so bile v njih rudniku  
pripisane.

§. 120.

Kakor pa namen taeih posestev ( § § .  1 1 7 ,  1 1 8 )  za rudarjenje neha, se n*0 
rajo tudi v rudarijskih bukvah od rudnika odločiti, in one se morajo z o p e t  post*1' 1* 
v zadevne predelke gruntnih ali družili javnih bukev, kamor po svoji lastnosti sp» 
dajo, z vsemi bremeni vred, ki so bile morda med tem n a - n j e  v ru d a r i j s k ih  l>uk'<11 
vpisane,

Zastran davkov pa se s tem zedinjenjem ali ločenjem nič ne  p re m e n ja .

§. 121 .

5. Kar spada k rudnikom (pritiklina).

Rudarska pritiklina se ne more posebej izveršbi (eksekucii) podvreči.
Z a  pritiklino vsacega rudnika se imajo zlasti šteti za rudarjenje nanienj'» 

pri rudniku bivajoče živali, mašine, orodje in oprava, zaloge robe, živeža m 
zib reči, kolikor jih je, in rude ter rudni izdelki, ki po kakošnosti obertnijst'il 
niso v takem stanu, da bi bili za prodaj.

§. 122 .

■ Naznanila vsacega prenosa na novega posestnika.

. # v . bukvah
Vsako premembo v posesti ima pridobi v ee, če bi se tudi njega prepis v ^

ne mogel preči zgoditi, s predložilo pridobitnega pisma, v štirnajstih dne'1 
prevzetju rudnika naznaniti rudarijski gosposki, ktera bode to politični oblostl 
kake službene opravila vediti dala.

§ .  1 2 3 .

6. Z rudarijskim podcljenjcm zedinjene pravice:

a )  glede na prideržanc kopanine.
. .IrlpJIlV̂ UU

P o rudarijskim podeljenju zadobiva tisti, komur se podeljenje da , ish |^erjh
ali edino pravico, kopali ne samo tiste verste prideržanih kopanin, za odkop



dm ch die Anmerkungen in den öffentlichen Büchern zu  einem Ganzen m it demselben 
einigen will, bleibt, insoferne die politischen Vorschriften nicht entgegenstehen, 

e> Wahl des B esitzers überlassen, inso ferne dieser Vereinigung die in dem  
öffentlichen Buche vorhandenen Eintragungen nicht im W ege stehen.

Im Falle H ypothekar-Forderungen d a ra u f haften, hat die Bestimmung des 
Ü 7  zu  gelten.

§■ 119 .
4. E videnahaltung der öffentlichen Bücher.

Auf keine mit einem B ergw erke bücherlich vereinigte B ealitä t ( § § •  1 1 7 ,  
J d a rf , insolanqe die Vereinigung dau ert, in den G rund- oder anderen  

öffentlichen Büchern, worin sie etwa vorkom m t, in Beziehung au f den B es itz-  
>([CI ^ ^ ten s  fand eine Eintragung vor genommen w erden , und es erstrecken sich 
^ie m dem Bergbuche erfolgenden Eintragungen auch a u f die dem W erke  
dnun zugeschriebenen, zu Tage Hegenden Realitäten.

F. 120 .
Sobald jedoch die Widmung solcher Realitäten ( § § .  1 1 7 , 1 1 8 )  zum  

e tksbetriebe aufhört, muss auch die Trennung von dem W erke in dem  
ei ff buche vorgenommen w erden , und die W iederherstellung der Rubriken über 

selben in den G rund- oder ändern öffentlichen Büchern, wohin sie ihrer 
chaffenheit nach gehören, m it allen in dem Bergbuche inzwischen d arau f  

Cl folgten Belastungen vor sich gehen.
Die Verhältnisse der Besteuerung werden durch diese Vereinigung oder 

rennung nicht verändert.
F. 121 .

S . Zugehör der Bergwerke.

A uf das Bergw erks-Zugehör findet eine abgesonderte Execution flicht S ta tt. 
Als Zugehör jed es  Bergwerkes sind insbesondere die bei demselben befind- 

q  >en ’ Zum Betriebe desselben bestimmten T h ie re , Maschinen, W erkzeuge und  
^ e> üthschaften, die vorhandenen M a te r ia l N a t u r a l -  und andere Vorräthe, und  

noch nicht im kaufrechten Zustande nach der Beschaffenheit des Gewechs­
enes befindlichen E rze  und Hüttenproducte anzusehen.

122 .
Anzeige jed e r  Ueberlragung an einen neuen B esitzer.

j. I * 011 Jeder Besitzveränderung hat der E rw erber, auch wenn seine biieher- 
^ 10 B esitz — Anschrcibung nicht sogleich geschehen kann , unter Vorlage der 
^ u ei bs-U rkunde , binnen vierzehn Tagen nach der Uebernähme des Werkes. 

C>> Hf;r!/behörde die Anzeige zu ersta tten , welche davon die politische Behörde 
1>H llvhufe allfälliger Amtshandlungen in Kenntniss zu setzen hat.

§ .  12 3 .
G. M it der B ergw erks-V erleihung verbundene Hechle:

a) In Ansehung der vorbehaltenen M ineralien.

* / /  öfch die B ergw erks-V erleihung erlangt der B esitzer derselben das aus- 
l°ssende liech t zu r Gewinnung nicht nur der vorbehaltenen M ineralien



se mu je podeljenje dalo, temuč (udi vsako versto, prideržanih kopani», ki se na­
hajajo znotraj njemu podeljenih jamskih ali nadnevnih mer.

Dolžnost, srove pridelke zlata in srebra v cesarske kovnice dajati, velja tudi 
v prihodnje.

Posebne postave dajejo pravila za to izročevanje.

§ .  1 2 4 .

b) Glede na neprideržane kopaninc.

Po rudarjenju dobljene, neprideržane kopanine si sme posestnik rudnika samo 
toliko brez odškodbe prisvojiti, kolikor jih za svojo rudarjenje in za rudozdelnike, 
s  tim združene dela potrebuje; razu n tega primerleja je dolžan, ponuditi jih zelT̂  
Ijišnemu lastniku, pod čigar poveršjein so bile najdene. Temu je dano na voljo, J 1 
na se pripraviti proti temu, da povemo stroške pridobljen j a in izpravljenja. Ce p 
on svoje volje zastran prevzetja v štirih tednih ne izreče, prihajajo one posestnik'1 
rudnika.

8 - 1 * 5 .

Zemljišnemu lastniku je pušeno na voljo, neprideržane kopanine, kar jih je l,a 
njegovem zemljišu, obdelovati, ako to rud a rij e ne overa.

Ali se sme taka poraba z nadnevnimi deli dopustiti ali ne, r a z s o j  u j e j  o v k u p » "  
kadar prepir vstane, politične gosposke po dogovoru z rudarijskimi gosposka nn.

§• 1 2 6 .

A ko hoče zemljišni lastnik porabiti takošne kopanine, ki se nahajajo z,l0*̂ ej 
jamskega dela, je dano posestniku rudnika na izbor, ali jih hoče proti P°viaC.|o 
stroškov sam skopati in spraviti ali pa zemljišnemu lastniku za primerno P*acl 
( § .  1 9 5 )  dopustiti porabo svojih jamskih naprav in naredb za izpravljanje.

8 - 1* 7 .

Z a porabo ne prideržanih kopanin z nadnevnimi deli, ki jih mora zemljlSI 
lastnik z ozirom na rudarijo opustiti, gre njemu odškodba po predpisih />a I>*ePu 
šenje zemljiš danih.

§. 128 .

7. c) Glede na porabo jamskih vodi.

D o jamskih vod, ki jih je rudar kopaje našel, mu ostane, če jih je tut*‘ na^
Ijal, da se na dnevu odtekajo, dokler se ne zedinijo z druzimi stanovitnimi nadne
nimi vodami, pravica prideržana, jih pred vsakim drugim za svoj rudni k  m z ‘l
dozdelnice s pritiklino vred rabiti.



jciiig en A r t ,  wegen deren Aufschiiessung ihm die Verleihung er (heilt wurde, 
idei n der vorbehallenen M ineralien jeder A r t, welche innerhalb der ihm vcr-  

le tenen G ruben- oder Tagm asse Vorkommen.
Die Verpflichtung zu r Ablieferung der Rohproducte an Gold und S ilber 

1 die landesfürstlichen M ünzäm ler bleibt aufrecht. Die A rt und Weise der A b- 
U f( l uny  w ird  durch besondere G esetze geregelt.

§ .  1 2 4 .
b) In Ansehung der nicht vorbehaltencn M ineralien.

Die durch den Bergbau-B etrieb gewonnenen, nicht vorbehaltencn M ineralien, 
! ‘ Slch der B ergwerksbesitzer nur in soferne ohne Entschädigung zueignen, 

er derselben zu seinem B ergw erks- und dem dam it verbundenen Hüttenbe- 
‘ l°be bedarf; ausser diesem Falle ist er verpflichtet, sie dem G rund-E igenthü- 

1tlei anzubieten. unter dessen Oberfläche sie gewonnen w erden. Diesem steht frei, 
S,ß Ue!ltoi den E rsa tz  der G ewinnungs- und Förderungskosten an sich zu brin - 
yen. E rk lärt sich aber dieser hiezu nicht binnen vier Wochen, so fallen sic dem  

 ̂ei ywerksbesitzer zu.
F . 1 2 5 .

^ Dem G rund-Eigenthiim er steht es f r e i , die in seinem Grunde vorkom m en- 
1 nicht, vorbehaltencn M ineralien zu bearbeiten, in soferne als der Bergbuu- 

ef> teb dadurch nicht, gehindert w ird.
Leber die Zulässigkeit einer solchen Benützung durch Tag -  Arbeiten en t-  

^ men im Falte eines S treites die politischen Behörden im Einvernehmen mit 
tU ^ eryhehördcn gemeinschaftlich.

F. 1 2 6 .
W ill c(cr G r und-E ig  enthiimer innerhalb des Grubenbaues vorkom m ende M i- 

^  > ahen solcher A rt benützen, so hat der B ergw erks-B esitzer die W ahl, ob er  
" Gewinnung und, Förderung gegen E rsa tz  der Kosten selbst bcwerkstefli- 

^ oder dem G rund-Eigenthüm er die Benützung seiner Grubenbaue und F ö r-  
uitys- Vorr ichtungen gegen angemessenes E nlgeld ( § .  1 9 5 )  gestalten wolle.

F. 1 2 7 .

^ Für eine Benützung nicht vorbehaltener M ineralien mit Tagbauen, ivelche 
bül ^ u>l(i~F.iyenthinner aus Rücksicht für den Bergbau unterlassen m uss, g e -  

° 1 dwsern die Entschädigung nach den für die Grund -  U cberlassung gegebe-
Hen V orschriften . 

F. 1 2 8 .
7. c) lliiixirlillirli der Ileniitnung der Grubenwässer.

A u f Grubenwässer, welche der Bergbau-Unternehm er erschrolen hat, bleibt, 
en> auch wenn er sie zu  Tage ausfliessen lässt ? bis zu  deren V ereini- 

y  nilt anderen beständigen T agw ässern , das Vorrecht der Benützung zum  
U' e des B ergwerks -  und Hüttenbetriebes samrnt Zugehör Vorbehalten.



Če kdo drug te jamske vode tirja, mora rudarijska gosposka ukazati 
niku rudnika, naj v primerni dobi izreče, ali se jih bode v pervib petih e 1
rudarjenje poslužil. , ... ža„e

A ko on v tej dobi tega ne izreče, ali če se posestnik rudnika svoje p11 
pravice v pervib petih letih ne posluži, se smejo te vode tudi drugim za ka 'Oi 

si bodi namen podeliti.

§ .  1 3 0 .

Kadar je posestnik rudnika zemljišnemu lastniku za odškodbo, da se ' 0(*e .^a 
njegovem zemljišu odtekajo, enkrat za  vselej gotov znesek plačal, ali če mu 
kako letno plačilo o d raj to vati, gre mu pravica, od tistega, kleri se vod pos u 
dokler ta poraba terpi, v p e r v e m primerleju postavne obresti v kapitalu opia 
odškodnine, v d r u g e m  primerleju pa povračilo letnega plačila tirjati. ^

Ako iz rudnika včasih več včasih manj jamskih vod priteka, las tn ik  ru 111 
to ne daje odgovora.

§ .  1 3 1 .

8, 9. d) glede na način in razšir rudarjenja.

Komur je rudnik podeljen, ta ima ob enem pravico: ^
a )  odkrivati dalje rudne ležiša, in za  izkopanje rud v svojem polju, i-ove’ 

dihe, jamske in nadnevne naprave narejati in rabili;
b)  za ta namen, da se kopanine dobivajo, izpravljajo, pripravljajo in v 

premenjajo, in da se zrak za dihanje dober dopeljuje in voda izpeljuJe ^  
jam ), narejati naprave, mašine in delavnice vsakoršne; med te delavnice ^  
štejejo zlasti rudni mlini in rudne razdrobovavnice, rudne stope ali P*ia' 
izpiravnice, topivnice ali plavži, amalgamovnice, mlini za razločevanje 81 
rudne žgavnice, kokove peči, lužnice, kristalizavnice in rudne kovačnice _

c )  narejati tope ali bajerje, jeze in vodovode, da bi njegove delavnice ö ‘t.

't' mogle; a,.
d )  napravljati poti, bervi, mostove in železne ceste, da morajo ljudje >" _  ̂

odhajati in prihajati, in da se rudarske potrebšine in pridelki pripeljllJeJ°. 
odpravljajo, dalje narejati izsipališa, kamor se izpravljene kopanine ' sU\ a  ̂ ’

e )  postavljati poslopja, deržeč se veljavnih postav in predpisov, za ° * j  Jkov' 
rudnika, mašin, robe in pridelkov, in za prebivanje delavcov, nadglct 11
in delovodjev;



W erden solche Grubenwässer von Anderen in Anspruch genom m en, so ist 
(ler B ergw erks-B esitzer durch die Bergbehörde au fzu fordern , binnen einer a n -  
H^messenen F rist zu  erklären, ob er dieselben im Laufe der nächsten fü n f Jahre  
zum B ergbau-B etriebe verwenden wolle.

F r  folgt diese E rklärung binnen dieser F rist n ich t, oder macht der B erg -  
t0°rks-B esitzer von dem vorbehaltenen R echte während der nächsten fü n f Jahre  
keinen G ebrauch, so können die Gewässer auch Anderen zu  was im mer für  
Reecke verliehen werden.

F .  I S O .

H at der B ergw erks -  B esitzer dem G rundeigenthüm er, über dessen G rund  
d'e W ässer abfliessen, zu r  Entschädigung dafür ein für alle M al einen Betrag  
entrichlet, oder eine jährliche Zahlung zu  leisten, so ist er berechtiget von dem ­
jenigen, welcher die W ässer benützt, so lange die Benützung dau ert, im e r -  
s t e n  Falle die gesetzlichen Zinsen der im Capitalc geleisteten Entschädigung, 
ltn z w e i t e n  Falle d ie  Vergütung der jährlichen  Leistung zu  fordern.

Für Veränderungen in der  Menge der aus dem B erge fliessenden G ruben- 
Wässer ist der B ergw erks-E igen th ü m er nicht verantwortlich.

§ .  1 3 1 .
S., 9 . d ) In  Ansehung der A r t und Ausdehnung des W erksbetriebes.

Hie B erg w erk s-V erle ih u n g  berechtiget den B esitzer zugleich:
a )  zum weiteren Aufschluss der M ineral-L agerstä tten , und zum  Abbaue der 

M ineralien innerhalb seines Feldes Stollen, Schächte , Gruben -  und T a g -  
bauc zu treiben;

b j zu r Gewinnung, F örderung , Aufbereitung und Zugutebringung der M ine­
ralien, zu r W etterführung (Zuleitung zum  Athmen tauglicher L u ft)  und 
W asserhaltung (E ntleerung der Grubenbaue von den W ässern ), Vorrich­
tungen, Maschinen und W erkstätten  je d e r  A rt zu  errich ten , unter welche 
letztere insbesondere die E rzm ühlen und Quetschwerke, Pochwerke, Schlem m ­
werke, Schm elzöfen, A m a/gam irw crke, Quickmühlen, E rzröste , Koaksöfen, 
F x tra c tio n s- oder L au gw erke , KrgstaU isalionswerke und die B crgschm ie- 
(l°n zu  rechnen sin d;

c ) zürn Betriebe seiner W erksanlagen ( lit. b j  T eiche, W asserwehren und  
W asser/eitungen herzustellen;

)  zum A b- und Zugange fü r M enschen und Thiere, und zu r  Z u -  und Ab­
lieferung der B ergw erks -  Erfordernisse und E rzeugnisse W eg e , Stege, 
Brücken u n d  Eisenbahnen, zum  Abstürzen der geförderten M ineralien  
H aldenplätze anzulegen;

e)  zum Schutze der B ergbaue , der Maschinen, M aterialien und E rzeugnisse , 
änd zu r  Unterkunft der A rbeiter, Aufseher und W erksleiter unter B eob-  
achtung der bestehenden Gesetze und Vorschriften Gebäude aufzuführen;

1 7 0



f )  izverševati v svojih delavnicah in svojimi delavci rokodelstva za rudaistv 

potrebne;
g )  preskerbovati svoje delavce s potrebnim živežem, pa b r e z  o  b e  r  t n ij s k  e g a 

dobička.

§ .  1 3 2 .

Ako vstane kak prepir zastran tega, kako dalječ da sežejo te pravice in 
da se imajo vživati, in kadar ta prepir ni tak, da bi spadal na pravdno pot, >a/' 
sojuje ga  rudarijska gosposka ali samostojno, ali pa, po kakšinosti okolšin, dogo 
vorno z vdeleženo politično, obertnijsko ali drugo upravno oblastnijo.

§ .  1 3 3 .

Dovoljenje stavljenja.

Z a napravo poslopij, vodnih del, cest, mostov, železnic, mašili in d> uzih sla' 
na dnevu (poverhne zem lje) ,  ima posestnik rudnika zadobiti predpisano stavbno 
dovoljenje politične gosposke, in rud arijski gosposki po tem ko so te naprave i ^ e 
lane, naznanilo podati.

Ako misli posestnik rudnika napraviti v jami take m a šine, ki jih ne goni člo 
veška moč, mora to, preden jih napravi, rudarijski gosposki naznaniti.

Scsto poglavje.

O d  v k u p n e g a  r u d a r j e n j a  in o d  r u d a r s k i h  d r u ž t e v a l i  d e  1 e  ž t e '
p o s e b e j .

§ .  1 3 4 .

Sovlast pri rudnikih.

Rudniki morejo posestvati in izverševati ali posamne fizične ali skup116 ( )UI 
dične) osebe ali pa več njih vkupno. ^

Ako v prošnji za podeljenje rudnika ktero več oseb ob enem (h krati) P° 
ni povedana razmera deležev, ki ima med njimi veljati, dobe vsi s  podeljellJe 
e n a k e  pravice.

§ .  1 3 5 .

Meje knižne razdeljivosti lasti rudnikov. ^

Od več sovlastnikov enega rudnika se sme sicer vsak deležnik tudi v > " ^  
rijskih bukvah kakor posestnik svojega deleža vpisati, in on ga  sme po rudauj8 
bukvah drugim oddati, kakor tudi zastaviti. .

Taka knižna delitev rudarske lasti pa brez dovoljenja rudarijske gosposke^^ 
dopušena izpod šestnajsti del (šestnajstino) celega rudnika. Ako je sedaj Kl1̂   ̂
rudnik v manjše deleže razdeljen, se ne sme več deliti, in kakor se nekien ^ ^  
premalih deležev zopet zedinijo, se ne sme več dopustiti, da bi se izpod šes tna j  

celote delili.



O  i/i seinen W erkstätten die zum  Berg w erksbedarf erforderlichen H undwerke 
durch eigene A rbeiter zu  betreiben;

U) das eigene A rbeiter-P erson a le , jedoch o h n e  g e w e r b s m ä s s i g e n  G e ­
w i n n ,  m it den nöthigen Lebensm itteln zu  versehen.

F . 1 3 2 .

Streitigkeiten über den Umfang und die Ausübung dieser Befugnisse en t-  
s°heidet, m soferne sie nicht a u f den Rechtsiveg gehören , die Bergbehörde selb­
ständig, oder nach Beschaffenheit der Umstände, im Einvernehm en m it der bc- 
thcdu/icn politischen, G ew erbs- oder anderen Verwaltungsbehörde.

L. 1 3 3 .
B aubew iU igung•

f jHr Herstellung von Gebäuden, W asserwerken , Strassen , B rücken. E isen­
bahnen, Maschinen und anderen Bauführungen über T a g , hat der B ergw erks­
besitzer die vorgeschriebene Baubewilligung der politischen Behörde einzuholen, 
und der Bergbehörde nach erfolgter Herstellung die Anzeige zu  erstatten.

beabsichtiget der B ergw erks-B esitzer  in der Grube Maschinen, welche nicht 
l/ 0tl Menschenkräften betrieben werden, zu  errichten , so hat er dieses der B erg -  

e törde vor deren E rrichtung anzuzeigen.

Sechstes MMauptstück.
 ̂ ° n d e m  g e m e i n s c h a f t l i c h e n  B e r g b a u - B e t r i e b e  u n d  d e n  G e iv e rk -

s c h a f t  e il in s  b e s  on  d e r  e.

§ .  1 3 4 .
M it-E igen lh u m  an B ergw erken .

p  bergw erke können von einzelnen oder mehreren physischen oder juridischen  
s<>nen in Gemeinschaft besessen und betrieben werden, 

p  b t  in dem Gesuche um eine B ergwerks-Verleihung, welches von mehreren  
rs°nen zugleich angebracht w ird , das Verhällniss der Antheile, welches z w i-  
>en l^nen bestehen soll, nicht angegeben, so erlangen alle durch die Verleihung 

91 e i d i e  Antheile.
§ .  1 3 5 .

Grünsten d er bücherlichen T heilbarkeit den E igciilhum es an B ergw erken .

1 on mehreren M it-E igenthüm ern eines Bergwerkes kann zw ar je d e r  T heil- 
e> aach in dem Bergbuche an den B esitz  seines Anlheiles gebracht werden, 

H( denselben bücherlich an Andere sowohl veräussern als verpfänden.
Eine solche bücherliche Theilung des B ergwerks -  Eigenthumes ist jedoch  

J ne bew illiyung der Bergbehörde nicht unter den sechzehnten Theil des G an -  
tc  ̂ vll^ SSlH" sie gegenwärtig in kleineren Anthcilen besteht, d a r f  eine w e i­
te yC ^ >eî uny  nicht gesta ltet, und sobald eine Vereinigung kleinerer Theile e in -  

' l^re fernere Z er  stiiekung unter ein Sechzehntel des Ganzen nicht mehr 
Zuyelassen werden.



§ .  1 3 6 .

Pravne razmere sovlastnikov.

Pravice deležnikov rudnika, ki ni razdeljen čez šestnajstino ce lote , se sodijo 
ne samo med njimi, ampak tudi drugim osebam nasproti, po splošnih predpisih 0 
sovlasti in od pogodeb.

A ko hočejo takošni deležniki zastran rudarjenja med sabo družbene pogodbe 
skleniti, treba jih je rudarijski gosposki v poterjenje predložiti.

§ .  1 3 7 .

Rudarske društva.

A ko se ima sovlast rudnikov razdeliti v manjše deleže kakor je šestnajsto* 
celote, se to ,  ako ni rudarijska gosposka dovolila ( § .  1 3 5 ) ,  ne more drugace
zgoditi , kakor da se napravi rudarsko društvo ( § .  1 3 8 ) .

U s t a n o v l j e n j e  rudarskega društva se mora rudarijski gosposki naznani t i  j 

rudarijskih bukvah zaznamovati, in zastran tega narejeno pismo, po tem k° )
bilo poterjeno, je treba vpisati pri rudarijski gosposk i, da ga  vsakdo a
pregleda.

§ .  1 3 8 .

Hudarske društva.

Rudarsko društvo je društvo za rudarjenje, v hierein daje vsak deležnik z 
prineske k opravilu (doplačo) kakor tudi za vse v imenu društva proti t*eti ir 
osebam prevzete dolžnosti odgovor samo s svojim deležem od v k up n ega p r e m o ž e n j

§. 1 3 9 .

V  rudarskem društvu g re ,  dokler ono terpi, vsacemu deležniku (društvenih)  
samo pravica do razdelitve prihodka. Vsak deležnik se sme sicer svojega 1 ^
odreči ( § .  1 6 7 ) ,  prenesli ga  na druge, ali ne on ne nastopnih njegov, ki e ‘l 
v posesti, nima pravice, siliti na to , da bi se glavni zalog (g lavn ica)  drustv 
premoženja razdelil, ali zavoljo razdeljenja prodal.

§ .  1 4 0 .

kuksi  ali kosi rudnika.
I s tnost

Deleži društvenega premoženja se imenujejo kuksi, in im&jo pravno 

premakljivih reči. v
Rudarsko društvo se ne sme deliti v več kakor v 1L8 kuksov in k»k* 11 

več kakor v sto delov.

. ‘  .  ■ .



F. 1 3 6 .
Rechtsverhältnisse der M it-liiyen thüm er.

Ute Rechte der Theilhaber eines B ergw erkes, welches nicht, w eiter als bis 
Z*ün se°kzehnlen Theife des Ganzen get heilt is t, sind sowohl unter einander, als 

titten Personen gegenüber nach den allgemeinen Vorschriften über die Geniein- 
°kaft des Eigenthumes und über Verträge zu  bcurlheilen.

M ollen Theilhaber dieser A rt über den B ergbau-B etrieb Gesellschaftsver- 
ftäge unter einander abschliessen, so sind diese der Bergbehörde zu r  Gcnchmi- 
9üng vorzulegen.

§ . 1 3 7 .

Gewerkschaften.

S o ll das M it-E igenthum  von Bergwerken in kleinere Antlieile als zu einem  
Sechzehnte! des Ganzen thei/bar se in , so kann, falls nicht die Bewilligung  
(§• 1 3 5 )  von der Bergbehörde erlheilt worden ist, dieses nur durch die E rr ich -  
,Ung einer Gewerkschaft ( § .  1 3 8 J  geschehen.

Ute Gründung einer Gewerkschaft muss der Bergbehörde angezeigt, in dem
ei 9buche angem erkt, und die darüber errichtete Urkunde nach erfolgter G e-

nekmiyung derselben bei der Bergbehörde zu  Jedermanns Einsicht eingetragen 
»erden.

§ .  1 3 8 .

B egriff derselben.

Ute Gewerkschaft ist ein Verein zum  B erg b a u -B etr ieb e , in welchem je d e r  
'cdhaber sowohl für die B eiträge zu  dem Betriebe des Geschäftes (d ie  Z u -  
Se)  u/s für  a llc jm Namen des Vereines gegen dritte Personen übernommene 

j  €>̂ nndl ich keilen nur mit seinem Anlheile an dem gemeinschaftlichen Vermögen

§ . 1 3 9 .

Ui einer Gewerkschaft kommt, so lange sie dauert, jedem  Theilhaber (M il-  
Uewerkenj nur ein Anspruch au f die Theiluny des E rtrages zu. Jeder T heil- 

°r  kann zw a r  seinen Anlheil heimsagen ( § .  1 6 7 j , an Andere übertragen, 
es cif aber w eder er, noch einer seiner Nachfolger im  B esitze desselben berech­
ntet ? au f die Theiluny des Hauptstammes des gewerkschaftlichen Vermögens, 
°dei au f dessen Veräusserung zum Zwecke der Theiluny zu  dringen.

L. 1 4 0 .

K uxe.

w Antlieile an dem gewerkschaftlichen Vermögen werden K u xe genannt,
haben die rechtliche Eigenschaft beweglicher Sachen.
Eine Gewerkschaft d a r f  nicht in mehr als in 1 2 8  K u x e , und der K u x  

°kt m  mehr a/s in hundert Theile gethei/t werden.



§  1 4 1 .
Čez imetnike kuksov vsakega rudarskega društva se samo pr i  ru da r i j sk i  g° 

sposki derži zaznainna knjiga (društvene bukve). Knižno premoženje r u d a r s k e g a  

društva se more samo |io celem zastaviti ali kako drugače obremeniti.

§ .  1 4 2 .

Dokler se prenos kuksa na druzega imetnika ni naznanil rudarijski g o s p o s k i ?  

da bi ga  vpisala v društvene bukve, se samo ondi vpisani imetnik čisla za rudai 
s k ega društvenika. j

Kdor prevzame kuks, daje društvu odgovor ž njim tudi za prineske, ki so 
njega na dolgu (ostali) .

§ .  1 4 3 .

Splošne odločbe glede na rudarske društva.

Z a  vse rudarske društva veljajo pravilno v sledečih paragrafih ( § § •  1 ^
1 5 6 )  dane splošne odločbe zastran uredbe rudarskih društev. Ako ima kaj druz-Og'1’ 
od teh predpisov različnega veljati, se mora rudarijski gosposki, in kadar g ' e 1 
reči, ki se ne tičejo rudarstva, ampak taci h zadev, zastran kterih je po predpis 
od društev sploh tudi drugim gosposkam kaka moč podeljena, tudi tem v poteije»! 
predložiti, in pri rudarijski gosposki vpisali, da pride vsem na znanje.

§ .  1 4 4 .

Volitev voilja (d irektorja)  in odločba firme.

Vsako rudarsko društvo ima dolžnost, postaviti vodstvo s predstojnikom,  ̂
storjeni izbor, kakor tudi firmo rudarskega društva naznaniti rudarijski gospo- ’ 
ki bode od tega poseben zaznamek deržala, in ga  slednjemu na pregled i» P'eP 
dajala.

§ .  1 4 5 .

Pooblastilo vodjevo.

Pooblastenje vodstva in njegovega predstojnika do sklepanja vezavnih 0P1 j
se sodi iz njegove službene pogodbe; ta pogodba pa mora ležati p" vuda'U 
gosposki, kakor tudi pri rudarijskih bukvah, da jo vsakdo lahko pogleda.

§ .  1 4 6 .

V  službeni pogodbi vsacega vodja morajo biti zapopadene n a t a n č n e  o d l o č b

1. zastran njegove moči glede na rudarjenje; jn
2. zastran oblasti, j e m a t i  in odstavljati urednike, nadglednike i» delavce? 

dovoljevati njih plače, mezde itd.;



bei ^ Ĉ er ^te Inhaber der K u x e  je d e r  Gewerkschaft w ird  nur bei der R erg-
eine Vormerkung (das G ewerkenbuchj geführt. D as bücherliche Ver -

egen einer G ewerkschaft kann nur im Ganzen verpfändet oder sonst belastet 
»erden.

§ . 1 4 2 .

i , fange die Uebertragung eines K u xes an einen anderen Inhaber der B erg -  
1 zu r Eintragung desselben in das Gewerkenbuch nicht angezeigt worden  

> » ir d  nur der dort eingetragene Inhaber als M itgewerke angesehen.
W er einen K u x  übernim m t, haftet der Gewerkschaft m it demselben auch 

" (h° darauf ausständigen Beiträge.

S- 1 4 3 .
Allgemeine Bestim m ungen in  Belrefl' der Gewerkschaften.

Eür alle Gewerkschaften haben in der R egel die in den nachfolgenden P a -  
W aph en  (§ ,§ . 1 4 4 — 1.56*) enthaltenen allgemeinen Bestimmungen über die 
 ̂ iclilung der Gewerkschaften zu  gelten. Abweichungen von diesen Vorschrif- 

niussen der Bergbehörde, und in so ferne es sich um Gegenstände handelt, 
e^°be nicht den Bergbau selbst, sondern solche Angelegenheiten betreffen, au f  
»Iche nach den Vorschriften über gesellschaftliche Vereine überhaupt auch an- 
L)e Behörden Einfluss zu nehmen haben, auch diesen zu r  Genehmigung vo r-  

•V 5 und zu r öffentlichen Kenntniss bei der Bergbehörde eingetragen werden.

F. 14 4 .
W ahl des D irectors und Bestim m ung der F irm a.

Jede Gewerkschaft ist verpflich tet, eine Direction m it einem Vorstande zu  
1 lc'n, und die getroffene W ahl sow ohl, als die F irm a der Gewerkschaft der  

^ b ö r d e  anzuzeigen , welche darüber eine eigene Vormerkung zu  führen, 
Jedermann davon Einsicht und Abschriften zu  er (heilen hat.

$ - 1 4 5 .
Vollmacht des Directors.

li /  ^ °^ m achl der Direction und ihres Vorstandes zum  Abschlüsse verb ind-
>et Geschäfte ist aus dessen D ienstvertrag zu  beurtheilen, letzterer muss aber

’ lc°hl bei ffer B erqbehördc, als bei dem Bergbuche zu Jederm anns Einsicht 
Wiegen.

F . 1 4 0 .

Ei dem D ienstvertrage jedes D irectors müssen genaue Bestimmungen en t-  
,(dten sein:

1- über dessen Einfluss a u f den Betrieb des W erkes;
Sey, über die Befugniss zu r Aufnahme und Entlassung der Beam ten, A u f-  

ünd A rbeiter, und zu r Bewilligung ihrer Gehahe, Löhnungen etc.;



3. zastran njegove pravice, dajati službene rede in poduke, pregledovati 1,1 J 
tenge jn rešiti jih;

4 . zastran oblasti, nakupovati ali prodajati premakljive ali nepremakljiv e ,ec ’ 
odmerjati ceno, dajati up (kredit), d nar v zajem jemati in odplačevati, memc 
izdajati itd.; , ^

5 .  zastran oblasti do pridobitve novih rudarskih pravic, ali do o p u š e n j a  tis 
pravic, ki jih ima rudarsko društvo v posesti;

6. zastran pravice in dolžnosti, društvo namestovati, in pa kako daleč nlia 
namestovanje segati.

§ .  1 4 7 .

Naznanjcnjc pooblastila.

• • • •• * i\ 3.1l ^Kadar se ima vodjevo pooblastilo proti tretjim osebam zopet utesniti? ^
bi vodja pri vživanju posamnih pravic imel biti natvezen na privoljenje drugih ost , 
se mora to v njegovi službeni pogodbi izrekoma zaznamovati.

T em ne, ali tako utesnjene pooblastila, da zna iz njih lahko kaka dvom 
vstaviti, ali pooblastila, ki bi utegnile postavno izverševanje rudarstva overati, 
ne smejo za dobre jemati.

§ .  148 .

Naznanilo stanovatiša vsaccga rudarskega društvenika, ali pa njegovega pooblastenea v okraju rudmÜ
gosposke.

Vsak rudarski društvenih ima rudarijski gosposki, če v njenem okraju sta»uJe? 
naznaniti svoje stanovališe, če pa ne stanuje v tistem okraju, ondi stanujoče-,' 
pooblastenea, ki ga  bode nadomestoval, ki bo zarij doplače opravljal, m 
se morejo veljavno izročevati vse naznanila kakor od rudarskega društva, tako 1 
od gosposk.

Ako se to naznanilo ne poda, se bodo namesti vročbe naznanila v tisti 
ki je namenjen za javne razglase v dotični kronovini.

§ .  1 4 9 .

Društveni snidi.
I. levem

Postavni shod rudarskih društvenikov se imenuje društveni sni d , »a 
oni, kakor društvo, svoje sklepe po glasovanju delajo. j.

Društveni snidi se morajo pravilno vsake tri leta ondi, kjer vodstvo biva, ^  
na kakem drugem od društva za to odločenem kraju, deržati. Ako tretjina tl"1' 
venikov zahteva, ali kadar vodja, ali rudarijska gosposka zavolj važnih priZodko 
to za potrebno spozna, se imajo tudi nenavadni ali izredni društveni dnevi 
viti. Rudarijski gosposki je  tudi pušeno na voljo, poslati k društvenim snidom 
misarja, da bo po njem zvedla, kako opravila gredo.



3. über dessen Berechtigung zu r Erlheilung von Dienst -  Ordnungen und  
nstrnctionen zu r  R echnungs-R evision und E rledigung;

4 . über die Befugniss zum  Ankaufe oder zum Verkaufe beweglicher oder 
unbeweglicher Sachen zu r  Preisbemessung, Creditsertheilung, Geldaufnahme und

Uckzah/ung, W echselausstellung u. dg l.;
über die Befugniss zu r  Erw erbung neuer Bergbau-Berechtigungen, oder 

Auffassung der im B esitze  der Gewerkschaft befindlichen;
6- über das R e c h t, die Pflicht und den Umfang der G ewerkschufts- Ver- 

tretung.

§ . 1 4 7 .
Bekunnlm uchung derselben.

Soll der Gebrauch der Vollmacht des D ireclors dritten  Personen gegenüber 
Wieder beschränkt, oder dieser allenfalls in der Ausübung einzelner Befugnisse 
an die Zustim mung anderer Personen gebunden sein, so muss dieses in seinem  
Dienste er trüge ausdrücklich angemerkt werden.

Dunkle, oder in solcher A rt beschränkte Vollmachten, welche leicht zu  'Zwei­
feln Anlass geben können, oder durch welche der gesetzm ässige Gang des Berg­
bau-Betriebes gehindert w ürde, dürfen nicht angenommen werden.

§ .  1 4 8 .
Anzeige des W ohnortes, oder eines Bevollmächtigten jed es lUitgetcerken, im  B ezirke  der Bergbehörde.

Jeder M itgewerke hat der B ergbehörde , wenn er innerhalb des B ezirkes  
det selben w oh n t, seinen W ohnort, wenn er aber nicht in demselben Bezirke  
Wohnt, einen daselbst wohnhaften Bevollmächtigten an zuzeigen , welcher seine 
Stelle zu  vertreten  hat, die Zubussen für ihn entrichtet, und an welchen alle

ann t ui ach un gen von  Seite der Gewerkschaft sowohl, a/s der Behörden mit. 
11ksamkeit geschehen können.

W ird  diese Anzeige unterlassen , so hat die Einschaltung der Bekanntm a­
chungen in die, für öffentliche Kundmachungen in dem betreffenden Kronlande  
bestimmten Zeitungsblätter, die Stelle der Zustellung zu  vertreten.

F . 1 4 9 .
G etcerkentaje.

Die gesetzliche Zusammenkunft der Gewerken heisst G ew erkentag , au f dem  
Sle, als G ewerkschaft, ihre Beschlüsse durch Abstimmung fassen.

Gewerkentage müssen regelmässig alle d re i Jahre an dem S itze  der D irec- 
tl°n , oder dem sonst von der Gewerkschaft dazu bestimmten Orte abgehalten 
Weiden. A u f Verlangen eines Dritttheiles der M itgewerken, oder wenn der D i-  
e°lor oder die Bergbehörde es wegen wichtiger Fälle für nothwendig halten, 

Slüd auch ausserordentliche Gewerkcnlage anzuordnen. Der Bergbehörde steht 
(iu°h frei, zu den Gewerkentagen einen Commissär abzuordnen, um von dem  

ange der Geschäfte bei denselben Kcnntniss zu erhalten.



Povabila k snidom.

Povabila k društvenim snidom ima oskerbovati vodstvo in saj štiri tedne >>> 
dnem za posvetovanje odločenim tistim društvenikom, ki so svoje stanovalise 
okraju rudarijske gosposke naznanili, ali kacega pooblastenca ondi povedali, pism 
no vročevati, druge društvenike pa ima po časnikih ( § .  1 4 8 )  po vabo vati, da naJ 
pridejo. Tiste reči posvetovanja, za ktere se že naprej ve, je treba vselej v pO' 
bilu omeniti.

§ .  1 5 1 .

Predmeti ali reči posvetovanja.

N a  društvenih snidil i  se imajo vodjevo poročilo od rudarjenja, r ačunsk i  sklep 
in bilanca od preteklih upravnih let, v se  druge važniše reč i  od o s k e r b o v a n j  

upravljanja in rudarstva posvetovanju in sklepanju podvreči.

§ .  1 5 2 .

Predsedstvo.

Predsedstvo v zboru gr e ,  dokler se ne izbere poseben nadstojnik, tistemu» 
kteri ima največji delež, in med društvenih! enacih deležev tistemu , ki je P° 16
najstarši. Nadstojnik mora vselej z drugimi vred glasovati.

§ .  1 5 3 .

Zmožnost  glasovanja.

Glasovati sme vsak sodruštvenik, ki je ali sam , ali po kakem pooblastim 
prišel. Poznejši, po končani seji dani ali pismeni glasovi se ne smejo pr ipasa lo

§ .  1 5 4 .

Sklepanje.

Pravilno odločuje nadpovolovična (absolutna) večina glasov p r i č u j o č i h  g * a S  

vavcov po primeri njih deležev, pri čemur se najmanjši delež jemlje za enoto.

Kadar je število nasprotnih glasov enako, obvelja tisto menjenje, ktereniu

predsednik pristopil.
V v v 1 *

Ce pa gre za premembo društvenih ustanovil (statutov), ali za pr o d a jo  

trebnih delov društvenega nepremakljivega premoženja, je potreba k velja' 11 
sklepa, da so najmanj tri četertine pričujočih glasovavcov po primeri »j ih e 
privolile.



S- i 5 0 .
Einladungen  »«  denselben.

Die Einladungen zu einem Gewerkentage hat die D irection zu besorgen und  
Wenigstens vier Wochen vor dem zu r  Berathung bestimmten Tage denjenigen  
Mitgewerken, welche ihren W ohnort in dem B ezirke  der Bergbehörde angezeigt, 
oder einen Bevollmächtigten daselbst nam haft gemacht haben, schriftlich zu zu -  
steilen, die übrigen aber durch die Zeitungsblätter ( F .  1 4 8 )  zum  Erscheinen  
auff°rdern zu  lassen. D ie vorhinein bekannten Gegenstände der Verhandlung 
Slnd stets in der Einladung zu bezeichnen.

L. 151 .

Gegenstände der Herathung.

A u f den Gewerkentagen sind der Betriebsbericht des D irectors, der R cch -  
nungs-Abschluss und die B ilanz über die verflossenen Verwaltungsjahrc und alle 
s°nstigen wichtigeren V en valtu n gs- und Betriebs -  Angelegenheiten zu r B era­
tu n g  und Beschlussfassung zu  bringen.

S . 1 5 2 .

V orsitz.

Den Vorsitz in der Versammlung führt, solange nicht ein eigener Obmann 
yewähft ist, der höchst Verantheilte, und unter gleich Verantheilten der älteste 
an Jahren. D er Obmann hat stets m ilzustimm en.

1 5 3 .
S tim m  fähigheit.

Stim mfähig ist je d e r  M itgewerke, welcher persönlich oder durch einen B e­
vollmächtigten erschienen ist. Nachträgliche, nach aufgehobener S itzung abgege- 
^ene oder schriftliche Abstimmungen dürfen nicht zugelassen werden.

F . 1 5 4 .

F assung der Beschlüsse.

In der R egel entscheidet die absolute Stim m enm ehrheit der anwesenden  
tlmmführer nach dem Verhältnisse ihrer Verantheilung, den geringsten Anthcil

Einheit angenommen.
B ei Gleichheit der Stim m en entscheidet diejenige Meinung, welcher der Vor- 

Sll<ende beigetreten ist.
^ Handelt es sich aber um eine Veränderung der Vereins-Statuten, oder um  

16 l  eräusserung entbehrlicher Thcile des unbeweglichen Vermögens der G ew erk- 
Sy Ulft’ so ü l zu r  G iltigkeit des Beschlusses die Zustim m ung von wenigstens d re i 

l°i (heilen der anwesenden Stim m führer nach dem Verhältnisse ihrer Antheile
erforderlich.



Predpisi občnega deržavljanskega zakonika zastran pravice v g l a s o v a n j u  pie'  
m a g a  ni h (preglasovanih), tir j ati zavarovanje, ali pa nehanje v k u p n o s t i  ( § •  ^38  
obe. derž. zak .) ,  ne veljajo za rudarske društva ( § .  1 3 9 ) .

R azveza  rudarskega društva ali prodaja glavnega zaloga njegovega premo­
ženja se sme le zgoditi s  privoljenjem vseh ali saj posestnikov treh četertin vseh 
družtvenih deležev. V  zadnjem primerleju je pa treba poterjenja zadevne ruda-  
rijske gosposke.

§ .  1 5 6 .

Narejn zapisnika.

Predstojnik vodstva ima skerbeti za zapisovanje, in paziti na-nj, za p is n ik  (p1'0'  
tokol) morajo podpisati vsi pričujoči društvenjki ali njih pooblastenci.

§ .  1 5 7 .

Potirjevanje doplačil po vodjevem razpisu.

N a  društvenih snidih ( § .  1 5 1 )  odločene doplače ( § . 1 3 8 )  ima vodja po stoi- 
jenih sklepih razpisovati, in tako in v tistem času potirjevati, kakor je bilo usta­
novljeno.

§ . 1 5 8 .

Potirjevanje doplačil po sodnem naročilu.

Tistim rudarskim društvenikom, ki vodjevega razpisa ne izpolnijo, ali kteru>* 
se razpis v okraju rudarijske gosposke ne more vročiti, ima po vodjevi zapi'°s,lJl 
sodnija naročiti, naj v štirnajstih dnevih doplačo odrajtajo, in to naročilo se J1,11 

daje vediti po odločbah § .  1 4 8  ali s pismeno vročbo, ali pa po časnikih.

§ .  1 5 9 .

Vodjeva prošnja za ta namen mora biti previdena s poverjenim posnetkom ,J! 
zapisnika društvenega snida in s poterjilom rudarijske gosposke, da je tisti, "a 
kogar naročilo g r e , kakor rudarski društvenih vpisan.

§ .  1 6 0 .

Potirjevanje doplačila po izversben« prodaji deležev rudnega dništvcnikft.

Kadar ta doba brez uspeha preteče, naj vodja p r o t i  mudnemu d r u š t v e n ih 11 

prosi, da se njegov delež rudnika po izveršbi ali eksekucii proda.

§. 161 .
Ako dolžnik pred dražbo poda kake vgovore zoper resničnost proti njemu n» 

stavljene tirjave, in te vgovore verjetno s pismom dokaže, ali če tirjano dop 
in kar se je  stroškov nabralo, pri sodnii položi, naj se prošnja rudarskega diust'



Die Vorschriften des allgemeinen bürgerlichen Gesetzbuches über das R ech t 
f 7 ü berstim m ten  S icher Stellung, oder die Aufhebung der Gemeinschaft ( § .  8 3 8  

allgemeinen bürgerlichen Gesetzbuches)  zu fordern, findet a u f G ew erkschaf- 
en kei'ne Anwendung ( § .  1 3 9 ) .

y  ^ ie Auflösung der Gewerkschaft oder die Veräusserung des H auptstammes 
ß CS Vermögens kann nur mit Zustimmung entweder aller oder wenigstens der 
teCStlZer non drei Viertheilen aller Antheile der Gewerkschaft erfolgen. Im  le tz ­

ten  lutUe ist jedoch darüber die Genehmigung der betreffenden Bergbehörde
einzuholen.

F. 1 5 6 .
F ü h r mit/ des Protokolle».

D er D irect ionsvorstand hat für die Proloko/Isführung zu sorgen, und solche 
ZU überwachen, das Protokoll haben alle anwesenden M itgewerken oder B evo ll-  

ächtigten derselben zu  unterfertigen.

§ . 1 5 7 .
Einbringung der Zubusse durch Ausschreibung des D ireclors.

j  ^ te a u f dem Gewerkenlage ( § .  1 5 1 )  bestimmten Zubussen ( § .  1 3 8 )  hat 
e> Ü ireclor im Sinne der gefassten Beschlüsse auszuschreiben, und in der fe s t-  

yesetzten A rt und Z e it einzuheben.

§■ 1 5 8 .
Einbringung der Zubusse durch gerichtliche Aufforderung.

Diejenigen M itgewerken, welche der Ausschreibung des D ireclors nicht nach-  
a»nen, oder welchen dieselbe nicht in dem Bezirke der Bergbehörde zugestellt 

' e> (̂ ‘n kann, sind au f Ansuchen des D ireclors von der Gerichtsbehörde m it B e -  
'W itnung einer F rist von vierzehn Tagen zu  dem E rlüge der Zubusse a u fzu -  

C(‘i'n, und von dieser Aufforderung nach den Bestimmungen des § .  1 4 8  durch  
°ift / iche Zustellung, oder Einschaltung in die Zeitungsblätter zu  verständigen.

F . 1 5 9 .
Das Gesuch des D ireclors muss zu  diesem E nde mit dem beglaubigten A us-  

x,f/e aus dem G ewerkenlags-Protokolle und m it der Bestätigung der Bergbehörde 
'zehen sein, dass der Aufzufordernde a/s M itgewerke eingetragen sei.

F. 1 6 0 .
Anbringung der Zubusse  durch executive Feilbietung der Antheile des säumigen lUilgewerken.

jyj, ^ ac'h fruchtlosem Verlaufe der Frist hat der Director w ider den säumigen 
11’ycwerken um die executive Feilbietung seines Bergwerks-Anlheiles anzusuchen.

F . 161 .

W erden von dem Schuldner bis zu r  Feilbietung Einwendungen gegen die 
Wii der gestellten Forderung erhoben, und glaubwürdig bescheiniget, oder

(he geforderte Zubusse und der B etrag der aufgelaufenen Kosten gerich l-



napelje na navadno ali redno pot, in s prodajanjem na dražbi naj se med tim 
poneha.

§. 162 .

D o prodaje na dražbi je dano na voljo kakor mudnemu dolžniku, tako tudi
vsaceinu deležniku rudnika, zastalo doplačo in sodne stroške izplačati.

ö e  se to zgodi, naj se  prodaja na dražbi opusti.

§ .  1 6 3 .

Prodaja na dražbi naj se opravi po predpisih sodnega reda, vendar se *ie
sme nobena ponuda izpod izklicne cene vzeti ,  in najvišja ponuda se mora v g° 
tovini plačati.

Z a  izklicno ceno velja znesek dolžne doplače in sodnih stroškov, po prilik
prerajtanih.

§ .  1 6 4 .

N a  dražbi prodani delež naj se prisodi kupcu, in to se ima tudi rudarijsk* 

gosposki službeno naznaniti, da bode kupca v društvene bukve vpisala.
Iz  plačane ponude je treba plačati sodne stroške in doplače, kar se jih je 

dražbe izteklo; če bi kaj ostalo , se odkaže izstopivšemu društveniku.

§* 1 6 5 .

Ako se  na dražbi ne oglasi nihče, ki bi bil voljan kupiti, morajo ostali d r u š t v e  

niki dražbi podverženi delež prevzeti in plačati doplače, ki gredo od nje ga .

§ . 1 6 6 .

V  ta namen naj jim sodnija v rešenju dražbenega dneva ta delež pi’isodijj 
rudarijska gosposka p a , kteri je treba to iz službene dolžnosti naznaniti, ima dele* 
v društvenih bukvah preči po primeri pripisati in poprejšnega društvenika izbrisati*

N a  dolgu zastalo doplačo ima vodja po razpisu od teh društvenikov potirjatl* 
Z a sodne stroške, ki so se nabrali, daje izstopi vsi društvenih odgovor tudi s svoji*11 
drugim premoženjem.

§ .  1 6 7 .

Odpoved deležev.

Ako se deležnik posluži pravice, svojega deleža odreči s e ,  kar mu je d°Pu 
seno, dokler se na dražbi ne proda ( § .  1 3 9 ) ,  pripada ta delež ostalim drust'e 
ni kom, in zastalo doplačo morajo oni prevzeti; če bi se pa kaj sodnih stroškov 
nabralo, jih mora plačati uni, ki se je deleža odrekel.



hc/i erlegt, so ist der Anspruch der Gewerkschaft in das ordentliche Verfahren 
Zu und m it der Feilbietung inzwischen inne zu halten.

F . 1 6 2 .

Ris zu r  Feilbietung steht es sowohl dem säumigen S ch u ldn er , als jedem  
tedhaber des B ergwerkes fre i, die ausständige Zubusse und die Gerichtskosten  

entrichten.
Geschieht dieses, so hat es von der Feilbietung abzukommen.

F . 16-3.

G ie Feilbietung ist nach den Vorschriften der G erichts-Ordnung vorzuneh- 
7tlen, doch d a r f  kein Anbot unter dem Ausrufspreise angenommen w erden , und  
der Meistbot muss bar erlegt, werden.

Als Ausrufspreis hat der Betrug der schuldigen Zubusse und der beiläufigen 
k ertchtskosten zu  gehen.

§  *6*4.

D er versteigerte Anlheil ist dem E rsteher einzuantworten, und hiervon auch 
die Bergbehörde zu r Eintragung des L etzteren  in das Gewerkenbuch von A m ts-  
i0egen in Kenntniss zu  setzen.

Aus dem erlegten Meistbole sind die Gerichtskosten und die bis zu r F c il-  
h c'ung fälligen Zubussen zu  berichtigen, der etwa bleibende Rest ist dem aus­
getretenen M ilgewerken zuzuweisen.

F. 1 6 5 .

Meldet sich bei der Feilbietung kein K auflustiger, so haben die übrigen  
^dgew erken  den feilgebotenen Anlheil zu  übernehmen und die d a ra u f haftenden 
O bussen  zu  bezahlen.

F . 1 6 6 .

diesem Ende hat ihnen das Gericht in Erledigung der Fei/bielungs- 
uysatzung diesen Anlheil einzuantw orten , die Bergbehörde aber, welche von 

Amtswegen hiervon in Kenntniss zu  setzen ist, denselben in dem Gewerkenbuche 
s°yleich verhüttnissmässig zuzuschreiben und den früheren M ilgewerken zu löschen.

Die ausständige Zubusse hat der D irector durch Ausschreibung von diesen 
l,yowerken einzubringen. Für die entstandenen Gerichtskosten hat der uusge- 
ctene M itgeicerke auch m it seinem übrigen Vermögen zu haften.

$ -  1(17.
lleim sngung der Antheile.

D  acht ein M itgewerke von dem R echte der Heimsagung seines Antheiles 
e * auch, icas ihm bis zu r erfolgten Feilbietung gestaltet ist ( § .  1 3 9 ) ,  so fä llt 
ieser den übrigen M ilgewerken zu, und die ausständige Ztubusse muss von den -  
elben, die etwa aufgelaufenen Gerichtskosten müssen aber von dem H eim sagen- 
in  übernommen werden.



Odrečenje naj se daje vodju ali pa naravnost rudavijski gosposki, in pnpis ,el 
odpis izpraznjenega deleža se opravlja po odločbah gori danih ( § .  1 6 6 ) .

§ .  168 .

Obračanje teli predpisov na že obstoječe rudarske društva.

Tukej dani predpisi ( § § .  1 3 8  —  1 6 7 )  naj se obračajo tudi na rudaiske 
društva, ki že obstoje. Rudarijske gosposke jih imajo torej po dogovoru s sodnij0 
opominjati, da svoje družbene odločbe popravijo, da si vodja in firmo izbero, 111 
da p red lože pisma zastran tega , da se bodo mogle poterditi, v rudarijskih buk' 
zaznamovati in vsem na znanje pri rudarijski gosposki vpisati.

§ . 1 6 9 .

Pravico hipotekarnih upnikov posamnih deležnikov do njih.

Ako se pri že obstoječih rudarskih društvih posarnni deležniki v rudarijski^ 
bukvah vpisani kakor posestniki svojih deležev, in če so ti deleži obteženi z 
g o v i ,  se mora:

1. kadar se ima delež tacega društvenika zavolj zastalih doplač po i*ve' 
prodati ( § § •  1 5 8  —  1 6 6 ) ,  pred odločeno dražbo tudi hipotekarnim upnikom 

naznaniti, in dražbino skupilo se ima, ako po izplačanju doplače in izveršbem 

stroškov še kaj ostane, njim odkazati.
Če bi pa ostanek dražb in ega skupila ne bil zadosti za izplačanje hipoteka*n'̂  

upnikov, ali če na dražbo noben kupec ne pride, prehaja izveršbi podverženi dele16 
v p e r  v e  m primerleju na kupca, v d r u g e m  primerleju pa na sodruštvenike bieZ' 
vsake obtežbe (brez bremen). , .

2 .  Ako se društvenik odreče svojega deleža, kteri je obtežen s hipotekam*01̂  
dolgovi, morajo ostali društveniki z deležem prevzeti tudi na—n j vpisane dolge. 
dano jim je na voljo, namesti tega zavolj zastane doplače prositi za izveršbe»0 
prodajo po odločbah poprejšnega odstavka.

Sedmo poglavje.
O d  d e r  ž a n  j a r u d n i k o v  v k o p a  v n e m a l i  d e l a v n e m  s t a n u  i n ° d  0

k 1 a d o v z a  r u d a  r j e n j e.

§ .  1 7 0 .

Potrebnosti kojinvncga stanu.

Vsak posestnik svobodnega rudoslediša ( § .  2 2 )  ali podeljenega rudnika (§• ^ 0  
ima dolžnost, obderžati ga  v kopavnern ali delavnem stanu.



Hie Heimsagungs -  Erklärung ist entweder dem D irector oder unmittelbar 
der Bergbehörde zu übergeben, und die Z u -  und Abschreibung des erledigten  
Antheiles nach den oben angeführten Bestimmungen ( § .  1 6 6 )  vorzunehmen.

F . 1 6 8 .
A nw endung dieser V orschriften a u f  die bestehenden Gewerkschaften.

Die hier gegebenen Vorschriften ($$■  1 3 8 — 1 6 7 )  sind auch au f die be- 
leils bestehenden Gewerkschaften anzuwenden. l)ic  Bergbehörden haben daher 
dieselben im Einvernehm en m it der Gerichtsbehörde zu r Berichtigung ihrer ge­
sellschaftlichen Bestim m ungen, zu r  W ahl ihres D irectors und ihrer F irm a , und  
zur Vorlage der Urkunden hierüber zu verhalten , dam it dieselben genehmiget, 
1,1 dem Bergbuche angem erkt und zu r  öffentlichen Kermlniss bei der Bergbehörde 
emgetragen werden können.

F. 1 6 9 .
liechte der H ypothekar-Gläubiger e inzelner Theilhaber an denselben.

ln  soferne bei den schon bestehenden Gewerkschaften die einzelnen T heil-  
nehmer in dem Bergbuche an den B esitz ihrer Antheile geschrieben, und diese 
i>lit Schulden belastet sind, müssen:

1. im Falle der Antheil eines solchen M itgewerken wegen rückständigen  
Obussen im Executionsw cge feilgeboten werden soll (§,§■ 1.58— 1 6 6 ) ,  vor der 

UnHcordneten Feilbietung auch die H ypothekargläubiger verständiget werden, und  
der bei der Versteigerung erzielte Meistbot ist, in sow eit davon nach Berichtigung 
der Zubusse und der Executionskosten etwas übrig bleibt, denselben zuzuweisen.

Sollte aber der erübrigende B est des Meistbotes zu r Befriedigung der H y -
l)0,hekargläubiger nicht zureichen , oder m eldet sich bei der Feilbietung kein
Kauflustig e r , so geht der in E xeculion gezogene Antheil in dem e r s t e n  Falle
U>1 den E rs teh er , in dem l e t z t e r e n  F alle aber an die M itgewerken lastenfrei 
über.

2  W ird  ein mit Hypothekarschulden belasteter Antheil eines M itgewerken  
l̂e*m</esagt, so haben die übrigen M itgewcrhen m it demselben auch die darau f  

haftenden Lasten zu  übernehmen. E s steht ihnen aber frei, anstatt dessen wegen 
er rückständigen Zubusse die executive Feilbietung nach den Bestimmungen  

des vorhergehenden A bsatzes anzusuchen.

Siebentes MMauptstück.
K on d e r  U a u /, a f  t h a  l  t u n g  d e r  B e r g b a u e  u n d  v o n  d e n  B e r g b a u -

F r i s t u n g e n .

§ .  1 7 0 .
E rford ern isse  der Bauhafthaltung.

Jeder B esitzer eines Freischurfes ( $ .  2 2 )  oder verliehenen Bergbaues 
($ •  4 1 )  ist verpflichtet, denselben bauhaft zu  erhalten.



l ) a  je  rudnik kopaven, k temu je potreba, da se  zapoeeto nadnevno ali j amsko

delo:
a )  kolikor je mogoče, zavaruje zoper vsako nevarnost za  osebe in lastino, 1,1 

da delo
b) po predpisih ( § § .  1 7 4  i .  t. d . )  neprenehoma naprej gre.

8 1 7 1 .

a)  Zavarovanje zoper nevarnosti za ljudi in lastino.

Med naredbe za varnost potrebne ( § .  1 7 0 ,  lit. a )  se šteje z last i:
a )  da se vsi nadnevni vkopi ali vhodi zanesljivo ograde , da bi ljudje in zl' a 

va-nje ne padli;
b) da se zadosti uterdijo in zavarjejo vsakoršne jamske d e la , ki se tergajo - 

ki bi se  utegnile utergati;
c )  da se v predihih izpod deset sežnjev globokih napravijo primerni odri, da sc 

gredice prav varno narejajo, in da se izhodne naprave in izhodne izvlaclie 
mašine vsaki dan pregledajo in zavarjejo;

d) da se opusti vsako tako orodje, ki bi zn a lo , če se  rabi, delavce v znatne*11*0 
nevarnost pripraviti;

e )  da se posebno pazi na jam ske, za ogenj nevarne odpadke in da se b*e/' 
odloga rabijo naredbe za varovanje pred ognjem in za gašenje;

f )  da se poskerbi za primerno dopeljevanje dobrega zraka;
g )  da se v jamah s pokajočimi zraki napolnjenih derže po skušnji poterjene? 

dobro pokrite varnostne lampe.

§ .  1 7 2 .

Naredbe in kazn i ,  kad ar  se te previdnosti v nemar puste.

Z a vse p regres k e in prestopke zoper varnost ljudi in lastine, ki jih kdo do 
prinese po zanemarjenju v rudnikih potrebnih previdnosti, je treba krivca, *,aJ 
lastnik, kak urednik ali kdo nižjih, po odločbah splošnega kazenskega zakonik3 
( § § .  3 3 5 ,  3 3 6 ,  lit. g ) ,  4 3 1 ,  4 3 2 ,  4 5 8 ,  4 5 9 )  kaznovati.

§ .  1 7 3 .

Kadar rudarijska gosposka zapazi, da je kak rudnik v nevarnem stanu, ni°*a 
ona, po okolšinah zaslišavši zvedene m ože, ustanoviti, kako in do kdaj se >wa 
popraviti, kar je nevarnega, ali pa sm e, če je  treba, tudi zaukazati, da se 
preči na rudarjeve stroške stori.

8- 1 7 4 .

b) Stanovitno delanje:

1. V svobodnih rudoslediših in jamskih merah.

K  stanovitnemu delanju ( § .  1 7 0 ,  l i t .  b) kakor v svobodnih r u d o s l e d i š i h ,  <a^° 
tudi v podeljenih jamskih merah ali poljih je potreba, da je v njih na vsak v 1



Z ur Bauhafthaltung w ird  erfo rdert, dass der unternommene T a g -  oder 
Grubenbau:

a)  gegen je d e  Gefahr für Personen und Eigenthum möglichst gesichert sei, und  
den Vorschriften gem äss f § § .  1 7 4  u. s. f.') in stetem Betriebe erhallen  
werde.

.§ 1 7 1 .
a )  S icherung gegen Gefahren fü r  P ersonen und E igenthum.

Unter die erforderlichen Sicherheitsm assrege/n ( $ .  1 7 0 , lit. a j  gehört ins- 
be&ondere:

a)  die verlässliche Einfriedung aller T ag-E inbaue gegen das H ineinstürzen  
von Menschen und T liieren ;

O  die zureichende Versicherung brüchiger oder bruchgefährlicher Gruben­
baue je d e r  A r t;

c)  die angemessene Unterbühnung über zehn K la fter  tiefer Fahrschächte, die  
gehörige Versicherung der Fahrten (L e ite r n , Stiegen , T re tten j, die täg­
liche Untersuchung und Versicherung der Fahrkünste und Fahrm aschinen;

(0  die Beseitigung solcher W erkzeu ge, deren Anwendung die Sicherheit der 
Arbeiter wesentlich gefährdet;

e)  die besondere Aufm erksam keit a u f brandgefährliches Grubengefälle und die 
unverzügliche Anwendung der B randversicherungs- oder Löschungs-Vor­
kehrungen;

0  die Vorsorge für eine entsprechende W etterführung;
y )  die Amcendung bewährter gehörig versorgter Sicherheitslampen in Gruben 

m it schlagenden W ettern.
F . 1 7 2 .

M assregeln und S tra fen  bei Ausserachtlassung derselben.

Alle Vergehen und Uebertretungen gegen die Sicherheit der Personen und  
des Eigenthumes durch Ausserachtlassung der nöthigen Vorsichten in Bergwerken  
Slnd  an dem Schuldtragenden, es möge dieses der Eigenthümer, ein B eam ter  
°der Untergebener se in , nach den Bestimmungen des allgemeinen S lra fgesetz-  
bächcs ( § § .  3 3 5 ,  3 3 6 ,  lit. g ) , 4 3 1 ,  4 3 2 ,  4 5 8 ,  4 5 9 )  zu  bestrafen.

§ .  1 7 3 .
Hie Bergbehörde hat im Falle der Wahrnehmung eines sicherheitswidrigen  

^uStandes, nach Umständen m it Zuziehung von K unstverständigen , die A rt der 
Abstellung desselben und die F rist zu r  Vornahme der L etzteren  zu  bestimmen, 
°der diese nöthigenfalfs auch sogleich a u f Kosten des B ergw erks-B esitzers an-
z äordnen.

§ .  1 7 4 .
b j S te te r  B etrieb:

1. In  F re ischürfen  und  Grubenmassen.

Zum  steten Betriebe ( § .  1 7 0 ,  lit. b j jed es  Baues in Freischürfen sowohl, 
(ds tn verliehenen Grubenmassen oder Feldern w ird  erfordert, dass derselbe an

1 7 2 *



darskem okrogu navaden delavnik skozi osem ur toliko delavcov pri delu, kolik01 
je  po lastnosti kraja in po namenu rud arij e treba. V  podeljenih jamskih merah se 
mora ob enem saj vsako poglavno jamsko delo obderžati vedno v takem stanu, '*a 
se v njem more iti , in ruda se mora kar je moč popolnoma in tako izkopavati, da 
se daljše odkrivanje (daljši odkop) po nepotrebnem ne o ve ra ali ne obtežuje. ^ a 
nepostavno overanje ali obteževanje daljšega odkopa se šteje z lasti , kadar posest 
nik rudnika ali kdo drug, ko pa posestnik rudnika v e ,  nalaš tako naredi ali za' 
krije, da ni znati, kje da se nahajajo prideržane kopanine.

§ .  1 7 5 .

Ako se v kakem rudniku za v olj mestnih zaderžkov ne mora delati, da se Wu 
mora z drugo napravo pomoč podati, je dovelj, da le pornočna naprava dela, 
je ona , kakor g r e ,  obložena z delavci ( § .  1 7 7 ) ,  in če se v poglavnem delu ob 
enem ohrani predpisana varnost.

Pomočne naprave za svobodne rudoslediša zlasti ne smejo biti čez 2 2 4  seZ 
nje v v stran od rudoslednega znamenja, in se morajo proti temu z n a m e n j u  n a j» • eJ 

peljati.
A l i  takim pomočnim n a p r a v a m  ne pristoje pravice svobodnega ru d o s l e d iš a ,  ce 

ravno j ih , kadar se prav obderžavajo, tudi poznejši pridobivci polja »e sinej0 
overati.

§ . 1 7 6 .

2. V nadnevnih merah.

Z a vsako okrajno, v kteri so nadnevne mere, ima rudarijska g o s p o s k a  I)0 
zaslišanju rudarskih deležnikov, glede na okolšine kraja, odločiti:

a )  kdaj se mora delo v nadnevnih merah vsako leto začeti, in doklej i»01 
terpeti;

b) kaj mora posestnik nadnevnih mer najmanj opraviti ali storiti.
Te odločbe se imajo, po tem ko jih je višja rudarijska gosposka poterdilu, 

vsem na znanje dati.

§ .  1 7 7 .

0. \  polnočnih napravah in okrožnih rovih.

Koliko se mora v lastnih ali samostojnih pomočnih napravah in okrožnih UN n 
delati, to odločujejo pogoji pri njih dopušenju ustanovljeni ( § § .  8 7 ,  9 4 ) .

§ .  1 7 8 .

Narcdbc glede na opazovanje, ali sc vedno dela ali ne:

1. v svobodnih rudoslediših.

Koliko s e j e  delalo in odkrilo (odkopalo) v slednjem svobodnem rudosledis^ 
naj obstoji v jamskem ali nadnevnem delu, ali pa v izvertani luknji, to se moiu



ledem in dem B erg -R ev iere  üblichen Arbeitstage durch eine achtstündige A r­
beitszeit m it der nach der Beschaffenheit des Ortes und dem 'Auteckc des B etrie­
bs erforderlichen A nzahl von Arbeitern belegt sei. ln  verliehenen Grubenmassen 
n>Uss zugleich mindestens je d e r  Haupt-Grubenbau stets fahrbar erhallen werden, 
ê>' Abbau aber möglichst vollkom m en, und a u f solche W eise geschehen, dass 
êr heitere Aufschluss nicht, unnölhiger W eise verhindert, oder erschwert werde.

eine gesetzw idrige Verhinderung oder Erschwerung des weiteren Aufschlus- 
Ses ist cs insbesondere anzusehen, wenn von einem B ergw erks -  B esitzer oder 
v°n anderen Personen m it Vortvissen des B ergw erks-B esitzers das Vorkommen
t()>'beh all euer M ineralien absichtlich unkenntlich gemacht oder sonst verborgen  
Wird.

§ .  1 7 5 .

Kann ein Bau örtlicher Hindernisse wegen nicht betrieben . sondern muss 
ditn mittelst, eines anderen Baues Hilfe gebracht w erden ; so genügt die B e tre i-  
Ûrtg des Hilfsbaues a lle in , wenn dieser gehörig belegt ( § .  17 7 )  und zugleich  

ln dem Hauptbaue die vorgeschriebene Sicherheit erhallen w ird.
Hilfsbaue zu  Freischürfen dürfen insbesondere nicht über 2 2 4  K la fter  vom  

‘bischurfszcichen entfernt sein , und müssen in der Richtung gegen dasselbe 
Umtrieben werden.

Roch kommen solchen H ilfsbauen, obwohl sie bei gehöriger Erhaltung auch 
l'°H späteren E rw erbern  des Feldes nicht gestört werden dürfen , die Rechte 
eines Freischurfes nicht zu.

F . 1 7 6 .
ü. ln  Tagmassen'.

K ür jeden R ist r ie t, in welchem Tagm asse bestehen, hat die Bergbehörde 
nacfi Vernehmung der G ew erken , m it Rücksicht au f die örtlichen Verhältnisse, 
Zu bestimmen:

(l)  wann die Bearbeitung der Tagm asse in jedem  Jahre beginnen, und w ie  
lange sie dauern m uss;

b) welche mindeste Betriebsleistung dem B esitzer zu r  Pflicht gemacht werde.
Riese Bestimmungen sind nach erfolgter Bestätigung durch die Vorgesetzte 

erybehörde öffentlich kund zu  machen.

F. 1 7 7 .
ln  llilfsbauen und Revierstollen.

Rie pflichtmässige Leistung in eigenen oder selbstständigen Hilfsbauen und  
ev>lerstollen w ird  durch d ie , bei der Concession derselben, festgesetzten B edin- 

iJU*yen bestimmt ( § # .  8 7 , 9 4 ) .
§ .  1 7 8 .

dlassrege.ln hinsichtlich der Beobachtung des steten D eltiebes:

1. ln  h’reischürfen.

Leber den Erfolg des Betriebes und die gemachten Aufschlüsse in jedem  
1 etschurfe, er mag in einem G ruben- oder T agbau , oder in einem Bohrloche



štirnajstih dneh po preteku vsacega pol leta rudarijski gosposki izkazati; ako se to 
ne stori, ima rudarijska gosposka svobodnemu rudosledniku dalje postaviti dva 
roka od štirih do štirih tednov, da ta izkaz poda. Kako gre kaznovati s v o b o d n e g a  

rudoslednika, ako izkaza ne predloži, to o d l o č u j e  § .  2 4 1 .

§ .  1 7 9 .

A ko rudnijska gosposka najde, da povedano delo je očitno nezadostno, ali da 
ni verjetno, ali če kak drug upravičeni rudoslednik, kleremu to brani svoje rudo- 
sledne pravice zavarovati ali razširiti, ali pa grunt»! posestnik, kteremu se vab» 
zemljiša brez koristi odtegne, naznani, da se v svobodnem rudosledišu ne dela 
stanovitno, kakor je zapovedano, ima rudarijska gosposka to reč preiskati, k P, e  
iskavi, če kak vdeleženec zahteva, dva nepristrana zvedenca poklicati ( § .  06) ,  1,1 
po tem odločiti najmanjše delo, ktero je rudoslednik v prihodnje vsacega pol *eta 
dolžan izkazati.

§. 180 .

Ako rudoslednik tega dela ne opravi, in se tudi zastran tega ne more op>a 
vičiti s  kakim neprevidnim in nepremagljivim zaderžkom, naj se mu naloži kazen 
in pa ob enem ukaže, da mora v sledečem polletju predpisano delo vsak mesec 
izkazati.

§. 181.

A ko se svobodno rudoslediše ( § .  1 7 9 )  izprazni, ker se je komu odvzelo, a** 
ker se je posestnik odrekel rudarske pravice, in če ga  kak drug upravičeni ruJo 
slednik zopet v posest vzame, ima rudarijska gosposka preči, kakor se ji to ,,a 
znani ( § .  22) ,  predpisati mu, koliko mora po okolšinah enega pol leta storiti.

§. 182 .
2. V podeljenih rudnikih, odkladi ali odlogi.

A ko se v podeljenih jamskih merah ne more, kakor bi s e  po predp is ih  imel° 
(§ •  1 7 0 ,  lit. b), stanovitno delati, zavolj neugodnih zunanjih razmer, ktere se 
•majo izkazati, n. pr. ker kupčija ne gre, ali ker v jami sami kak zaderžek 1 
o vera, sme rudarijska gosposka rudarju primerne odloge dali.

A li ti odlogi naj se skup ne razširjajo čez eno leto. Čez eno leto se odlog 
sme le podaljšati, po tem ko so bile vse zadeve rudnika večkrat skerbno pieg'e 
dane. Tudi se  rudar s takim odlogom nikakor ne odvezuje dolžnosti skerbeti za to, 
da se rudnik ohrani v varnem in po odločbah § .  1 7 4  v kakem stanu, da je 1,10 
goče v njem gori in doli hoditi.



bestehen, muss der Bergbehörde binnen vierzehn Tagen nach A blauf jed en  hal­
ben Jahres die Nachweisung geliefert w erden ; unterbleibt dieses, so hat die  

eegbehörde dem Freischürfer zw e i weitere Fristen von vier zu  vier Wochen 
^Ui Lieferung der Nachweisung zu  bestimmen. W ie die unterbliebene N achw ei- 
Sllng des Freischürfers zu  strafen sei, bestimmt der § .  2 4 1 .

F. 1 7 9 .

Findet die Bergbehörde die angegebene Leistung offenbar ungenügend oder 
üicht g laubw ürdig, oder w ird  eine A nzeige über Unterlassung des vorgeschrie­
benen steten Betriebes f § .  1 7 4 )  von anderen berechtigten S ch ü rfern , die da­
durch m  der Sicherslel/ung oder E rw eiterung ihrer Schurfrechte gehindert w er-  

en, oder von dem G rundbesitzer erhoben , welchem die Benützung seines G run- 
d°s zwecklos entgeht, so hat die Bergbehörde die Erhebungen darüber zu  pfic- 
Uen, zu denselben, wenn es einer der Betheiligten verlangt, zw e i unbefangene 
kunstverständige beizuziehen ( § .  5 6 ) ,  und hiernach die mindeste Leistung zu  
bestimmen, welche der Schürfer künftig von halb zu halb Jahr nachzuweisen  
St'huldig ist.

F . 1 8 0 .

K om m t der Freischürfer dieser Leistung nicht n ach , ohne sich durch un­
vorhergesehene und unvermeidliche H indernisse glaubwürdig rechtfertigen zu  
onnen, so ist ihm bei der Verfüllung in die S tra fe  fü r das nächste H albjahr 

oufzutragen, die vorgeschriebene Leistung von M onat zu  Monat auszuweisen.

F . 1 8 1 .

Verfällt ein F reischurf ( § .  1 7 9 )  durch Entziehung oder Zurücklegung der 
erffbau-Berechtigung in das Freie, und iv ird  derselbe von einem anderen be- 

le°htigten Schürfer w ieder in B esitz genom m en, so hat die Bergbehörde nach 
e> ha!teuer Anzeige hievon (§ . 2 2 )  demselben sogleich die den Verhältnissen g e -  
itlässe halbjährige Leistung vorzuschreiben.

F . 1 8 2 .
2. In verliehenen II erg hauen, F rh lu n g en .

Kann der vorgeschriebene stete Betrieb des Baues (§ .  1 7 0 , lit. b) in ver­
teilen Grubenmassen wegen nachzuweisender äusserer ungünstiger Verhältnisse, 
L. wegen Verkehrsstockung, oder wegen innerer Betriebshindernisse im G ru -  

n >aue selbst, nicht stattfinden, so kann die Bergbehörde dem B esitzer ange- 
>tesscne Fristen ertheilen.

Biese sollen jedoch im Ganzen nicht weiter, als au f Ein Jahr ausgedehnt 
den. Verlängerungen über diese Dauer dürfen nur nach wiederholter sorgfäl- 

'!/er Erhebung aller Betriebsverhältnisse ertheilt werden. Auch w ird  der B e-  
durch die F ristung in keinem Falle der Pflicht enthoben, für die E rh a l-  

n!l des Baues in sicherem, und nach den Bestimmungen des F . 1 7 4  befahr- 
11 *i,n  S tande zu  sorgen.



Ako se kaj tacega primeri, da se v rudniku za dalj časa ne da delati, irlia 
ta prigodek moč odloga, ali prigodek se mora v osmih dnevih naznaniti rudarijski 
gosposki, ktera bo ali naklučlej na samem mestu preiskati dala, ali pa posestnik11 
rudnika ukazala, od časa do časa poročevati, kako in s kakim uspehom n a pred uje  

delo za zopetno početje rudarije.

§ .  1 8 4 .

A ko se v nadnevnih merah jamske dela delajo, veljajo tudi zastran odlog0' 
odločbe za jamsko delo.

Razim tega se odlogi za delanje v nadnevnih merah dajejo samo takrat, ka 
dar okolšine kraja v njih delati ne dajo.

§ .  1 8 5 .

Dolžnost, napravljati jamovide.

Vsak posestnik rudnika je dolžan, kakor hitro se postranske dela, v ktere se 
kako jamsko delo razhaja, na več kakor sto sežnjev razširijo, od njih napra'ltl 
natančne o mej iv n e jamovide, in na-njih dostavljati vse dela tako, da je na jamovidu 
viditi vsako novo podaljšanje kraja, ki čez petdeset sežnjev znese.

Rudarijska gosposka ima pravico, te jamovide vsaki čas pogledati in za po­
pravek okrogovidov, to da edino v službeno rabo ponarisati; ali v teh o k r o g o v i d d >  

naj se začertavajo samo podeljene mere in v njih odkrite razmere položenja.

§. 186 .

In dajati  stalist i inc izkaze od rudarjenja .

Vsak posestnik rudnika ima dolžnost dajati brez odreke rudarijski gosposkb 
če to za službeno rabo od njega tirja, izkaze od dobljene kopanine, od srovih p11 
delkov iz kopanine narejenih, od kurjavne robe, za to porabljene, od vrednosti P11 

delkov, števila in lastnosti delavcov in njih rodovine in od druzih razmer ali °ktd 
šin rudarije.

§ .  1 8 7 .

Postavno oskcrbovanjc vsaccga rudnika.

Vsak započetnik rudarije daje rudarijski gosposki odgovor za to, da rudari p° 
rudarijskih postavah. Te dolžnosti ni odvezan, tudi če svoj rudnik v zakup ali štant 
da, samo da mu je prideržan regres (nazajna pravica) po občnem deriavljanskem 
zakoniku.

Ravno to velja za solastnike v kupnega rudnika ( § .  1 3 6 ) ,  vpisane v r u d a ­
rijskih bukvah, kteri so nerazdelno odgovorni za spolnovanje dolžnosti, ki s o  J'm 

naložene.



Ereignisse, welche den Betrieb eines Bergbaues fü r längere Z eit unthunlich 
Wachen, haben die W irkung einer Frislung, sie müssen aber binnen acht Tagen  
der Bergbehörde angezeigt w erden , und diese hat entweder die Erhebung des 
Verfalles an Ort und S telle anzuordnen , oder dem  B ergwerks  -  B esitzer au fzu -  
tr<lgen, von Z eit zu  Z eit über den Fortgang und Erfolg der Arbeiten zum  W ie- 
derbetriebe des Baues die Anzeige zu  erstatten.

§ .  1 8 4 .

W ird  in Tagmassen Grubenbau betrieben, so gelten auch hinsichtlich der 
Fristen die Bestim m ungen fü r den Grubenbau.

Ausserdem finden Fristbewilligungen zum  Betriebe des Baues in Tagmassen  
n,lr dann S ta t t ,  wenn derselbe durch örtliche H indernisse unthunlich gemacht 
Wird.

§ .  1 8 5 .
Pflicht z u r  Anlage von Grubenkarten.

Jeder Bergw erks -  B esitzer ist verpflichtet:
Sobald Nebenbaue, in welche ein Grubenbau sich verzw eig t, eine Ausdeh- 

Ung von mehr als hundert K laftern  erreichen, darüber genaue M arkscheide- 
karten anzulegen , und darau f alle Baue so nachzutragen , dass je d e  weitere 

Verstreckung von mehr als fünfzig K laftern  a u f der K a rte  dargestellt erscheint.
O er Bergbehörde steht die Einsicht und Abzeichnung dieser K arten  zu r B e -  

ri°htigung der R evierkarten  und lediglich zum  Amtsgebrauche je d e rze it f r e i , 
Wobei sich jedoch  in den letzteren  a u f die Darstellung der verliehenen M asse 
and der darin  aufgeschlossenen Lagerungsverhältnisse zu  beschränken ist.

§ .  1 8 6 .
Und z u r  L ie feru n g  sta tistischer Betriebs-N achw eisungeu.

Jeder B ergw erks-B esitzer hat der Bergbehörde über die gewonnenen M i-  
n°ralien, die daraus erzeugten R ohproducte, den hiezu verwendeten Brennstoff, 
Jen Werth der Producle, die Z ah l und Eigenschaft ihrer A rbeiter und deren  
Eumilien und andere Betriebsverhältnisse, die verlangten Nachweisungen unw ei- 
yw'lich zum  Amtsgebrauche zu liefern.

F . 1 8  7.
G csetzmässige Verw altung jed es Bergbaues.

Jeder Bergbau-Unternehm er ist der Bergbehörde für die Beobachtung der 
Berggesetze bei dem Betriebe seines Baues verantwortlich. Diese Verpflichtung 
Wird auch durch die Verpachtung des W erkes nicht aufgehoben m it Vorbehalt 
(̂ es nach dem allgemeinen bürgerlichen Gesetzbuche zustehenden Regresses.

Dasselbe g ilt für die im Bergbuche eingetragenen M it -  Eigenthümer eines 
y &Weinschaftlichen Bergbaues ( § .  1 3 6 ) ,  welche fü r die Erfüllung der denselben 

hegenden Pflichten zu r  ungelheilten H and zu  haften haben.



§ . 18 8 .

Naznanjenje pooblastcnca za oskerbovanjc.

Započetniki rud arij e, ki ne stanujejo v okraju rudarijske gosposke, imajo na 
znaniti ji v tem okraju stanujočega pooblastcnca, kteri bo rudarijo oskerboval a > 
opravljal. T a  predpis velja tudi za rudarske društva, kterili vodja stanuje zunej 
okraja rudarijske gosposke.

Drugi deležniki rudnika, ki je lastina več rudarjev ( § .  1 3 6 ) ,  imajo ne g e 
na svoje stanovališa, vselej enega vkupnega pooblastcnca v okraju ru d a r i j s k e  g° 
sposke postaviti.

§ .  1 8 9 .

Kadar kak započetnik rudarije umre, v konkurs (na kant) pride, ali kadru se 
podverže skerbstvu (kuratorstvu), ima pristojna sodnija to rudarijski gosposki na 
znaniti, in ji postavljenega oskerbnika rudarije povedati.

Osmo poglavje.

O d  r a z m e r e  z a p o č e t n i k o v r u d a r s t v a  m e d  s a b o .

§ . 1 9 0 .

t  zajemna pomoč.

rudn ik '1*V sak započetnik rudarije je dolžan, kakor zve, da se je v
kaka nesreča pripetila, vse  svoje delavce, brez kterili more ostati brez nevarnostl
za svoj lastni rudnik, proti zmernemu povračilu na pomoč poslati.

§ . 1 9 1 .

Rudarijske služnosti.

Dalje je dolžnost vsacega  započetnika rudarije, kolikor to ni v škodo, ah "e 
varno za lastni rudnik, za primerno plačilo:

a )  dopušati oosednirn upravičenim rudarjem, da ž njim vred rabijo njegove i ° ' e’
predihe (šoh te ) ,  izpravljavne mašine, maši ne za odpeljevanje zraka ah z
vzdigovanje vode, gorske poti in poti na šine, mostove in bervi; ^

b )  pripušati, da se zavolj boljšega obdelovanja rudarije tujih jam v njego'
polju napravijo pomočne dela, ali da se k drugim jamam spadajoče, ah 
mostojne pomočne sela ( § § .  8 5 — 8 9 )  ženejo skozi njegove jamske

Po pomočni napravi v tujem polju dobljene prideržane kopanine gredo last"1 
polja, in se mu morajo izročiti proti povračilu stroškov njih izpravljenja.

§. 19 2 .

Noben započetnik pomočne naprave nima pravice, odstopiti od d o l s k e g a ^  
čerta ali plana, ki mu je bil pri podelitvi predpisan, ali uarejati postranske 1 ’
da bi dopeljal pomoč kaki drugi jami, dokler posestnik te jame ne zahteva.



F .  1 8 8 .
Anzeige d e t Bevollmächtigten hiezu.

B ergbau- Unternehmer, welche nicht in dem B ezirke der Bergbehörde woh- 
nen’ haben derselben einen in diesem B ezirke wohnhaften Bevollmächtigten an -  
Zuzeigen, welcher die Verwaltung zu  besorgen hat. Diese Vorschrift g ilt auch 

Gewerkschaften, deren D ireclor ausser dem B ezirke der Bergbehörde wohnt. 
Andere Theilhaber eines von M ehreren betriebenen Bergbaues ( § .  1 3 6 )  

aben, ohne Rücksicht a u f ihren W ohnort, stets einen gemeinschaftlichen Bevoll­
mächtigten in dem B ezirke der Bergbehörde zu  bestellen.

F . 1 8 9 .

Wenn ein Bergbau-Unternehm er stirbt, in Concurs gerä th , oder unter Cu- 
1<{tel gesetzt w ird , hat das zuständige Gericht die Bergbehörde hievon in K en n l-  
niss zu setzen , und ihr den bestellten Verwalter des W erkes namhaft zu  machen.

A chtes H au ptstü ck .
V 1

n d e m  V e r h ä l t n i s s e  d e r  B e r g b a u  -  U n t e r n e h m e r  u n t e r  s i c h .

F .  1 9 0 .
Gegenseitige Hilfeleistung.

Jeder B ergbau-U nternehm er ist verpflichtet, sobald er von Ungliicksfä/len 
m benachbarten Bergwerken Kenntniss erh ä lt, alle seine verfügbaren A rbeiter- 
1(ifte, so weit es ohne Gefährdung seines eigenen Bergbaues möglich is t, gegen 

massige Vergütung zu r  H ilfe aufzubieten.

§ .  191 .
Bergbau-Dienstbarkeiten.

Jeder B ergbau-U nternehm er hat ferner die P flicht, so iveit sein eigener 
etybau nicht dadurch leidet oder gefährdet w ird , gegen angemessenes E ntgelt:
a)  den benachbarten Bergbau -  B erechtigten die M itbenützung seiner Stollen, 

Schächte, F örderungs-, W etterlösungs- oder W asserhebe-M aschinen, B erg -  
uud Schienenwege , Brücken und Stege zu  gestalten; 

b j zum vorlheilhafteren Betriebe des Baues in frem den Gruben in seinem  
Behle einen Hilfsbau anlegen, oder zu  anderen Gruben gehörige, oder 
selbständige Hilfsbaue ( § § .  8 5  —  8 9 )  durch seine Grubenmassen treiben  
zu lassen.
B ie durch einen Hilfsbau im frem den Felde gewonnenen vorbehaltenen M i-  

m ahen gehören dem Eigenthüm er des Feldes, und sind demselben gegen E rsa tz  
61 Börderungskosten auszufolgen.

F. 1 9 2 .

Kein Unternehmer eines Hilfsbaues ist berechtiget, von dem ihm bei der  
 ̂G> êihung vorgezeichneten Betriebspläne abzuweichen, oder Flügelörter ( Seiten -  

Ue)  anzulegen, um einer anderen Grube H ilfe zu  bringen, so lange es der
173%

k .



Če se pa postransko ali odstopno delo izpelje s  privoljenjem posestnika jan,e 
pomoči potrebne, mora ta tudi stroške za to nositi.

A ko se posestnik pomočne naprave brani, izpeljati takošno potrebno postransko 
delo, ima posestnika jame pomoči potrebne pravico, napraviti ga  na svoje stroške.

§ .  1 9 3 .

Njih izvir:

po bogodbi.

A ko se zastran pripušenja kake v § .  1 9 1  naštetih rudarijskih služnosti sklene 
dogovor med vdeleženimi, naj se predloži rudarijski gosposki, ki g a  bo po opiaV 
ljeni pozvedbi glede na potrebnost, in na primernost plačila poterdila (§ •  l b 7 ) ,  111 
sodnii podala, da se vpiše v  rudarijske bukve.

§ .  1 9 4 .

l*o razsodbi rudarijske gosposke.

Kadar se v deležen! ne morejo zediniti, ima rudarijska gosposka razsoditi, a* 
in kako veliko služnost da mora kdo na se vzeti; povračilo pa naj ustanovi, če Je 
treba tudi po zaslišanju zvedenih mož, priderževaje v deležen! m pravico, poprijeti se 
pravdne poti.

§ .  1 9 5 .

Odločba plačila.

Z a vkupno rabo rovov, predi hov, izpravljavnih mašin za od pelje vanja z ra k a  *n 
vzdigovanje vode, sme posestnik složnega rudnika tirjati primeren priklad k stroškon 
za delo in za obderžanje teh naprav, in pa pomočno odrajtovilo, ki pa ne sn1
preseči deset odstotkov tistih delskih stroškov, od kterih se  more izkazati, <1* !'t 
gospodvavnemu rudniku prihranjajo.

Spravljanje rudarskih pridelkov ali reči za rudarijo potrebnih po tujih 1 u(*a
rijskih železnicah, vodotokih, ali druži h napravah za prepeljeva nje, se mora,
posestnik složnega rudnika zahteva, njemu samemu prepustiti, in za to se mu (*aJ
povračilo stroškov, ki jih je za prevažanje sam imel, prištevajo k njim za napi*" 
stroške in za nenavadne prigodke k večjemu 5 0  odstotkov onih stroškov.

§ .  1 9 6 .

Odgovor za škodo pri vživanju služnosti.

Ako se pri vživanju rudarijske služnosti stori kaka škoda, daje p o s e s t n i k  g° 
spodovavnega rudnika odgovor ne samo za svojo krivujo, ampak tudi za k i i '11.! 
ali zadolženje svojih podložnih ljudi.



Besitzer dieser Grube nicht verlangt. W ird  jedoch der S eiten - oder abweichende 
nnbau m it Zustimmung des B esitzers der hilfsbedürftigen Grube ausgeführt, so 
al dieser auch die Kosten dafür zu  tragen.

Weigert, sich der  B esitzer des Hilfsbaues einen solchen nothwendigen S e i-  
teTibau zu treiben, so ist der B esitzer der hilfsbedürftigen Grube berechtiget, ihn 
auf  eigene Kosten vorzunehmen.

§ .  1 9 3 .

E ntstehung derselben:

D urch Vertrag.

K om m t über die Einräum ung einer der im § .  1 9 1  erwähnten Bergbau- 
lenstbarkeifen zwischen den Betheiligten ein Gebereinkommen zu  S ta n d e , so 

t8t dasselbe der Bergbehörde vorzulegen , welche es nach gepflogener Erhebung 
s°ivo/il hinsichtlich der N othwendigkeit, als der Angemessenheit des Entgeltes zu  
^ tä tig en  ( § .  1 9 7 ) ,  und der Gerichtsbehörde zu r  Eintragung in das Berglmch  
1)11tzuthei/en hat.

F .  1 9 4 .

Durch Entscheidung der Bergbehörde.

Können sich die Betheiligten nicht vereinigen , so hat die Bergbehörde über 
d*e Verpflichtung zu r  Gebernahme der D ienstbarkeit und den Gmfang derselben 
Zn entscheiden, den B etrag der Vergütung aber, vorläufig unter Vorbehalt des 

eehtsiveges, allenfalls m it Zuziehung von Kunstverständigen zu bestimmen.

F . 1 9 5 .

B estim m ung des Entgeltes.

Kür die M itbenützung von Stollen, Schächten , Förderungs-, W etterlösungs­
oder W asserhebe-M aschinen hat der B esitzer des dienenden W erkes a u f einen 
Vevhäftnisstnässigen Beitrag zu  den B etrieb s- und Erhaltungskosten und a u f  
eifien H ilfszins A nspruch , der jedoch zehn Percent der dem herrschenden Gute 
ei Weislich erspart werdenden Betriebskosten nicht übersteigen soll.

Die Beförderung von Bergbau-E rzeugnissen oder Bedürfnissen a u f fremden  
B°>'g Werks-Eisenbahnen, Kanälen, oder anderen Transport-A nstalten , muss dem  
Besitzer des dienenden W erkes au f sein Verlangen selbst überlassen, und ihm 
dafür die Vergütung nach seinen eigenen Transportkosten , mit Hinzuschlagung 
1,0)1 höchstens 5 0  Percent derselben, für Anlagekosten und ausserordentliche E r -  
ei9nisse geleistet werden.

L. 1 9 6 .

Verantwortung fü r  Schaden bei Ausübung derselben.

Kn F alle eines bei Ausübung der Bergbau -  D ienstbarkeit zugefügten Scha­
dens, verantw ortet der B esitzer des herrschenden Gutes nicht nur sein eigenes, 
sondern auch das Verschulden seiner Gntergebenen.



§ . 1 9 7 .

Moč glede na hipotekarne upnike.

Od rudarijske gosposke poterjene pogodbe ( § .  1 9 3 )  zastran rudarijskih slu 
žnosti, in njene zastran tega izrečene razsodbe imajo moč tudi proti hipotekam1111 
upnikom sluz n ega in gospodvavnega rudnika.

§ .  1 9 8 .

Kadar rudarji na prekopih skup zadenejo.

Kadar posestniki rudnikov s svojimi jamami na odpertih prekopih (preseki!*) 
skup zadenejo, imajo preči s  pomočjo jamomerea odločiti, k je  je  v tem prekop11 

meja obojnih mer, in to mejo imajo zaznamvati pristojno in stanovitno. ^
Če nastane prepir, naj rudarijska gosposka na prošnjo enega ali druzega izm  ̂

vdeležencov pošlje zapriseženega jamomerea, da iznajde mejo obeh mer, in y/A 
tega preiskovanja naznanja ona obema vdeleženeotna. Dokler ne pride r a z s o d b ® ?  

naj vsaka stran s svojim delom pri prekopu poneha, kos prekopa pa naj »® sv0J 
strani obderži v takem stanu, da je mogoče v njem gori in doli hoditi.

§ .  1 9 9 .

Ako gre za prekope v okrogih, ki imajo posebne ustanovila, ali v jamskih
merah, ki so bile že po sla rej ih postavah podeljene, se je, če imajo okrožne u sta ­

novila ali pa rudarijske postave, po k te rili je bil rudnik podeljen, kake poseb*ie
predpise v sebi, teh ondi danih odločb deržati.

Deveto poglavje.
O d r a z m e r e  m e d  p o s e s t n i k i  r u d n i k o v  in n j i h  u r e d n i k i  in d e l ® ' ( l '

§. 200.
Službeni red.

Zastran službenih razmer nadglednikov in delavcov se mora pri vsakem |U  ̂
niku spisati službeni red, k te; ega ima rudarijska gosposka s pomočjo z v e d e n i h  , n 0 / >  

skerbno pretresti, poterdili, razglasiti in v delavnicah pribiti dati, kjer mora vedno 
pred očmi delavcov ostati.

V  ta red gredo zlasti odločbe:
a )  od raznih verst delavcov in nadglednikov, in od njih opravil, kako* 1 

zastran službe ženskih in otrok v rudnikih, klera je po raznih krajih r a z i m » ® ?  

z ozirom na telesno moč in na postavno dolžnost otrok, v šolo hoditi j
b )  od razmere med delavci in nadgledniki;
c )  zastran te g a ,  kdaj in koliko časa imajo delati;



F . 1 9 7 .
W irkung in Beziehung a u f  die Hypothekar-(.'laubiger.

Die von der Bergbehörde bestätigten Verträge ( § .  193 ') über B ergbau- 
Kostbarkeiten, und die von derselben darüber gefällten Erkenntnisse sind auch 

Hegen die H ypothekar-G läubiger des dienenden und herrschenden Gutes wirksam.

F . 1 9 8 .
Zusam m entreffen  a u f  Durchschlügen.

Kommen Bergw erksbesitzer m it ihren Grubenbauen a u f offenen Durchschlä- 
gen zusam m en, so haben sie sogleich unter Vermittlung eines M arkscheiders zu  
^stim m en , wo in diesem Durchschlage sich die beiderseitige M assengränze be­
finde, und diese au f geeignete und dauerhafte W eise zu bezeichnen.

Im Falle eines S treites hat die Bergbehörde a u f Ansuchen des einen oder 
^es anderen Theiles den beeideten M arkscheider zu r  Erm ittlung der M assen- 
H'änze abzuordnen, und von dem Erfolge beide Theile zu  verständigen. Bis zu r  
Entscheidung hat je d e r  Theil seinen Bau am Durchschlage einzustellen, die 

rchschlagsstrecke aber a u f seiner Seite aufrecht und fahrbar zu  erhalten.

§ .  1 9 9 .

Bei offenen Durchschlügen in R ev ieren , wo besondere Statuten bestehen, 
°der m  drubenm assen , welche bereits nach älteren Gesetzen verliehen wurden, 
lnd, in so ferne die R evier Statuten oder die Berggesetze, nach welchen die Ver-  

Eihiing erfolgte, besondere Vorschriften enthalten, die dort angegebenen B estim -  
mungen zu beobachten.

N euntes Ilnuptstüc/s.
} on  d e m  V e r h ä l t n i s s e  d e r  B e r g w e r k s  -  B e s i t z e r  z u  i h r e n

B e a m t e n  u n d  A r b e i t e r n .

F. 2 0 0 .
Dienstes -  Ordnung.

lieber die D ienstverhältnisse des A ufsichts- und Arbeitspersonales, muss bei 
l edem W erke eine Dienst-Ordnung verfasst, von der Bergbehörde m it Zuziehung  
l °n Sachverständigen sorgfältig geprü ft, nach erfolgter Genehmigung bekannt 
HL»iucht, m ul in den A rbeiter-W erkstätten  stets angeschlagen werden.

Di dieselbe gehören insbesondere die Bestimmungen:
a)  über die verschiedenen Classen der Arbeiter und Aufseher, und deren

D ienstverrich tungen , sowie über die örtlich verschiedenen Bestimmungen
der Verwendung von W eibern und K indern am Bergbau, m it Rücksicht
au f die physischen K räfte  und die gesetzliche Unterrichts-Theilnahm e bei
L etzteren;

E) dlier das Verhältniss zwischen den Arbeitern und A ufsehern;
c)  über die Z eit und Dauer der A rbeit;



Ul

(!) zastran obnašanja v službi in zunej službe;
e )  kako se jim po navadi ima dajati mezda;
f )  zastran tega , kar jim g r e ,  če bi zboleli ali v kako nesrečo prišli;
g )  od kazni v dnarjili ali v delu za prestopljenje službenega reda;
h) od priinerlejev, v kterih se sme službena zveza  pri tej priči r a z v e z a t i .

§. 201 .
Odpoved službe.

Ako službene, pogodbe ali pa službeni red kaj druzega ne odločujejo, ne snfiel° 
edniki in nadgledniki iz službe stopiti, ali slovo dobiti pred kakor še le tri mesce 

po odpovedi, delavci pa ne pred kakor štirnajst dni po odpovedi.

§ . 202 .

Odstavljcnjc od službe brez odpovedi.

Kadar se kak urednik, nadglednik ali delavec obsodi zavolj hudodelstva, za'°jj 
kaoega pregreška, kteri iz lakomnosti ( iz  dobičkarije) izhaja, ali očitne šege žal1? 
ali zavolj ravno takošnega prestopka, ali če se zakrivi po splošni kazenski posta' ‘ 
s pregreškom ali prestopkom zoper osebno varnost, zoper poštenje ali premože")6 
svojega (službenega) gospodarja, sme mu gospodar preči slovo dati, če bi tudi v 
službeni pogodbi ali v službenem redu zastran tega kaj druzega odločeno bilo? a*‘ 
pa nobene odločbe ne bilo.

§ .  2 0 3 .

Ravno tako se sm e ,  da se jim tudi ni naprej služba odpovedala, preči slo'0 
dati tistim, kteri svojo dolžnost zastran zvestobe, marljivosti in višjim dolžnega 
spoštovanja in pokoršine bistveno prelomijo, kteri imajo kak postranski zaslužek? 
ki se z nji h n o službo ne da zediniti, ali kteri so se svojih znanosti, ki s0 J 
glede na okolšine rudnika v svoji službi zadobili, svojemu gospodarju v sK 
poslužili.

§ .  2 0 4 .

Ncpostavni dogovori delavcov.

Kako gre kaznovati dogovore delavcov v rudnikih in rudozdelnicah (utah)? 
bi si s  tem, da se branijo delati, da se v službi zoperstavljajo, ali z družin®i P° 
inočki večjo mezdo, ali druge pogoje izsilili, in pa podšuntovanje k takosium 
govorom, odločujejo predpisi kazenskega zakonika ( § .  4 8 1 ) .

§ .  2 0 5 .

Kdaj sme kdo stopiti iz službe brez odpovedi.

Kadar višji z nadgledniki ali delavci gerdo delajo, ali kadar se višji neS  ̂
dobno obnašajo do urednikov, kadar se jim izgovorjena hrana krati, kadar se



*0 über das B etragen  in und ausser dem Dienste
ej  über die üblichen Ablöhnungsverhältnisse;
0  über die Gebühren im Falle der E rkrankung und Verunglückung; 
y )  über die G eld- und Arbeitsstrafen bei Uebertretung der D ienst-O rdnung;
A} über die F ä lle , in welchen das Dienslverhällniss sogleich aufgelöst werden

kann.
F . 201 .

D ienst -  Aufkündigung.

ln  soferne durch D ienstcerträge oder durch die Dienst-Ordnung nicht an -  
êre Bestimmungen getroffen w erd en , können Beam te und Aufseher nur nach 

einer dreim onatlichen, A rbeiter nach einer vierzehntägigen Aufkündigungsfrist 
atls dem Dienste austreten, oder entlassen werden.

§.  202.
E ntlassung aus dem Dienste ohne A ufkündigung.

B eam te , Aufseher oder A rbeiter, welche eines Verbrechens , eines aus G e- 
nnsucht entsprungenen, oder der öffentlichen Sittlichkeit, zuwiderlaufenden V er-  

yßbens oder einer dergleichen Uebertretung schuldig erkannt werden, oder welche 
s,ch eines Vergehens oder einer Uebertretung gegen die Sicherheit der Person, 
er Ehre, oder des Eigenthumes ihres Dicnslhcrrn nach dem allgemeinen S tra f-  

yßseize schuldig gemacht haben , können von demselben des Dienstes sogleich  
b la s s e n  w erden , wenn auch in dem D ienslverlraye oder der D ienst-Ordnung  
l̂es falls eine andere oder auch gar  keine Bestimmung enthalten sein sollte.

§ .  2 0 3 .

A u f gleiche W eise können , ohne vorhergegangene Aufkündigung, Diejenigen  
*°yleich entlassen w erden , welche sich in Beziehung a u f T reu e, Flciss und den 

0rgesctzlcn schuldige Achtung und Gehorsam wesentlicher Pflichtverletzungen  
Scbufdig m achen, welche ein m it ihrem D ienste unverträgliches Nebengeschäft 
T r e ib e n , odet' von den in ihrem  Dienste erlangten Kenntnissen der W erksver-  
^ällnisse einen ihrem D ienstherrn schädlichen M issbrauch gem acht haben.

•v-V 
' v.,'§ . 2 0 4 .

Gesetzwidrige Verabredungen der Arbeiter.

W ie Verabredungen der B erg - und H üttenarbeiter, um durch W eigerung  
<*er A rbeit, W idersetzlichkeit im D ienste, oder andere M ittel einen höheren 
Bohn, oder andere Bedingungen zu  erzw in gen , und die Aufwieglung hiezu zu  
S tr a fe n  se i, bestimmen die Vorschriften des Strafgesetzbuches f § .  4 8 1  f .

$ .  2 0 5 .
Fälle des D ienstaustrittes ohne Aufkündigung.

Auch können wegen Misshandlungen, welche Aufseher und Arbeiter, oder wegen  
her abwürdigender Behandlung, welche Beamte von ihren Vorgesetzten erleiden,

1 7 4



mezda ob odločenem času ne plača, ali zavolj kazega druzega bistvenega preloma 

pogodbe smejo delavci, nadgledniki ali uredniki iz službe stopiti tudi na g 
naznanjenje.

§ . 2 0 6 .

Dolžnost rudarja s svojimi ljudmi rajtinge delati.

V sak  započetnik rud a rij e je dolžan, z nadgledniki in delavci svojimi saj vsake 

tri m esc e , kadar pa kteri njih iz službe stopi, preči obrajt storiti; zavolj tega,
ima gospodar od kacega delavca kaj tirjati, mu braniti ne s m e , da bi iz s*u^'e
stopil.

§ .  2 0 7 .

Mezde se ne morejo podvreči prepovedi ali izveršbi.

Izgovorjena mezda rudarskih delavcov se ne sme pod prepoved djati ne n® 
veršbi ali eksekucii podvreči.

§ .  2 0 8 .

Izdanjc izpustnih ali slobodnih pisem.

Vsakemu rudarskemu delavcu ali nadgledniku se mora, kadar stopi iz služim?
dati izpustno (slovodajno) pismo, v kterem je treba povedati, kteri versti delavco'
je prištet, v ktero skladnico je vpisan, in koliko časa je va-njo plačeval, >" P‘l
kteri dan je stopil v službo in zopet iz službe.

Noben posestnik rudnika ne sme brez iz pust n ega ali slovesnega pisma v službo
vzeti delavca ali nadglednika, kteri je že enkrat v kakem avstrijanskem rudnik11 
služil.

§ .  2 0 9 .

Bukve mož.

Pri vsakem rudniku se morajo deržati obširne bukve mož čez vse r u d a i s k *

delavce in nadglednike; te bukve se morajo predlagati rudarijski in politični g o s p o s k i ,  

kolikorkrat jih hoče imeti.

Deseto poglavje.

O d r u d a r s k i h  b r a t o v s k i h  s k 1 a d n i e.

8- 210.

Dolžnost, napraviti bratovske skladnice.

Z a  podporo pomoči potrebnih rudarskih delavcov, kakor tudi njih vdov !» s!>ot 
imajo biti bratovske skladnice (dnarnice rudokopov, preskerbovavnice).



1ccgen Versagung der bedungenen Verpflegung, unterlassener Entrichtung des 
Lohnes zu r  bestimmten Z e i t , und anderer wesentlicher Vertrags-Verletzungen  

l̂e Arbeiter, Aufseher oder B eam ten, in Folge einfacher M eldung aus dem  
Dienste treten.

F. 2 0 6 .

P flich t des B e r g w e rk s -B e s itze r s  fstir Abrechnung m it dem  P ersonale .

Jeder Bergbau-U nternehm er ist schuldig, mit seinem Aufsichts- und A rbeils- 
l)Cl'sonate wenigstens vierte ljäh rig , bei dem Bienstesaustritte aber sogleich Ab­
lehnung zu  pflegen; wegen F orderungen, welche der Dienstherr an einen 
Arbeiter zu stellen h a t, d a r f  er ihm den A ustritt aus dem Dienste nicht versagen.

§ .  2 0 7 .

B efreiu ng  d er Löhnungen von  Verbot u n d  K xecu tion .

A u f den Geding oder Schichtenlohn der Bergarbeiter findet weder gerich t- 
weites Verbot noch E xecution  S tatt.

§ .  2 0 8 .

A usfertigu ng  d e r  E n tlassscheine .

Jedem Bergarbeiter oder Aufseher, ist bei seinem Austritte ein Abkehrschein 
(LntlassscheinJ auszufertigen, in welchem die Arbeilerc/asse, in welche er gehört, 
(We B ruderlade, welcher er einverleibt is t, und die Z e it, seit welcher er in die­
selbe eingezahlt h a t, endlich der Tag des E in -  und A ustrittes aus dem Dienste, 
angefuhrt werden muss.

A rbeiter oder Aufseher, welche irgend einm al a u f einem österreichischen  
Lergwerke gedient haben, dürfen ohne Entlassschein von keinem B ergw erks- 
Besitzer in den Dienst aufgenommen werden.

F . 2 0 9 .

M annschaftsbuch.

B ei jedem  W erke ist über alle B ergarbeiter und Aufseher ein ausführliches 
AUinnschaftsbuch zu  führen; dieses muss der B erg - und politischen Behörde, so 
° fl es verlangt, w ir d , vorgelegt werden.

Zehntes H au ptstück .
Vo n  d e n  B r u d e r  l a d e n .

F. 21 0 .

P flich t z u r  E rrich tu n g  von  B ru derladen .

rZ u r Unterstützung hilfsbedürftiger Bergarbeiter, sowie ihrer W itwen und  
L u isen , sollen B ruderladen ( Knappschaftscassen oder Versorgungsanslaltenj 
bestehen.



V sak  posestnik rudnika ima torej dolšnost, ali skerbeti, da se  taka skladni*5 
sama za se pri njegovem rudniku napravi ,, ali pa zastran tega po. dovoljenju rud* 

rijske gosposke z drugim« rudarji zediniti se.

8 - 811.
Dolžnost pristopiti k  skladnicam.

k
V sak  pri kakem, rudniku v službo vzet nadglednik ali delavec je dolžan? 

bratovski, skladnici rudnika, v kterem služi, kakor sond pristopiti, in v a -n jo  o 

čeni znesek opravljati.

§ .  2 1 L .

Ustanovila za  rudarske skladnice.

Z a vsako bratovsko skladnico mora lastnik ali pa vodja rudnika, s P0,n°Ĉ  
odbora bratovšine, ki ga  delavci volijo, posebne ustanovila ali postave s p i s a t i ?  

rudarijskim gosposkain predložiti, da jih pretehtajo, in poterdijo.
Ž e  obstoječe naprave te verste sme rudarijska gosposka pregledati in pi'elS

§ .  2 1 3 .

V  ustanovilih morajo bili dani predpisi:
a )  za napravo skladniČnih matic, in za njih o hranjenj e v pravičnem stanu, 

tudi zastran pogojev, pod kterimi se more kdo v skladnico sprejeti;
b) zastran teg a ,  koliko in kako je treba va-njo plačevati; . .
c )  po kterili pravilih se ima odločevati mera pomoči, ktera se iz skladnice daj ?
d) zastran pogojev, pod kterimi se dobiva in zgubiva pravica do podpore, »• P 

po izstopu iz rudarske službe sploh, če bi tudi le časen bil;
e )  kako se ima skladnično premoženje zavarovati in oskerbovati, kdo je za 

odgovoren, kako se rajtenge pretresajo in rešujejo;
f )  kako moč da imajo delavci do teh reči;
ff) zastran razmere med več zedinjenimi skladnicami;

,  ,  1 ! l r  Ž 1*

h) zastran teg a ,  kako ravnati s premoženjem!, kadar bi nehal tisti rud n i 
kterega je bila bratovska skladnica ustanovljena.

8  L 14.

Posestniki rudnikov, ki še nimajo po postavi uravnane bratovske sklada jih
imajo dolžnost, dokler se ona ne napravi, svojim delavcom, kadar zbole ah 1



Jeder B ergw erks-B esitzer ist daher verpflichtet, entweder bei seinem W erke 
r die selbstständige Errichtung einer solchen zu  sorgen, oder sich darüber 

na°h Genehmigung der Bergbehörde m it anderen B ergw erks -  B esitzern  zu  
tßreinigen.

F. Z U  .
Pflicht »um  E intritte- in dieselben.

Jeder bei einem Bergwerke aufgenommene Aufseher oder Bergarbeiter ist 
®erpflichtet, der B ruderlade des W erkes, bei welchem er dient, als M itglied bei- 
Zut>'cten, und zu derselben den festgesetzten Beitrag zu  leisten.

F. 2 1 2 .
B ru derladcn  -  S ta tu ten .

^ Für je d e  Bruderlade müssen von dem Eigenlhüm er oder der Dircction des 
vrywerkes, unter M itwirkung eines von dem Arbeiterpersonale zu wählenden  
nappschafts -  Ausschusses, eigene Statuten entw orfen, und den Bergbehörden  

Ur Prüfung und Genehmigung vorgelegt werden.
Von schon bestehenden Instituten dieser A rt kann die Bergbehörde Einsicht 

7lehnten und selbe einer Prüfung unterziehen.

F. 2 1 3 .

P ie Statuten müssen die Vorschriften enthalten:
(0  über die Anlage der B ruderlade-M atrikeln , und die Erhaltung derselben 

im richtigen S ta n d e , sowie über die Bedingungen der Aufnahme in die 
B ru derlade;
über die Grösse der Beiträge und die A rt ihrer E inzah lung;

CJ über die Regeln zu r  Bestimmung des Masses der Unterstützungen aus der  
B ru derlade:

d j über die Bedingungen, unter welchen der Anspruch au f Unterstützung er­
worben w ird  und verloren geht, z. B . durch auch nur zeitweiligen A ustritt 
aus der Bergarbeit überhaupt:

° )  über die A rt und W eise der Sicherstellung und Verwaltung des Vermögens 
der B ru derlade, die Haftung für dieselbe, die Prüfung und Erledigung  
der Rechnungen:

I) über den Einfluss, welchen das Arbeitspersonule darau f zu nehmen hat ;
V) über das Verhältniss m ehrerer vereinigten Bruderladen unter einander;
h ) über die Verfügung mit dem Vermögen fü r den Fall der Erlöschung des 

B ergw erkes, für welches die B ruderlade gegründet w ar.

§ .  2 1 4 .

B esitzer von B ergw erken , bei welchen eine gesetzm ässig eingerichtete B ru -  
derfade noch nicht besteht, sind bis zu r  Errichtung derselben verpflichtet, ihren



kaka nesreča zadene, dajati saj tisto podporo, ktero so gospodarji svojim poslom 
po splošnih postavah zavezani dajati.

Enajsto poglavje.

O d ru d  a r i j s k i h  d a v k o v .

§ .  2 1 5 .

Merovina ali davšina od mere.

V saka podeljena rudarijska mera je podveržena občasnemu odrajtovilu da' 
š in e , ktera se izmerja od pol leta do pol leta za vsako podeljeno jamsko mei° 
1 2 .5 4 4  kvadratnih sežnjev in za vsako nadnevno mero 3 2 .0 0 0  kvadratnih sezuje' 
poveršja; za take jamske mere pa , ki so večje ali manjše, kakor tudi za osredke, 
se izmerja ta davšina po primeri njih poveršja; ta davšina se  imenuje merovina ah 
davšina od mere.

§ . 2 1 6 .

Davšina od mere se plačuje nepogrešljivo rudarijski gosposki vsacega P°l 
leta naprej v mescih Junija in Decembra.

§ .  2 1 7 .

Pri jamskih merah, pri kterih ima samo visokost in širok o st meje, med tem 
ko je razsir v polje (na dolgost) neomejen, se prerajtuje davšina od mere po tisti 
poversnini, ktera se dobi, če se širokost z visokostjo, obe nastavljaje v sežnjdb 
pošteva (multiplicira). Taka imenovane dolgotne mere, ki imajo premenjavno ah 
nestanovitno širokost in ne odločeno globokost (dolgost in visokost) se štejejo glede 
na davšino od mere za enojne jamske mere ( § .  2 1 5 ) .

§ .  2 1 8 .

Pri posebnih rudarijskih pravicah, kterih podlaga niso nobene po rudarijskih 
postavah odločene jamske mere, je posestnikom na voljo, opravljati merovino, do­
kler se polje po predpisih ne uravna, ali po zemljemerski poveršnini polja, ali Pa 
po tistim razširu (po  tisti velikosti), kakoršnega ima največja mera po postavi, ko 
se podeljuje.

§. 2 1 9 .

l lu t l a rn in a .

Rudarnina ali rudarijska desetina ostane v veljavi. Ona se preraj tuje p° P0'  
sebej uravnanem merilu od prideržanih kopanin, ki se i z  jame ali njene p r i t i k l i n 6 
( § § .  1 1 7 ,  1 3 1 )  dobivajo, rudnina pa se plačuje v dnarjih po odkupšini, ki se ho 
z ozirom na rudarstvene razmere od časa do časa odločevala.



C] krankten oder verunglückten Arbeitern wenigstens diejenige Hilfe zu  leisten,
Welche nach den allgemeinen Gesetzen den Dienstherren gegen ihre Dienslleule 
°bliegt.

E ilfte s  H au p tstü ck .
V o n  d e n  B e r g w e r k s - A b g a b e n .

F .  2 1 5 .
Massengebühr.

Jedes verliehene Bergwerksm ass unterliegt der periodischen Entrichtung  
einer Gebühr, welche halbjährig fü r jed es  verliehene Grubenmass von 1 2 .5 4 4  
Q uadrat-K laftern  und fü r jed es  Tagm ass von 3 2 .0 0 0  Q uadrat-K laftern  G rund­
fläche; für solche Grubenmassen hingegen, welche ein grösseres oder kleineres 
Mass halten, sowie von Beberscharen, nach Verhältniss des F lächen-lnhaltes 
desselben bemessen w ird ; diese Gebühr heisst Massengebühr.

§ .  2 1 6 .

Oie M assengebühr ist halbjährig vorhinein in den Monaten Juni und D e­
cember jed en  Jahres der Bergbehörde unfehlbar zu  entrichten.

§ . 2 1 7 .

Hei Grubenm assen, bei welchen nur die Höhe und B reite begrän zt, die 
Streckung in das F eld  (L ä n g e) aber in die ewige G räm e geht (unbegränzt 

is0 ,  ist. die Massengebühr nach demjenigen Flächenmasse zu berechnen, welches 
sich aus der M ultip/ication der B reite m it der H öhe, beide in K laftern  ausge- 
diüc/it ergibt. D ie sogenannten Längenm assen, welche eine wechselnde Scherm - 

ei,e und unbestimmte Teufe (L än ge und H öhe) haben, sind hinsichtlich der 
ossengebühr den einfachen Grubenmassen ( § .  2 1 5 )  gleich zu halten.

§ .  2 1 8 .
Hei besonderen Bergbau  -  Berechtigungen , welchen keine nach den B erg- 

Ordnungen bestimmten Grubenmasse zu Grunde liegen, steh t den B esitzern  frei, 
^le Massengebühr bis zu  der vorgeschriebenen Regulirung des Feldes entweder 
na'ch der geometrischen Fläche des L e tz teren , oder nach jen er  Ausdehnung zu  
ßufuchien, welche dem höchsten gesetzlichen M assen-U m fange fü r eine Ver- 
eihung gleichkommt.

§ . 2 1 9 .

B ergw erks  -  Frohne.

Oie B ergw erks-F rohne bleibt aufrecht. S ie w ird  nach einem besonders zu  
1ey<dnden M assslabe von aus der Grube oder ihrem Zugehör ( § § .  1 1 7 , 1 3 1 )  
ycworinenen vorbehaltenen M ineralien berechnet, die entfallende Frohne aber 
7iacb einem m it Rücksicht a u f die B etriebs -  Verhältnisse zu  erm ittelnden z e it-  
ie digen Ablösungspreise in Geld entrichtet werden.



Dvanajsto poglavje,
O d v i š j e g a  č u v a n j a  r u d a  ri j  s k ih g  o s p o s k n a d  r u d a r j e n j e m  in 0

r a v n a n j a  pr i  t e  m.

g .  2L 0 .

Dolžnost višjega čuvanja.

P o višji, rudarijskim gosposkam izročeni skerbi nad rudarstvom morajo 0116 
čuti nad tim, da se spolnujejo tiste dolžnosti, ki jih rudarijska postava nalaga ru 
darjem, in se poprijeti dela v vseh primerlejih, v  'kterih je  za ohranjeiije rudarst' 
ali zavolj javnih ozirov glede na potrebe kake posebne naredbe.

g . 2 2 1 .

V se  zastran tega potrebne preiskave se morajo iz službene dolžnosti opravlja*1,
Sosebno je dolžnost rudarijških g o sp o sk : - d

a )  vse rudnike svojega okraja od časa do časa po poslancih preiskovati, J|i 
njih tirjati poročilo zastran stanu, v kierein so rudnike našli,;

b) po svojih poslancih, toda z ostro dolžnostjo ohranjenja službene s k r i v n o s t  h 
delske načerte ali plane in jainovide pregledati, po tem okrogovide (§• * '  ̂
popraviti dati;

c )  dajati vse  za ukaze, ki jih je treba, da se spolnovanje rudarijske posta'e 
■zagotovi •

d )  kadar nastanejo nevarni prigodki, ki dalje naprej segajo , in u t e g n e j o  s tem 
celemu rudarstvu sploh škodljivi postati, ali zavolj kterih jih posanmi vdele 
ženci za  pomoč prosijo, kraj preiskati, in če bi naprave od-rudari jskega v 
stva storjene ne bile dovolj, potrebne ukaze dati.

g .  2 2 2 .

Kadar se pri rudarjenju primeri kaj tacega , kar utegne škodovati v a r n o s t *  

oseb, poslopjem, zemljišem, slatinam, šternam (vodnjakom) ali drugim napravam? 
ima rudarijska gosposka ukazati potrebne naredbe za  varnost, praviloma poklicovaje 
zraven politično gosposko. Kadar je pa nevarno odlašati, naj bližja ali tista g° 
sposka, ki pred za tak prigodek zve, s  pomočjo potrebnih zvedencov napravi, kar 
je brez odloga storiti za rešenje in za varnost, zastran druzih naredb pa naj 
dogovarja s komur je predpisano.

g .  2 2 3 .

Vsak vodnik dela ali namestnik njegov je dolžan, takošne prigodke preči »a 
znaniti najbližiiji politični ali rudarijski gosposki.



Z w ölftes  Mtauptstück.
^ 011 d e r  O b e r a u f s i c h t  d e r  B e r g b e h ö r d e n  ü b e r  d e n  B  e r  g  b a u  u n d

d e i n  V e r f a h r e n  b e i  d e r s e l b e n .

§. 220.
P flicht der Oberaufsicht.

Zufolge der den Bergbehörden zustehenden Oberaufsicht über den B erg- 
üu-Betrieb, haben dieselben über die Erfüllung der Pflichten zu  wachen, welche 
as ^ eruyesetz den Bergbau-Unternehm ern auferlegt, und in allen Fällen ein- 

z üschreiten, in welchen die Erhaltung des Bergbaues oder dessen Beziehungen  
öffentlichen Rücksichten besondere Vorkehrungen erfordern.

zu

F . 2 2 1 .

Alle hiezu erforderlichen Untersuchungen sind von Amtswegen zu pflegen.
Insbesondere sind die Bergbehörden verpflichtet:

a)  (l^° B ergw erke ihres B ezirkes von Heit zu Z eit durch Abgeordnete unter­
suchen, und sich über den Befund Bericht erstatten zu  lassen; 
durch ihre Abgeordneter\ E in sich t, jedoch unter strenger Wahrung des 
Amtsgeheimnisses, in die Betriebspläne und K arten  zu  nehmen, und die 
B evierskarten  (,§. 1 8 5 J  hiernach berichtigen zu  la ssen ;

c)  alle Verfügungen zu  erlassen, welche erforderlich s in d , um die Befolgung 
der Vorschriften des Berggesetzes zu sichern;

(Ü im F alle des E in trittes gefährlicher Ereignisse, welche um sich zu greifen, 
and dadurch dem  Bergbau im Allgemeinen nachtheilig zu  werden drohen, 
oder wegen welcher sie von einzelnen Betheiligten zu r Hilfe aufgefordert 
werden, die örtliche Untersuchung zu pflegen, und im Falle d ie , von der 
Betriebsleitung getroffenen Anstalten nicht genügen, die erforderlichen An­
ordnungen zu  treffen.

§ .  222.

Bei Ereignissen im  B ergbau-B etriebe, welche die Sicherheit der Personen, 
j  aude , G rundstücke, Heilquellen, Brunnen oder andere Anlagen gefährden, 

Bergbehörde die erforderlichen Sicher heits-M assr eg ein, in der R egel m it 
j  eiZleaung der politis eben Behörde, anzuordnen. B ei Gefahr im Verzüge jedoch  

at. ifiß nähere, oder die früher in die Kenntniss des Ereignisses kommende B e-  
Wide, mit Beiziehung der erforderlichen Sachverständigen, die unaufschieblichen 

" "stalten zu r Rettung und Sicherheit zu treffen , über die weiteren Vorkehrun- 
y e" aber das vorgeschriebene Einvernehmen zu pflegen.

§ . 2 2 3 .

Jeder W erksleiter oder dessen S tellvertreter ist verpflichtet, Ereignisse d ie- 
61 ^ rf der nächst gelegenen politischen oder Bergbehörde sogleich anzuzeigen.

1 7 5



D a  se zavaruje izpolnitev tistih zaukazov, ki jih dajejo rudarijske gosposke v 
svoji višji skerbi nad rudarstvom, gre jim pravica, če opomba v pristojni dobi P 
novljena nič ne izda, nalagati primerne kazni v dna, jih, ali če je delovodja tako 
nepripraven, da se je za varnost in za  obstanek rudnika bati, dokler ru d a r  te na­
pake ne odpravi, na njega nevarnost in stroške, postaviti zvedenega delovodja, 1,1 
če bi za izpeljavo njih ukazov bilo sile potreba, se zastran nje oberniti na polit*0110 
oblast.

§ .  2 2 5 .

Rudarijske gosposke.

Z a izverševanje te postave obstoje: 
a J na pervi stopnji rudarijske glavarstva ali neposrednje ali pa po izpostavljen**1 

rud arijskih komisarjih;
b) na drugi stopnji za posamne kronovine ali za več kronoviu vkup postav lje*'e 

višje rudarijske oblasti;
c )  na tretji stopnji dnarslveno ministerstvo.

§ .  2 2 6 .

Ravnanje rudarijskih gosposk na prošnje vdeleženih.

Ako izjeme niso izročeno ustanovljene, smejo rudarijske gosposke pisn*elie 
kakor tudi ustmene prošnje ljudi jemati.

Ce je prošnja ustmena, se mora vselej na zapisnik (protokol) vzeti.

§ .  2 2 7 .

Glede na prcrajtovanjc obrokov (brištov).

V s e  v rud arijski postavi ustanovljene dobe (roki)  teko neprenehoma, 
kadar zadnji dan dobe pride na nedeljo ali postavno priznan praznik, se končuj
doba še le s  pervim delnikom po nedelji ali prazniku.

§ .  2 2 8 .

V kazenskih primerlcjih.

Rudarijski gosposki pristoji kazenska ravnava čez vse prestope rudarijske P 
stave, ravno tako ji pristoji tudi razsoja čez-nje po izpraševanju obdolženega-

§ . 2 2 9 .

Od vsake kazni, ki se komu naloži, naj se da vediti rudarju s a m e m u ,  a ** * 

pooblastencu ( § § .  1 8 8 ,  1 8 9 ) ,  ki ga  je on rudarijski gosposki naznanil.



Um den Vollzug der Anordnungen zu  sichern , welche von den Bergbehör­
den in Ausübung der Oberaufsicht über den B ergbau-B etrieb getroffen werden, 
Slnd dieselben berechtiget, in so ferne e ine, binnen einer entsprechenden Zeitfrist 
Wiederholte Ermahnung ohne E rfolg bleibt, angemessene Geldstrafen zu  verhän­
gen, oder wenn die Unfähigkeit des W erksleiters die Sicherheit oder den Fort­
bestand des B ergw erkes gefährdet, bis zu r  Behebung dieses Uebelstandes von 
Seite des B ergw erks-B esitzers a u f Gefahr und Kosten desselben, einen sach- 
Vers(ändigen W erksleiter aufzustellcn , und im Falle der Nothwendigkcit zu r  
Ausführung ihrer Anordnungen sich Behufs der Anwendung der Z w angs-M ass- 
1 egeln an die politische Behörde zu wenden.

2 2 5 .
Bergbehörden.

£ u r  Handhabung dieses Gesetzes bestehen: 
af  in erster Instanz die Berghauptmannschaften entweder unmittelbar oder

mittelbar durch exponirte B erg-C om m issäre;
b) in zw eiter Instanz die fü r einzelne Iironländer oder fü r mehrere derselben

gemeinschaftlich aufgestellten O ber-Bergbehörden;
m dritter Instanz das Finanzm inisterium .

§ . 2 2 6 .
V erfahren der Bergbehörden über Gesuche der Parteien.

Gesuche der Parteien  können bei den Bergbehörden, in so ferne Ausnahmen 
Wicht ausdrücklich festgesetzt sind, sowohl schriftlich als mündlich angenommen 
Werden.

Im letzteren Falle muss stets ein Protokoll aufgenommen werden.

§ .  2 2 7 .
Hinsichtlich der Berechnung der F risten .

Alle in dem Berggesetze vorgeschriebenen Fristen laufen ununterbrochen 
l° r l) nur wenn der letzte Tag einer F rist a u f einen Sonn- oder gesetzlich an er- 

annten Feiertag fällt, läuft die F rist erst m it dem nächsten W erktage zu  Ende.

F . 2 2 8 .
In  S tra ffä llcn .

Bus Strafverfahren über alle Ueberlretungen des B erggesetzes, und das
T enntniss darüber nach Einvernehmung des Beschuldigten, kommt der B erg -  

behörde zu.

F. 2 2 9 .

Ton je d e r  Verhängung einer S tra fe  ist entweder der Bergbau-Unternehm er 
fbst, oder der von demselben der Bergbehörde angezeigte Bevollmächtigte 
<8* 1 8 8 , 1 8 9 )  in Kenntniss zu  setzen.



§ .  2 3 0 .

Konkurs zoper razsodijo rudarijskih gosp osk.

Zoper vsako razsodbo ali vsako drugo razločbo rudarijskih gosposk se sme 
podati pritožba pred višje rud arijske gosp osk e , in zoper prernenivne razsodbe e 
višjih gosposk gre rekurs na dnarstveno ministerstvo. Ministerstvo zna tudi iz zna 
menitili vzrokov dopustiti, da se rekurs zoper enake (^enakoglasne) razsodbe poda.

§ .  2 3 1 .

V sak rekurs se mora v tridesetih dnevih po vročbi razsodbe, zoper ktero » ,e 
pritožba, pri gosposki perve stopnje podati.

Samo v posebno važnih primerlejih naj rudarijska gosposka dovoli, tla s 
doba za rekurs podaljša.

Rekursi zoper naredbe, s  kterimi se  imajo odvračati nevarnosti za ljudi 1,1 
reči, in zoper ukazane pozvedbe tacih oko lš in , ki se utegnejo lahko sprem en*11? 

nimajo nobene odložne moči.

§ .  2 3 2 .

Izvcruba razsodeb.

Izveršba razsodeb rudarijskih gosposk se ima, kadar je to po okolšinah p° 
trebno, po političnih gosposka!» s posilniini pomočki, ki jih te gosposke imajo, 1,1 
ako je treba po sodnijah izpeljati.

Zoper vojaške osebe se ima izveršba kazenskih razsodeb po vojaških gospo8 ' 
napeljevati.

§ .  2 3 3 .

Dnarnc kazni (g*obc).

Prisojene kazni v dnarjih se plačujejo pri ruda»ijski gosposki, in gi"el*° 
bratovsko skladnico, v ktero spada rudnik pokaznjenega. Dokler se skladmce 
napravijo, bo rudarijska gosposka kazenske dnarje hranila.

§ .  2 3 4 .

Stroški ravnave.

Stroške za preiskave, ki se končujejo z obsodbo v kazen, nosi obsoje"e 
stroške za obravnave v rečeh vdeleženih ljudi pa nosijo pravilno tisti vdelezenc > 
ki so dali priliko obravnavam; to da rudarijska gosposka ima oblast, o d l o č i t i  

okolšinah, v kteri primeri da morajo vdeleženci te stroške poplačati.



F. 2 3 0 .

Hecurs gegen die Entscheidungen der Bergbehörden.

Gegen jed es  Erkenntniss oder je d e  andere Entscheidung der Bergbehörden, 
(tnn ^lc Beschwerde an die O ber-Bergbehörde ergriffen werden, und gegen eine 

a!>ändernde Entscheidung der L etzteren  steht der R ecurs an das F inanzm in i- 
8tetium offen. Das M inisterium kann auch aus wichtigen Gründen den R ecurs 
yeyen gleichlautende Entscheidungen zulassen.

§ .  2 3 1 .

Jeder R ecurs muss binnen dreissig Tagen nach Zustellung der in Beschwerde 
IJe^ogenen Entscheidung bei der ersten Instanz angebracht werden.

ErStreckungen der R ecursfrist sind nur in besonders wichtigen Fällen von 
Jer Bergbehörde zu  bewilligen.

Bccurse gegen Vorkehrungen zu r Beseitigung von Gefahren fü r Personell 
Und Eigenthum und gegen Anordnungen von Erhebungen über solche Umstände, 
Welche leicht der Veränderung unterliegen, haben keine aufschiebende W irkung.

§ .  2 3 2 .

Vollzug der E rkenntnisse.

B er Vollzug der Erkenntnisse der Bergbehörde is t ,  in soweit es nach B e­
schaffenheit der Umstände erforderlich is t, im Wege der politischen Behörden  
durch die den Letzteren  zustehenden Zwangsm ittel, und n ö tigen fa lls  im gericht­
lichen Wege zu  bewirken.

Gegen M ilitär-Personen ist der Vollzug von S lraf-E rkenntn issen  durch die 
1 l(ür-Behörden einzuleiten.

§ .  2 3 3 .

Geldstrafen.

Bie verhängten Geldstrafen sind bei der Bergbehörde zu erlegen, und flies- 
S°n in die B ru derlade, zu  welcher das W erk des Bestraften gehört. B is zu r  
R ic h tu n g  der Bruderladen w ird  die Bergbehörde für die Verwahrung der 

Aufgelder Sorge tragen.

F. 2 3 4 .

Kosten des Verfahrens.

^ B ie Kosten fü r Untersuchungen, welche eine S trafe zu r Folge haben, hat 
!  ̂ei'urtheilte, die Kosten für Verhandlungen in Angelegenheiten der Parteien  

 ̂ )en m der R egel jen e  Parteien zu  tragen, welche die Verhandlung veranlasst 
en> jedoch  steht der Bergbehörde zu , nach Umständen das Verhältniss zu  

sll»itnen, in welchem die Parteien diese Kosten zu tragen haben.



Trinajsto poglavje.
O d  k a z n i  z o p e r  p ve l o m Ij en j e p r e d p i s o v  r u d a r i  j s k e  p o s t a v e .

§ .  2 3 5 .

Ktere škodljive pravne nasledke da ima zanemarjenje posamnih predpisov >u 
darijske postave, in koliko da sc da splošna kazenska postava obračati na hudo 
delstva in pregreške, ki se znajo pri rudarstvu zgoditi, to je povedano na zadev 
mestih te postave; taki prestopi te postave pa, ki so v njej kakor posebno kaznji' 
zaznamovani, so podverženi kaznim v tem nazočem poglavju predpisanim.

§. 2 3 6 .

Kazen brczoblastncga rudarjenja;

Ako kdo brez oblasti rudari, naj ga  rudarijska gosposka obsodi v dnain° 
kazen od pet do slo goldinarjev konv. d», in če bi to večkrat storil, ali če se Je 
v posebno obteževavnih okolšinah zgodilo, do dveh sto goldinarjev konv. dn.

§ .  2 3 7 .

brczoblastne porabe kopanln;

Rudosledniki, ki s prideržanimi kopaninami, ki jih dobe na njih še nje pode­
ljenih rudosledišili ali rudoslednih poljih, brez dovoljenja rudarijske gosposke ravnaj0 
kakor s svojo rečjo, so podverženi kazni v dnarjih, ki je enake vrednosti porabijo 
nili ali prodanih k o pan in.

Če se ta vrednost ne da odločiti, naj jih rudarijska gosposka obsodi v kazen 
od petih do sto goldinarjev konv. dn. in pri ponovitvi ali posebnih obtežavah 1 
dvesto goldinarjev konv. dn.

§. 2 3 8 .

k a d a r  sc ne naznani posreduje pridobljcnjc rudnika;

Rudarije, ki posrednjega pridobljenja rudnika ne naznanijo, kakor bi po §• 
imeli storiti, zapadejo kazni od deset do sto goldinarjev.

§ .  2 3 9 .

kadar se ne postavi pooblastenec;

Započetniki rud a rije, kteri dolžnosti, postaviti pooblastenca kakor je v §• * ^  
zapovedano, v treh mescih po tem, ko ta postava moč zadobi, ali kadar se j>nl 
nova rudarijska pravica podeli, v treh mescih po podeljenju ne izpolnijo, se imaJ0 
k temu primorati s  kaznijo v dnarjih od pet do petdeset goldinarjev. Ako v 1 
mescih po tej kazni pooblastenec še ni izbran in naznanjen, postavi rudarijska g°  
sposka zvedenega m oža, ki bo na nevarnost in stroške rudnega rudarja oprav‘*a 
njegovega pooblastenca oskerboval.



D reizeh n tes Mfauptstiick.
e h e r  d i e  S t r a f e n  g e g e n  d i e  U eb e r  I r  e t u n y  d e r  V o r s c h r i f t e n  d e s

B e r g g e s e t z e s .

F . 2 3 5 .

Welche nachtheiliyen Rechtsfolgen die Ausserachtlassung einzelner Vor- 
S° 1 *ften des Berggesetzes nach sich ziehe, und in wieferne das allgemeine S lra f-  
yesetz au f Verbrechen und Vergehen, welche bei dem B erg b a u - Betriebe v o r -  
« cn können, in Anwendung zu  kommen h a t, ist an den betreffenden Orten 
dieses Gesetzes angedeutet; solche Ueberlrelunyen desselben aber, die hierin als 

onders strafbar bezeichnet s in d , unterliegen den im gegenwärtigen I ia u p t-  
slüthe cor geschriebenen Strafen.

2 3 6 .
S tra fe  des unbefugten Bergbau-Betriebes;

Unbefugter Bergbau-B etrieb ist von der Bergbehörde an dem Schuldigen
i)Uf einer Geldstrafe von fü n f bis hundert Gulden C. M. und im Falle der W ie-  
detho/ung oder anderer besonders erschwerender Um stände, bis zu zweihundert 
Gulden C. M. zu  bestrafen.

§ .  2 3 7 .
der unbefugten M ineralien- Verwendung ;

Schürfer, welche über die aus ihren noch nicht verliehenen Schurfyebieten  
°der Schurffeldern gewonnenen vorbehaltenen M ineralien ohne vorläufige B e -  
^dhguny der Bergbehörde verfügen , unterliegen einer G eldstrafe, welche dem  

erfhe der verwendeten oder veräusserten M ineralien gleichkommt.
Lässt sich dieser nicht bestimmen, so hat die Bergbehörde au f eine S trafe  

Von fünf bis hundert Gulden C. M. und im F alle der W iederholung oder be­
sonders erschwerender Umstände bis zu  zweihundert Gulden C. M. zu  erkennen.

§ . 2 3 8 .
der unterlassenen Anzeige m ittelbarer B erg w erks-E rw erbungen;

B ergw erks-B esitzer , welche die im § .  1 2 2  vorgeschriebene Anzeige von 
(lev mittelbaren Erwerbung eines Bergwerkes verabsäum en, verfallen in eine 

afe von zehn bis hundert Gulden.

§ .  2 3 9 .
der unterlassenen Aufstellung eines Bevollm ächtigten;

Bergbau-U nternehm er, welche der P flich t, einen Bevollmächtigten au f die  
lf)t 1 8 8  vorgeschriebene W eise aufzustellen , binnen d re i M onaten vom E in -  
j^ de der W irksam keit dieses Gesetzes an gerechnet, oder bei Ertheiluny neuer 

Cl gbau- Beredttigungen von dem Zeitpuncle derselben nicht nachkom m en , sind  
Geldstrafen von fü n f bis fünfzig Gulden dazu anzuhalten. Ist binnen dre i 

0/iaten nach dieser Strafverhängung der Bevollmächtigte nicht ernannt und  
anyczeig t, so w ird  ein Sachverständiger von der Bergbehörde bestellt, welcher 
auf  Gefahr und Kosten des säumigen Bergbau-Unternehm ers die Geschäfte sei- 
lCs Bevollmächtigten zu  besorgen hat.



§ .  2 4 0 .

Kadai' sc ne napravi, k a r  je  za varnost pri rudari! potrebno.

Zoper posestnike rudarij, ki ne zadostijo predpisom § . 1 7 1  zastran varnostni! 
naredb pri rudarjenju, naj rudarijska gosposka, če bi se jim tudi ne moglo P1'P1 
sovati nobeno tako zadolženje, zavolj kterega bi se kaznili po splošnih kazens 
postavali, izreče kazen od deset do sto goldinarjev, pri ponovitvi pa do dveh s 0 
goldinarjev, in pri večjih nevarnostih, kadar se to zanemarjenje v eno mer ali na 
velikem prostoru godi, naj jim po okolšinah tudi rudarijsko pravico odvzame.

§ .  2 4 1 .

ako sc pri svobodnih rudoslcdiših delo ne izkaže5

Svobodne rudoslednike, kteri rudarijski gosposki v § .  1 7 8  zapovedanega 11 
znanila ne podajo čez izid, kterega je njih delo imelo, je kaznovati v dnarjih 0 
pet do petdeset goldinarjev, po preteku druge dobe od dvajset do sto g o l d i n a i ) e v ’ 
in če hi tudi nadaljna doba štirih tednov brez uspeha ostala, z odvzetjem s '°  
hodnega rudoslediša.

§ .  2 4 2 .

če se pri njih ne stori toliko, kolikor je  zapovedano.

A ko se pri svobodnem rudosledišu ne stori toliko, kolikor je rudarijska g° 
sposka po § .  I 7 9  za enega pol leta zaukazala, ali če se to ne izkaže, ji svobod» 
rudoslednik podveržen kazni od pet do petdeset goldinarjev, in če dal jej za vs 
mesec predpisanega dela ne izkaže, kazni od dvajset do sto goldinarjev. Ako s 
predpis rudarijske gosposke tudi po tem ne izpolni, naj se mu odvzame svobodno 
rudoslediše.

§ .  2 4 3 .

Kazen opušenega pristojnega dela v podeljenih rudnikih.

Ako se zapovedano stanovitno delo v jamskih merah ( § § .  1 7 4 ,  1 7 5 )  a*‘ 
nadnevnih merah, v ča su , ko bi se v njih imelo delati ( § .  1 7 6 ) ,  preneha 1,1 
k temu noben odlog ni izprosil, ali če se ne dela s potrebnim številom delavc ’ 
če se prigodek, zavolj kterega se dalj časa delati ne da, po predpisu ne naz»al 
( § .  1 8 3 ) ,  ali če se pri samostojnih pomočnih ali okrožnih rovih ne stori tol ikj  ̂
kolikor je bilo postavljeno za pogoj pri njih podelitvi ( § .  1 7 7 ) ,  započetnik />apa 
kazni od pel do petdesetih goldinarjev. ^

Pri ponovljenim ali nadaljevanem zanemarjanju naj se izreče kazen v dnaij 
od petdeset do sto goldinarjev k. dn., in če tudi ta nič ne pomaga naj se > 
rijska pravica odtegne.



L. 2 4 0 .
der verabsäumten Sicherheits-V orkehrungen beim Bergbaue;

^  Geyen B erg w erk s-B esitzer , welche den Vorschriften des F . 1 7 1  über die 
‘c terheits- M assreyeln beim B ergbau - Betriebe nicht Genüge leisten , hat die 

rgoehörde, auch wenn denselben kein persönliches zum  Verfahren nach den 
ycmeinen Strafgesetzen geeignetes Verschulden zu r L ast fä llt, eine S tra fe  von 

Zehn bis hundert Gulden, in wiederholten Fällen aber bis zweihundert Gulden 
*u verhängen, und bei Gefahren von grösserem , aus fortgesetzter oder ausge- 

nter Vernachlässigung entstandenen Umfange nach Umständen a u f die E n t-  
z *ehung der Bergbau-Berechtigung zu erkennen.

F . 2 4 1 .
der unterlassenen Arbeils-N achw eisung bei F re isch iirfen;

B r eischürf er, welche der Bergbehörde die im  F . 1 7 8  vorgeschriebene A n -  
^ g e  über den E rfolg ihres Betriebes zu  machen verabsäum en, sind m it fü n f  
ls fünfzig G ulden , nach A blauf der zweiten F rist m it zw anzig  bis hundert 

^ °n , und wenn auch die weitere F rist von vier Wochen erfolglos bleibt, m it
C> Entziehung des Freischurfes zu  strafen.

F . 2 4 2 .
der nicht geleisteten vorgeschriebenen Arbeit bei denselben.

Unterbleibt bei einem Freischurfe die von der Bergbehörde fü r ein H albjahr 
lach F . /  7g vorgeschriebene B etriebs-Leistung, oder die Nachweisung derselben, 

Unlerliegt der Freischürfer einer S tra fe  von fünf bis fünfzig G ulden, und 
lvenn er die w eiters für jed es  Monat bemessene Leistung nicht rechtzeitig nach- 
Vwiset, einer solchen von zw anzig  bis hundert Gulden. W ird  der Vorschrift der 

eigbehörde aber noch ferner nicht Genüge geleistet, so hat die Entziehung des 
teiSchurfes zu  erfolgen.

§ . 2 4 3 .
S tra fe  der Unterlassung des gehörigen Betriebes in verliehenen Bergbauen.

W der vorgeschriebene stete Betrieb des Baues in Grubenmassen 1 7 4 ,
' ) oder in Tagm assen, während der Z e it, da diese bearbeitet werden sollten 
* * unterbrochen, ohne dass eine Fristung dazu erwirkt, worden wäre,

^e> erfolgt er nicht m it der erforderlichen Belegung, w ird  von einem Ereignisse, 
Welches denselben durch längere 'Zeit unthunlich macht, die vorgeschriebene A n -  

e,ge nicht erstattet ( § .  1 8 3 )  oder w ird  in selbstständigen H i/fs- oder B ev ier-  
fol/en nicht dasjenige Muss der Arbeit geleistet, welches bei der Concession d er-  
vlben zu r  Bedingung gem acht worden ist ( § .  1 7 7 )  so verfällt der Unternehmer 

eine S trafe von fü n f bis fünfzig Gulden.
ln  Füllen wiederholter oder fortgesetzeier Vernachlässigung ist au f eine 

e strafe von fünfzig bis hundert Gulden C. M. zu  erkennen, und wenn auch 
ese fvnchllos bhibt, m it der Entziehung der Bergbau-Berechtigung vorzugehen.

1 7 6



Zoper rud a rij e , ki proti § .  1 7 4 ,  še tudi svoje poglavitne jame ne obdeize v 
dobrem in takem stanu, da je moč v njej iti, ali kteri rude ne kopljejo popolno»13? 
ali ki jo kopljejo tako, da se nadaljno odkrivanje ali odkop rude brez potiebe 
obtežuje ali o ve ra, je razu» riaredbe v § . 1 7 3  predpisanih za odvernjenje zapazen 
manjkljivosti izreči kazen v dnarjih od deset do sto goldinarjev, pri ponovitu p3 
ali kadar bi se v erro mer ali na velikem prostoru to zanemarjenje godilo, do uy 
sto goldinarjev k. dn. in po okolšinah naj se jim celo tudi rudarijska pravica od
tegne.

§ .  2 1 5 .

Ako sc nc napravi jamovid ali statistične poročila »c dajo.

Vsako zanemarjenje v § .  1 8 5  danili predpisov zastran nareje in d o p o l n o v a i i j 3  

jamovidov, kakor tudi zastran dajanja statističnih izkazov je kaznovati v dnaij' 
od pet do petdeset goldinarjev.

§ .  2 1 6 .

Kazen prepovedanega delanja na prekopih;

Rudarji, ki ne spolnijo v § . 1 9 8  dane dolžnosti, delo na prekopih v tuJ® 
jame ustaviti in svoj kos prekopa v hodnem stanu ohraniti, so podverženi kazni o 
deset do sto goldinarjev.

§ .  2 1 7 .

prepovedane rali e o trok ;

Ako se otroci za delo rabijo zoper službeni red , je krivcu nalagati kazen <"* 
enega do petdesetih goldinarjev.

§ .  2 4 8 .

ako se obrajt z delavci ne s to ri; 

prepovedanega vzetja delavcev brez slovesnega pism a;

Kazni v dnarjih od pet do petdesetih goldinarjev je podveržen posestnik rudnik'3? 
ako s svojimi nadgledniki in delavci ne stori rajtenge vsake tri mesce ali p3? kadj 
kteri njih iz službe stopi ( § .  2 0 6 ) ,  in ravno tako je podveržen kazni od pet 
petdeset goldinarjev za vsacega delavca, kterega je vzel na delo brez izpustni“»*1 
pisma, predpisanega v § .  2 0 8 .

Z .  2 4 9 .

ako se ne naznani, kadar se kak a  nesreča pripeti.

Delovodjem ali njih namestnikom, kteri v § .  2 2 2  omenjenih nevarnih p<'S°lj 
kov ne naznanijo pri tej priči najbližji politični ali rudarijski gosposki (§ •  J
nalagati kazen od deset do sto goldinarjev.



Gegen B ergw erks -  B esitzer , w elche, dem § .  1 7 4  zu w ider, unterlassen  
Wenigstens ihren H aupt-G rubenbau in gutem und fahrbarem Stande zu  erhalten, 
°de> welche den Abbau au f unvollkommene, oder solche Weise betreiben, dass 

weitere Aufschluss dadurch unnöthiger W eise erschwert oder verhindert w ird, 
lSt ausser den, in dem  F .  1 7 3  vorgeschriebenen M assregeln zu r  Abstellung der  
w«hrgenommenen Gebrechen au f Geldstrafen von zehn bis hundert Gulden, in 

n W iederholung oder fortgesetzter und ausgedehnter Vernachlässigung 
aber, bis zw eihundert Gulden C. M. und nach Umständen selbst a u f die E n t­
hebung der Bergbau-Berechtigung zu  erkennen.

§ .  2 4 5 .
Iler Grubenkarten-Anlage oder der Abgabe statistischer Itapporte.

-lede Vernachlässigung d e r , in dem  F .  1 8 5  enthaltenen Vorschriften über 
[e Anlage und E rgänzung der G rubenkarten. sowie über die Vorlage der stä­

dtischen  Ausweise ist mit fü n f bis fünfzig Gulden zu  ahnden.

$ .  2 4 6 .
S tra fe  des verbotenen Baues a u f  Durchschlügen;

Bergwerks- Besitz e r , welche der in dem  F .  1 9 8  vorgezeichneten Verpflich- 
ttlng Zur Einstellung des Baues au f Durchschlägen in frem de Grubengebäude 
UU(l  zur F ah rbahr-E rh a ltu n g  seiner Durchschlagsstrecke nicht nachkommen, 
Unterhegen einer S tra fe  von zehn bis hundert Gulden.

F. 2 4 7 .
der verbotenen Verwendung von K indern;

Die dienslordnungswidrige Verwendung von K indern  zieh t eine S trafe von 
bis fünfzig Gulden nach sich.

§ .  2 4 8 .
der unterlassenen Abrechnung m it dem Arbcitspcrsonale; 

der verbotenen Aufnahm e von Arbeitern ohne K ntlassschcin;

Einer Geldstrafe von fü n f bis fünfzig Gulden unterliegt der B ergw erks- 
Besitzer, wenn er die vierteljährige Abrechnung m it seinem Aufsicht»- und A r -  
bei(spersonafe, oder bei dem D ienst-Austritte desselben unterlässt (§'. 2 0 6 ) ,  und  
Clncr S trafe von fü n f bis fünfzig Gulden für jeden  B ergarbeiter , den er ohne 
^en lrn 2 0 8  vorgeschriebenen Abkehrschein in die Arbeit aufgenommen hat.

F. 2 4 9 .
der unterlassenen A nzeige von Unglücksfällen.

Gegen W erksleiter oder deren S te llvertre ter , welche die in dem §■ 2 2 2  
I Ze*ehneten gefährlichen Ereignisse der nächst gelegenen politischen oder B erg­

ende alsogleich anzuzeigen unterlassen ( § .  2 2 3 ) ,  ist m it einer S trafe von 
^ls hundert Gulden vorzugehen.



§ .  2 5 0 .

Posebne kazni.

Ako kak rudar posebnih pravomočnih naročil, ki jih dajo rudarijske g o s p o s k e  

v skerbi, ki jim je izročena čez vse rudnike, ne izpolni v dobi po §• 2 2 4  usta 
novljeni, se zna k temu primorati s  kaznijo v dnarjih od deset do sto goldinaije'-

Štirna jsl o poglavje.
O d  u g a s n j e n j a ,  o d v z e t j a  in n a z a j d a n j a  r u d a r i j s k i h  p r a v i c .

§ .  2 5 1 .

Ugasnjenje rudoslednili pravic.

Ako je dovoljenje rudosledbe ugasnilo po preteku č a s a , na kterega je 
dano ali podaljšano, ali če se g a  rudoslednik odreče, še preden čas prej de, ugaS 
nejo vse vsled njega zadobljene pravice svobodnega rudoslediša in druge rudaiske 
pravice, in za to ni potreba nobene posebne razsodbe.

§ .  2 5 2 .

Ravno tako ugasne pravica, če rudoslednik rudoslediše popusti, ali če le ' 
kazenski razsodbi, ki je pravno moč zadobila, izrečeno, da ga  je izgubil-

§ .  2 5 3 .

Ugasnjenje podelitve jam skih in nndnevnih m er: 

a )  po odtegnjepju.

Ako je pravomočna sodba storjena, da se komu podeljene jamske ali nadne' »e 
mere odtegnejo, ima  rud arijska gosposka n a p r a v i t i ,  da se prodajo po i zveršbem 

cenitvi in dražbi ( l i c i t a c i j ) .

§ .  2 5 4 .

Cenitev in družbena prodaja pa ne sega  samo na podeljene jamske in nadne' ne 
mere in v njih obstoječe zavarovane naprave ( § .  2 6 0 ) ,  temuč tudi na v s e  za 
rudarijo potrebne nadnevne poslopja, zemljiša in naprave, s potrebnim orodjem, 
opravo in drugo pritiklino. , .

Vrednost teh reči, kterih razlastitev posestnik mora dopustiti, se pa v cenit'1 
mora ne le z rud arijsko pravico po celem vred nastaviti, temoč tudi posebej 1161 aJ 
tati in povedati, kakšno cenilo da bi imele same za s e , če bi ne bile združene 
rmlarijsko pravico.



§ . 2 5 0 .
Besondere S tra fen .

Wenn besonderen rechtskräftig gewordenen A ufträgen, welche die B erg -  
e worden m  Ausübung der Oberaufsicht über alle Bergbaue erlassen, von einem  

^ ei gw erks-B esitzer binnen der nach F .  2 2 4  einzuräumenden F rist nicht nach- 
yekomnien w ird , so kann derselbe m ittelst einer Geldstrafe von zehn bis hundert 
Gulden dazu verhalten werden.

V ierzehntes IMauptstück.
 ̂ on  d e r  E r l ö s c h u n g , E n t z i e h u n g  u n d  Z u r ü c k l e g u n g  der B e r g ­

b a u - B e r e c h t i g u n g e n .

F . 2 5 1 .
Erlöschung der Schurfberechligungen.

is t  eine Schurfbewilligung durch den A blauf der Z e i t , a u f welche sie e r -  
Oieilt oder verlängert w urde, erloschen, oder w ird  sie von dem Schürfer vor 
Ablauf der Z eit zurückgelegt, so erlöschen alle in Folge derselben erworbenen  

1ßischurfs-  und andere Bergbau -  Berechtigungen, ohne dass hiezu ein beson- 
deies Erkenntniss erforderlich wäre.

§ .  2 5 2 .

Ebenso erfolgt die Erlöschung, wenn der Schürfer einen Schurfbau au f-  
tosst, oder durch rechtskräftiges Erkenntniss zu r  S tra fe  desselben verlustig er­
w art wird.

§ .  2 5 3 .
Erlöschung der Verleihung von Gruben- und Tagm assen:

a ) durch E ntziehung  derselben.

is t rechtskräftig a u f die Entziehung verliehener Gruben- oder Tagmassen  
e> kannt, so hat die Bergbehörde die Veräusserung derselben durch executive 
* ohätzung und Feilbietung einzuleiten.

§ .  2 5 4 .

j, ^ le Schätzung und Feilbietung erstreckt sich jedoch nicht nur au f die v e r -  
>enen G ruben- und Tagmasse und die in denselben bestehenden Versiche- 

Ungs~ Vorrichtungen ( § .  2 6 0 ) ,  sondern auch au f alle zum W erksbetriebe noth- 
*0ondigen Taggebäude, Grundstücke und Anlagen, nebst den erforderlichen W erk-  

evgcn, Geräth schäften und anderem Zugehör.
Oer W erth dieser Gegenstände, deren E xpropriation  der  B esitzer gestatten  

q *SS’ nf Jedoch in der Schätzung nicht nur mit der B ergbau-B erech tigung im  
lZen onzuschlagen, sondern es ist je d erze it auch zu erheben und abgesondert

führen, welchen Schätzungswerth dieselben für sich allein und ohne alle 
'Bindung mit der Bergbau -  Berechtigung haben würden.



Ak o pri odtegnjen ju ali odvzetju nastane dvomba zastran tega, ktere in kolik0 
reči je treba pri rudniku pustiti, razsojuje zastran tega rud arijska g o s p o s k a  s P 

močjo potrebnih zvedencov, potem ko je več na samem mestu preiskala.
Lastniku pa je tudi na voljo, več pritikline pri rudniku pustiti in z r u d n i k o m  

vred družbeni prodaji podvreči.

§ .  2 5 6 .

Z a  nepremenjeno ohranjenje skladnih delov rudnika, ki so podverženi dražbe»' 
prodaji, in njih pritikline med tim časom daje posestnik odgovor; toda rudarijska 
gosposka ima tudi oblast, napraviti njih sodno sekvestracijo.

§ .  2 5 7 .

Po opravljeni cenitvi ima sodnija na predlog rudarijske gosposke javno P'0 
dajo na dražbi odločiti in k njej po predpisih sodnega reda povabiti hipotekam® 
upnike, če jih je kaj. Z a  dražbo se pa ima samo en rok (brišt)  od trideset 111 
naj manj in k večjemu od šestdeset dni postaviti s to odločbo; da se bode »a 
dražbi rudnik, ako ni drugače, tudi pod vkupno cenilo prodal, nikoli pa ne izp 
vrednosti razlastenih, na dnevu ali poveril zemlje ležečih delov rudnika in njeg°'e 
pritikline.

§ .  2 5 8 .

A k o se proda, je treba iz skupila naj pred plačati stroške ravna ve (p ra' de) 
zastran odvzetja rudarijske pravice in izveršbene stroške, in po tem upnike z »J 
zastavami in predstvenimi pravicami, če jih je kaj; kar ostane, to se daje bivšem11 
posestniku.

§ .  2 5 9 .

Ako se na dražbi ne oglasi noben kupec, ali če se za kupčino ne ponudi se 
tista vrednost ne , ki jo imajo v cenilo vzeti, na dnevu ležeči deli r u d n i k a  in »jeSa 
pritiklina ( § .  2 5 4 )  sami za se in brez zveze z rud arijsko pravico, ima rudarijska 
gosposka izreči, da so podeljene jamske in nadnevne mere opušene, in da Je 
rudarijska pravica nehala.

§. 2 6 0 .

S  tem se izpraznijo vse te mere z vsemi zadevnimi jamskimi in nadnevnimi 
deli in v njih narejenimi napravami, naj bodo zidane ali iz tesanega lesa , z 
lavami gluhe ali prazne rude, zajezi in druži mi zavarovavnimi sredstvi in se smej  ̂
komu drugemu podeliti. Rudarijska gosposka jih mora torej iz svojih zaznamo'



Entstehen bei der Entziehung Z w eifel über die A rt und Menge der erfor-  
6ei hohen Beilässe, so hat die Bergbehörde nach vorläufiger Erhebung an Ort 
ünd Stelle mit Beiziehung der nöthigen Sachverständigen darüber zu  entscheiden.

Bern Eiijenthümer steht jedoch auch frei, eine grössere Menge von Z uge- 
101 bei dem W erke zu  lassen und mit demselben der Feilbietung zu unterziehen.

$ . 2 5 6 .

Für die unveränderte Bewahrung der B e s ta n d te ile  des W erkes, welche der 
Feilbietung unterliegen, und deren Zugehör, bleibt, der Besitzer inzwischen ver­
antwortlich ; doch steht der Bergbehörde auch fr e i,  die gerichtliche Sequestra­
tion derselben zu  bewirken.

F. 2 5 7 .

hach  vollzogener Schätzung ist au f Antrag der Bergbehörde von dem Ge­
richte die öffentliche Feilbietung unter Vorladung der etwa vorhandenen H gpo- 
M'chargltfubiger nach den Vorschriften der Gerichtsordnung anzuordnen. Z u r Vor­
nahme derselben ist jedoch nur ein Term in von wenigstens dreissig und höchstens 
sechzig Tagen mit der Bestimmung festzu se tzen , dass das W erk bei demselben 
n<Jthigenfal/s auch unter der Gesammtschätzung, jedoch nicht unter dem W erlhe 

er' der E xpropriation  unterzogenen, zu Tage liegenden Bestandtheile des We r -  
s und dessen Zugehöres veräusserl werden würde.

§ .  2 5 8 .

Im Falle der Veräusserung sind aus dem erzielten Meistbote zuerst die 
usten des Verfahrens über die Entziehung der B ergbau-B erech tigung und die 

C(‘Utionskosten, und h ierauf die etwa bestehenden Gläubiger m it ihren Pfänd­
end Vorrechten zu  befriedigen, der B est aber dem auslretenden B esitzer zu  er­
folgen.

,ti‘. 2 5 9 .

Meldet sich bei der Feilbietung kein K ä u fe r , oder w ird  als Kaufschilling 
n̂ >l einmal der W erth angeboten, welchen die in die Schätzung einbezogenen, über 

Hge gelegenen Bestandtheile des W erkes und dessen Zugehör 2 5 4 J  für  
Sl<h allein und ohne Verbindung mit. der Bergbau-Berechtigung besitzen, so hat 

‘c Bergbehörde die verliehenen G ruben- und Tagmasse für aufgelassen, und  
ic Bergbau-Berechtigung für erloschen zu erklären.

$ . 2 6 0 .

Hiedurch fallen diese Masse mit allen dazu gehörigen G ruben- und T a g -  
üen und den darin angebrachten Vorrichtungen an Grubenmaucrung, G ruben- 

Znnmerung, den Versatzkäslen, Verdämmungen und anderen Versicherungsmitteln 
ms Freie und können w eiter verliehen werden. Die Bergbehörde hat daher nicht 
1111 (h ß Löschung derselben in ihren eigenen Vormerkbüchern vorzunehm en,



izbrisati in tudi napraviti, da jih sodnija iz rudarijskili bukev izbriše in hipotekam"» 
upnikom naznani, da so njih zastavne pravice n a-nje minule.

Ob enem je  v okrogih zaznamovati, vsem razglasiti in krajni občini n a z n a n i t !  

opušenje rudnika.

§ .  2 6 1 .

V se  na dnevu ležeče poslopja, zemljiša in naprave pa in druga pritiklina 
ostajejo last dosedanjega posestnika in pridobljene zastavne pravice na njih se ne 
premenjajo.

Skerbeti je pa , da se javne bukve popravijo, in da se torej v  krajih, kjel 
obstoje gruntu e bukve, v njih predelki za te posestva zopet napravijo z vsemi l»e 
meni, ki so bile v rudarijskili bukvah na-nje vpisane.

Tudi daje posestnik odgovor za povračilo stroškov, ki so se nabrali po t e k o č i  

obravnavi ali pravdi.

§ .  2 6 2 .

V saka  obertnija ali drugo de lo , ki je posestniku popred bilo samo za to d° 
pušeno, ker je imel rudarijsko pravico, mu je zanaprej prepovedano pod kaznimb 
ki so v tej postavi in v obertnijskih, ter političnih postavah ustanovljene zoper brez 
oblastno rudarjenje ali obedovanje.

§ . 2 6 3 .

b) po opušenju.

Ako rudar izreče, da hoče svoje jamske ali nadnevne mere opustiti, naj »<l 
to izrečen je, kteremu mora biti priloženo podelitno pismo, če na rudniku niso M" 
sane nikake hipotekarne bremena, mere izbrišejo in javne bukve in o k r o g o v i d i  p» 
pravijo.

§ .  2 6 4 .

Ako so na rudniku kaki dolgovi vpisani, mora, preden se izbrišejo, rudarijsk* 
sodnija hipotekarnim upnikom vediti dati, da jim je pušeno na voljo, v šestdese 
dneh prositi za sodno cenitev in prodajo na dražbi, in ta se mora, če le en upi» 
za to prosi, po odločbah § § .  2 5 4  — 2 5 8  opraviti.

§ .  2 6 5 .

Ako se v postavljeni dobi ni prosilo za cenitev in prodajo, ali če dražba 
imela zadostnega uspeha (H. 2 5 9 ) ,  je zastran izbrisa rudarijske pravice in z a s t m  

popravljenja javnih bukev ravnati po § § .  2 6 0 — 2 6 2 .



*ondern auch durch die Gerichtsbehörde zu bew irken , dass dieselben in dem  
Rargbuclie gelöscht und die H ypolhekaryläubiyer von der Erlöschung ihrer P fand- 
rechte darauf verständiget werden.

Zugleich ist die Auflassung in den R evierskarten  zu  bezeichnen, öffentlich 
bekannt zu machen und die Ortsgemeinde davon in K em itn iss zu setzen.

F . 2 6 1 .

Alle über Tage gelegenen Gebäude, Grundstücke und Anlagen dagegen und  
Jus übrige Zugehör bleiben ein Eigenthum des bisherigen B esitzers  und die d a r -  
auf  erworbenen Pfandrechte bleiben unverändert.

Es ist jedoch  fü r die B erichtigung der öffentlichen B ücher, und daher dort, 
100 Grundbücher bestehen, für die W iederherstellung der Rubriken über diese 
Realitäten in denselben m it allen in dem Bergbuche d a ra u f eingetragenen L a -  
sten zu  sorgen.

Auch bleibt, der B esitzer für den E rsa tz  der durch das gepflogene Verfahren 
enlstandenen Kosten verantwortlich.

F. 2 6 2 .

Jeder Gewerbs -  oder andere Geschäftsbetrieb, welchen der B  esitzer früher 
riUv m Folge seiner Bergbau-B erechtigung auszuüben berechtiget toar, ist dem - 
Selben für die Zukunft unter den in diesem Gesetze, dann in den G ewerbs- und  
Palitischen Gesetzen gegen unbefugten B e rg b a u - oder Geiverbsbetrieb fcstyesetz- 
ten S trafen verboten.

F. 2 6 3 .
h) durch A uflassung.

E rk lärt ein B erg w erk s-B esitzer  seine G ru ben - oder Tagmasse auflassen 
Zu Rolfen, so ist über diese E rklärung, welcher die Verleihungs-Urkunde beige- 
fe9l werden muss, wenn au f dem W erke keine H ypothekarlasten eingetragen sind, 
nilt Jar Löschung der M asse und Berichtigung der öffentlichen Bücher und  
Ravierskarlen zorzuyehen.

§ .  2 6 4 .

Ist das W erk m it Schulden belastet, so müssen vor der Löschung die H g -  
P°^wkargläubiger durch die B erygerich ts-B ehörde in Kenntniss gesetzt w erden , 
Jwss ihnen freistehe, binnen sechzig Tagen die gerichtliche Schätzung und F eil­
bietung zu begehren, und diese ist, wenn auch nur ein Gläubiger darum  ansucht, 
71(10/1 Jan Bestim m ungen der § § .  2 5 4  —  2 5 8  vorzunehmen.

§ .  2 6 5 .

Ist binnen der festgesetzten F rist die Schätzung und Feilbietung nicht an -  
yasiicht, worden, oder ist eine Feilbietung ohne zureichenden E rfolg geblieben 
(§ •  2 5 9 ) ,  so ist hinsichtlich der Löschung der Bergbau-B erechtigung und der  
Rci'ichtiyung der öffentlichen Bücher nach den Bestimmungen der § § •  2 6 0  —  
2 6 2  vorzugehen.



Stroške cenjenja in dražbe morajo v tem primeru plačati tisti upniki, ki 80 
za-njo prosili.

§ .  2 6 6 .

Preden se kaka rudarijska posest izbriše, je treba vselej po dogovoru s P0*1 
lično gosposko odločiti, kterih naredi) je v opušenem rudniku za občno v a r n o s t  p°
treba, in p op rej š ni lastnik jih mora s  svojimi stroški izpeljati.

§ .  2 6 7 .
• (| j

nehajo rudarijske pravice kakor si koli bodi, se morajo vsi k r a j  o vi i 
bukve in z roko narejeni risi ali načerti, ki se tičejo edino o d v z e t e g a  

ali opušenega rudnika, pri rudarijski gosposki shraniti.
Kdor koli bi se hotel zopet lotiti rudnika, sme te krajovide pogledati in Posliel1’

Petnajsto poglavje.
O d z a s t a v n i h  i n p r e d s t  v e n i l i  p r a v i c  n a  r u d n i k e  in n j i h  p r i t i k 111 0 

v p r i m e r l e j  ih i z v e  r š  b e a l i  e k s e k u c i j e  i n k o n k u r s a .

§ .  2 6 8 .

> prlm erlcjih eksekucije.

Kadar se rudniki podveržejo izveršbi ali eksekucii, je treba iz d r a ž b e n e g a  

skupila, od bivši stroške za cenitev, za sekvestracijo, če je ktera bila, in za P10 
d a nje posestva in pa tiste stroške, ki se nahero po ravnavi zastran odločenja >eda, 
v kterem ima en zastavni upnik za drugim do plačila priti, in zastran r a z d e l i t ' e 
skupila med nje, naj pred sledeče upnike, in sicer po tukej razloženem redu s P° 
stavno zastavo izplačati:

1. deržavni zaklad zastran te g a , kar ima za tri leta nazaj pred r a z s o d b 0  

prodaje na davšinah od mere in na rud amini tirjati;
2. delavce v rudnikih in rudozdelnicah zastran njih mezde, ki jo imajo tiija(l 

ako ona ni zastala že čez eno leto pred razsodbo zastran prodaje rudnika;
3. tirjave bratovskih skladnie zastran tistih zneskov , ki so jih delavci -s|pel

opravili, ali ki so se jim na mezdi odtergali, ki pa niso bili v daarnico p o l o ž e n i ,

ali se saj v njej ne znajdejo;
4. kar se ima tirjati na davšinah od dednega ali krožnega rova in »a dru 

žili prineskih za okrožne naprave, na davkih od vode, predihov in na d r o z n u u  

družili letnih odrajtovil za dopušene rudarijske služnosti, če te tirjave niso na dol»1 
čez eno leto po razsodbi zastran prodaje rudnika.

8e le po tem, ko so te tirjave izplačane, nastopijo drugi zastavni upn ik i  p°

tisti versti, kakor je kteri svojo zastavno pravico dobil.

Naj pa 
jamomerske



Oie Kosten der Schätzung und Feilbietung müssen in diesem h a lle  von 
denjenigen G läubigem  getragen werden, welche um dieselbe angesucht haben.

F . 2 6 6 .

Vor der Ijöschung eines B erg w erks-B esitzes  sind stets d ie z w  öffentlichen 
Sicherheit nothwendigen Vorkehrungen in dem aufgelassenen Baue im E inver­
nehmen m it der politischen B ehörde zu  bestimmen, und von dem früheren E i-  
ycnthürner a u f seine Kosten auszuführen.

§ .  2 6 7 .

Bergbau-Berechtigungen mögen a u f was im mer für eine A rt erlöschen, so 
Müssen alle K arten , Zugbücher und Bandzeichnungen, welche sich au f den ent- 
z ogenen oder aufgelassenen Bau allein beziehen, der Bergbehörde zu r  Verwah­
rung übergeben werden.

Die Einsicht und Abzeichnung dieser K arten  steht jedem  neuen Aufnehmer 

des Baues frei.

F ü n fzehn tes MMauptstück.
V on d e n  P f a n d -  u n d  V o r r e c h t e n  a u f  B e r g w e r k e  u n d  d e r e n  Z u ­

g e h ö r  i n  F ä l l e n  d e r  E x e c u t i o n  u n d  d e s  C o n c u r s e s .

S- 2 6 8 .
ln  F ällen der E xecution .

in  Fällen der E xecution  au f Bergwerke sind aus dem erzielten Meistbote, 
nach Abzug der Kosten für die Schätzung , allfällige Seguestrirung und V er- 
dusserung des Gutes und derjenigen, welche durch das Verfahren zu r  Bestim­
mung der R ang-O rdnung unter den Pfandgläubigern und zu r Vertheilung des 
Meistbotes unter dieselben entstehen, zuerst folgende Gläubiger, und zw a r  in der 
hier aufgeführten Ordnung m it gesetzlichem Pfandrechte zu  befriedigen:

1. der S taatsschatz m it seinen Forderungen an Massengebühren und an 
der Bergfrohne bis au f drei Jahre vor dem Erkenntnisse über die Veräusserung;

2 . die Arbeiter der B e r g -  und H üttenwerke rücksichtlich ihrer Forderun­
gen an Arbeitslohn, soferne dieselben nicht über E in  Jahr von dem E t kenntnisse 
über die Veräusserung des Gutes rückständig sind;

•3. die Forderungen der Knappschafls -  oder Bruderladen hinsichtlich der, 
v°n den Arbeitern zw a r  entrichteten, oder denselben an dem Lohne abgezogenen, 
aber nicht in die Casse erlegten, oder in derselben abgängigen B eträge;

4 . die nicht über E in Jahr vor dem Erkenntnisse über die Veräusserung 
des Gutes ausständigen Forderungen an Erb -  und Revierstollen  -  Gebühren und  
anderen Beiträgen zu R evier-A nsta lten , an W a s s e r S c h a c h t -  und Gestängsteuern 
and anderen jährlichen Leistungen für eingeräumte Bergbau-Dienstbarkeiten.

E rst nach der Befriedigung dieser Forderungen folgen die übrigen Pfand­
gläubiger in der Ordnung, in welcher sie ihr Pfandrecht erworben haben.

1 7 7 *



§ .  2 6 9 .

V primerlejih konkursa ali kanta.

A k o kaka rudarija ali rudozdelnica (u ta )  pride v konkurs ali na kant, Je 
treba tudi iz njene kupšine in iz prihodkov, kleri so se od nje nabrali, odkai Je 
bil konkurs razglašen, pred hipotekarnimi, v bukve vpisanimi upniki gori omenjene 
tirjave, ki imajo postavno zastavo, po redu ondi povedanem ( § .  2 6 8 )  izplačati >" 
sicer tirjave pod 1. omenjene, ako niso na dolgu čez tri leta, pod 2 . in 4 .  naštete 
pa, ako niso na dolgu čez eno leto po razglašenem konkursu.

Šestnajsto poglavje.

P r e h o d n e  o d 1 o čh e.

§ .  2 7 0 .

Kako ravnati z obstoječimi posebnimi rudarijskim i pravicami.

Iludarijske pravice, ki niso bile podeljene na jamske mere, kakor rudarij-s*a 
redi velevajo, temu« na nepravilne gore, okrožne predele in kraje, v  lombaid° 
beneškem kraljestvu dane rudarijske investiture in za nektere okrajne in na neodlo 
čeno kopanino dane izklenivne pravice do rudosledbe, ostanejo sicer popolnoma 
veljavi, kakor so bile podeljene, ali one se morajo v šestih mescih po tem ko ta 
postava moč zadobi, pri rudarijski gosposki naznaniti, in s  pridjanjem podelil'1'*1 
pisem in natančnih krajovidov predložiti dnarstvenemu ministerstvu, da jih pote'

Pri tem bo ministerstvo ob enem odločilo, koliko da je dolžnost upravičenimi 
tudi druge predpise rudarijske postave spolnovati, in kake nasledke da bo "" 
zanemarjenje te dolžnosti.

§ .  2 7 1 .

Z a  izkaz naznanjenih pravic zna rudarijska gosposka dovoliti primerne odlogei 
ki pa ne smejo presegati dveh let od dneva, kterega so bile naznanjene.

A ko se naznanilo ne poda v predpisanem č a su ,  ako se ne podajo doka/' 
dobi za to dovoljeni, ali če ministerstvo najde, da dokazi nimajo pravne velja' ei 
je pravica ugasnila in druzega ne ostane storiti, kakor prositi za novo podelje"J 
po predpisu te postave.

§ .  2 7 2 .

V  okrogu od dnarstvenega ministerstva priznanem, naj se upravičeni v 
letih po tem ko je zvedel za to priznanje, za izkopanje rude, eno ali več JanlS



$ . 2 6 9 .
In  Fällen des Concurses.

A u f gleiche W eise sind im Falle eines Concurses, in welchem sich ein B erg­
oder Hüttenwerk befindet, aus dem Kaufschillinge für dasselbe und aus dem  

trage, welchen es seit der Eröffnung des Concurses abgeworfen h a t, vor den  
bücherlich eingetragenen H ypothekar-G läubigern die oben angeführten gesetzli­
chen Pfand-F orderungen in der dort angeführten Ordnung ( § .  2 6 8 )  und zw a r  
dw unter 1. angeführten, in so ferne sie nicht über drei Jahre, die unter 2 . und  

angeführten aber, in soferne sie nicht über E in  Jahr vor Ausbruch des Con­
curses rückständig sind, zu  befriedigen.

Sechzehntes IMauptslüvk.
U e b e r g a n g s  -  B e s t i m m u n g e n .

§ .  2 7 0 .
Behandlung der bestehenden besonderen Bergbau-Berechtigungen.

B ergbau - Berechtigungen, welche nicht au f Grubenmasse nach Vorschrift 
der B erg-O rdnungen, sondern nur au f unregelmässige Gebirgsflächen, R eviers-  
und Landest/teile verliehen worden sind, die im lom bardisch-venetianischen K ö -  
tlly r  eiche erlheilten Bergbau-Investituren und die für gewisse D istricte und au f  
Unbestimmte M ineralien erlheilten ausschliesslichen Schürf-Berechtigungen, w er­
den zw a r in dem vollen TJmfange ihrer Verleihung aufrecht erhalten, dieselben 
})>üssen jedoch binnen sechs Monaten nach eingetretener W irksam keit dieses Ge­
setzes bei der Bergbehörde angem eldet, und unter Vorlage der Verleihungs- 
Brkunden und genauer Terrainskarlen der Bestätigung des Finanzm inisterium s 
ünterzogen werden.

Hiebei w ird  das M inisterium  zugleich bestim m en, in w ie ferne die B erech- 
tlylen den übrigen Vorschriften des Berggesetzes Genüge zu  leisten verpflichtet 
seien, und welche Folgen die Ausseracht/assung dieser Verpflichtung nach sich 
Zl'ehen solle.

F. 2 7 1 .

Z ur Nachweisung der angcmeldelen Berechtigungen können von der B erg­
behörde angemessene Fristen bewilliget w erden , welche jedoch  zw e i Jahre vom  
fu ye  der Anmeldung nicht übersteigen dürfen.

E rfolgt die Anmeldung nicht in der vorgeschriebenen Zeit, w erden die Be­
weism ittel nicht binnen der dazu bewilligten F rist vorgelegt, oder werden sie 
t(>n dem M inisterium nicht für rechtsbeständig anerkannt, so ist der Anspruch 
ei löschen und es kann nur eine neue Verleihung nach Vorschrift dieses Gesetzes 
anyesucht werden.

§ .  2 7 2 .
Innerhalb des von dem Finanzm inisterium  anerkannten R eviers, hat sich  

der Berechtigte binnen zw ei Jahren nach erhaltener Verständigung 9on d er



ali nadnevnili mer po odločbah (e postave odmeriti, in obrisati ter omejiti da. 
ta doba preteče, se kopanje brez te odmere, ali zunej odmerjenega polja čisla za 
brezoblastno rudarjenje ( § .  L 3L ). Ostali del podeljene okrajne, zastran ktere z,,a 
rudarijska gosposka, če je treba, zaukazati, da se z mejniki odloči, je pride»»a« 
imetniku kakor isklenivno rudoslediše, brez posebne dolžnosti, na njem delati.

§. 273 .

Posebne rudarijske pravice, ki imajo le nekaj časa terpeti, nehavajo samo P° 
sebi, ko ta čas prejde, in se ne smejo podaljševati. Prideržana okrajna postane p° 
ugasnjenju prosta, tako, da jo sme vsakdo pridobiti.

Imetniki poprejšnih posebnih pravic morejo torej rudoslediša, jamske ali 11 a<* 
nevne mere v njih samo z novim pridobljenjem po predpisih te postave doseči.

§. 274 .

N aprava okrožnih ustanovil ali statutov.

Z a napravo okrožnih ustanovil ali postav ( § .  4 3 )  od tistih okrogov, za kteie 
je treba drugačnih odločb glede na podeljevanje jamskih mer, imajo ondašni rudarji 
v šestih mescih po tern, ko se moč te postave prične, odbor od najmanj treh !"  ̂
večjemu sedmih soudov izbrati.

Če bi se tak odbor ne izvolil v postavljeni dobi, če ravno je gosposka r u d a -  

rije opominjala, naj ona na stroške okrožnih rudarjev odbere zaupne može, ki hodo 
načert ustanovil (postav statutov) spisali.

§• 2 7 5 .

Izvoljeni izbor, ali namesti njega postavljeni možje imajo s poslancom ruda 
rijske gosposke narediti natančen k raj o vi d za pregled celega sklenjenega rudarskega 
okroga, ondi obstoječe postavne odločbe zastran podeljevanja jamskih mer s P|C 
metnbami, ki bi se potrebne zdele, v podobi ustanovila spisati, in oboje r u d a n j s 

gosposki predložiti.
Ta gosposka bo reč na tanko pretresla in po (cm svoje nasvete podala 

dnarstvenemu ministerstvu, ki bo ravnalo po oblasti, ktera mu je izročena.



Anerkennung zum  Betriebe des Abbaues, eine oder mehrere G ruben- oder T a y -  
ütasse nach den Bestimmunyen dieses Gesetzes zum essen, und die M appirung  
Und Verpflockuny derselben vornehmen zu  lassen. Nach V erlau f dieser F rist ist 
^Cr Abbau ohne diese Zumessung, oder ausser dem zuyemessenen Felde a/s un­
befugter B erybau-B etrieb anzusehen ( § .  2 3 6 ) .  D er übriye Theil des verliehenen 
Gebietes, dessen Gränzverpflockuny die Berybehörde nach E rforderniss anordnen  

«ftn, bleibt dem Berecliliyten als ausschliessliches Schurfyebict, ohne besondere 
erpflichtuny zu r  Bearbeituny, Vorbehalten.

F. 2 7 3 .

Besondere B erybau-Berechtiyunycn, deren D auer a u f eine gewisse Z eit be- 
s°hrrinkl ist, erlöschen bei A blauf der letzteren  von selbst, und dürfen nicht ver­
zö g ert werden. Das vorbehaltene Gebiet w ird  durch die Erlöschung bergfrei, 
Und kann von Jederm ann erworben werden.

Bie Inhuber der früheren besonderen Berechtigungen können daher Sch u rf-  
auinc, G ruben- oder Taym asse darin nur durch neue Erwerbung nach den 
 ̂0,'schriften dieses Gesetzes erlangen.

§ .  2 7 4 .
E rrichtung der R evier-S ta tu ten .

Z ur Errichtung der R evier-S ta tu ten  ( § .  4 3 )  für diejenigen R e v ie re , fü r  
l°°lche abweichende Bestimmungen hinsichtlich der Verleihung der Grubenmasse 
n°fhwendiy s in d , hüben die Bergwerks -  B esitzer daselbst binnen sechs Monaten 
7i(*ch der W irksam keit dieses Gesetzes einen Ausschuss von wenigstens drei und  
Lehstens sieben M itgliedern zu  wählen.

Sollte die W ahl eines solchen Ausschusses binnen der festgesetzten Z eit, un­
beachtet der Aufforderung von Seite der Behörde, nicht erfolgen, so hat die le tz -  
f(!>e z ur Verfassung des Entwurfes der S tatu ten  Vertrauensmänner a u f Kosten  

er R eviers-G ew erken  zu  bestimmen.

F . 2 7 5 .

D er gewählte Ausschuss, oder die anstatt desselben bestellten Vertrauensm än-
haben mit einem Abgeordneten der Bergbehörde eine genaue Uebersichts- 

harte des ganzen geschlossenen B ergreviers zu entwerfen, die daselbst beslehen- 
(*etl gesetzlichen Bestimmungen über die Verleihung der Grubenmasse m it den 
etwa für nothwendig erachteten Abänderungen in Form  eines S tatu tes zusam - 
7>lcnzusteilen, und beides der Bergbehörde vorzulegen. Diese w ird  nach genauer 
D>'üfuny ihre Anträge darüber dem  Finanzm inisterium  überreichen, das nach 
Alassgabe seines W irkungskreises vorzugehen hat.

Nach erfolgter Bestätigung (von Seile des M inisterium s) ist das S ta tu t 
unter Aufbewahrung einer gleichlautenden Ausfertigung desselben und der Ueber- 
s,°hlskarte in dem Kronlande öffentlich kundzumachen.



Po tem ko je ministerstvo te ustanovila poterdilo se imajo v kronovini ja'n® 
razglasiti; en enak spisek ustanovil in pa pregledni krajovid se morata shraniti.

§ .  2 7 6 .

Kako ravnati i  obstoječimi rudoslcdnimi deli, mutovanji in odlogi.

Vsem  tistim rudarjem, ki so, izprosili rudosledne dovoljenja, mutovanja, P1 el* 
znambe na rudo z vertanjem najdeno ali odloge, ki veljajo takrat, kadar se prične 
moč te postave, je od tega časa naprej podeljena doba treh mescov, v kteri imajo, 
brez kakega podaljšanja, za rudosledne dovoljenja in za  odloge iz nova prositi* 
glede mutovanja pa pognati se za to, da se po tej postavi o p el j ali ogled napi a' i 
in da se jim rudnik podeli, ker bi sicer njih moč sama od sebe ugasnila z vsl,nl 
druzimi nasledki, ki so bili po poprej snih postavah ž njimi združeni.

§ .  2 7 7 .

Dokler ta doba teče, gredo starejšim rudoslednim in nmtovanjskim delom P'otl 
novim mejašem vse tiste pravice, ki jih svobodni rudosledniki po tej postavi vživajo*

Kopavni ali delavni s t a n  t ac ih  rudnikov se v tej dobi sodi po starejših pos tavah.

§ .  2 7 8 .

Posestnikom mutovanj ali mutovanjskih predznamb na izvertane luknje, kterih 
najdba se je naznanila do tiste dobe, ko se moč te postave prične, so p r i d e r z a n e  

vse pravice, ki so jim zagotovljene v predznambenih listih, zastran tega izdanih.
Ali napovedati jih morajo v treh mescih od te dobe, in v šest mescih od dne 

va, ko so jih napovedali, imajo delo za odkop ali odkritje, po predpisih v tej P°' 
stavi zastran rudoslednih del danih začeti, in po postavi nadaljevati.

Rudarijska gosposka ima deržati poseben zaznamek ali zapis vseh t a k o š n i h  

mutovanjskih del, in ima čuti nad tem, da se  dolžnosti zastran njih izpolnijo.
V se  tiste mutovanja in podeljenja za premog, ki so bile na podlagi najv|SJ 

sklepov 3 0 .  Junija 1 8 4 2  in 19. Februarja 1 8 4 9  prideržane za deržavo, p° ^ ,n 
v začetku moči te postave v velkern vojvodstvu Krakovskem, deržavi že pristojeco 
jame ali nadnevne mere na premog, so ji prihranjene brez dolžnosti, deržati rudm 
v delavnem stanu po § . 1 7 0 ,  lit. b ) ,  ali zadobiti podaljšanje mutovanjskega l|Sl‘l 
in rudosledne pravice.

Rudarijske gosposke morajo od njih deržati posebne zapise.

§ .  2 7 9 .

Pri obstoječih ali predznamvanih mutovanjskih delih, in pri rudoslednih delih, 
ki niso toliko oddeljene eno od druzega, kakor ta postava veleva, gre sicer sta 
rejeinu v polju, in sicer mutovavcu pred golim rudoslednikom pravica, i zbrat i



F. 2 7 6 .
Behandlung der bestehenden Schur/baue , Muthungen und Fristungen.

Alten denjenigen B ergbau-U nternehm ern , welche bei E in tritt der W irksam ­
s t  dieses Gesetzes gütige Schurfbewilligungen, M uthungen , Vormerkungen a u f  
0 ,rfunde oder Fristungen erw irkt haben, w ir d , von diesem Zeitpuncte ange- 

fangen, eine F rist von d re i M onaten erlheilt, binnen welcher s ie , ohne G esta t- 
luny  einer Verlängerung, die Schurfbcwilligungen und Frislungen neu anzusu­
chen, die Muthungen aber zu r Freifahrung und Verleihung nach diesem G esetze  

bringen haben, widrigenfalls dieselben m it allen nach den früheren Gesetzen  
damit verbundenen W irkungen von selbst erloschen wären.

F . 2 7 7 .

W ährend der Dauer dieser F rist kommen den älteren S c h ü rf-  und M u-  
Mungsbauen gegen neue A n sitzer alle Rechte zu, welche den Freischürfern nach 
diesem Gesetze gebühren.

Die Bauhafthaltung solcher W erke ist während dieser F rist nach den älle- 
7 cn Gesetzen zu  beurtheilen.

F . 2 7 8 .

Gen B esitzern  von Muthungen oder Muthungs -  Vormerkungen au f B ohr­
löcher, welche bis zu r  W irksam keit dieses Gesetzes als fündig angegeben w ur­
den, bleiben alle Rechte Vorbehalten, welche ihnen in den darüber ausgefertig- 
len Vormerkscheinen zugesichert worden sind.

Doch haben sie dieselben binnen d re i Monaten nach diesem Zeitpuncte an -  
(melden, und binnen sechs Monaten vom Tage der Anmeldung die Arbeiten  

z ütn Aufschlüsse, nach den in diesem G esetze gegebenen Vorschriften über S ch u rf-  
baue m A ngriff zu  nehmen, und gesetzm ässig zu betreiben.

Ueber alle Muthungsbaue dieser A rt hat die B ergbehörde eine eigene Vor­
merkung zu führen, und, über die Erfüllung der Verpflichtungen hinsichtlich der­
selben zu  wachen.

Alle je n e  Muthungen und Verleihungen a u f Steinkohlen, welche a u f G rund-  
l°ye der Allerhöchsten E n t Schliessungen vom 3 0 . Ju n i 1 8 4 2  und 1 9 . Februar  
1 8 4 9  fä r  den S ta a t Vorbehalten wurden, dann die bei Beginn der W irksam keit 
dieses Gesetzes in dem Grossherzogthumc K rakau , dem Staate schon zustehenden 
&leinkohlengruben oder Tagm assen, bleiben demselben ohne der Verpflichtung 
"Uv Dauhafthaltung nach F .  1 7 0 , lit. b f , oder zu r  M uthscheins- und Schurf- 
7 e°hts- Verlängerung Vorbehalten.

Die Bergbehörden haben hierüber besondere Vormerkungen zu  führen.

F . 2 7 9 .

B e i wirklichen oder vorgemerkten M uthungsbaucn, und bei Schurfbanen, 
Welche nicht in dem durch dieses G esetz vorgeschriebenen M asse von einander 
entfernt s in d , steht zw a r dem Aelleren im F eh le, und zw a r  dem M uther vor

1 7 8



rudosledni prostor po novi postavi, vendar si ima pri tem vsacemn bližnjemu rudo- 
slednemu ali mutovanjskemu delu , ako je m egoče, saj ena jamska mera prosta 

pustiti.

§ .  2 8 0 .

V  okrogih, za ktere so posebne okrožne ustanovila nasvetovane ( § .  2 7 4 ) ,  
ostanejo dosedanji predpisi zastran mutovanjskih in rudoslednih del n e p r e m e n j e m ,  

dokler ni razsodba storjena zastran okrožnih ustanovil.

§. 281 .
Kako ravnati i. obstoječimi rudozdelniškimi in drugimi dopušenji.

V se  do začetka moči te postave zadobljene dopušenja naprav za pranje rude,  

za rudozdelnice, plavže in valjavnice, vodne pravice in druge od rudarijskih g ° '  
sposk zadobljene in v javnih bukvah že vpisane oblasti ostanejo nepremenjene.

Če pa takošne pravice še niso vpisane v rudarijske bukve, je treba zanje v 
šestih mescih po tem, ko se moč te postave prične, pri pristojni gosposki iznova 
prositi, ker bi se sicer š te lo , da so minule.

§ .  2 8 2 .

Omejen jo starejših  jam skih in nadnevnih mer.

Rudarje, kterih jamske ali nadnevne mere še niso omejene, ko se moč te po­
stave prične, sme vsak sosedni rudoslednik ali rudar po rudarijski gosposki opom­
niti dati, naj svoje mere omeje.

§ .  2 8 3 .

Veljavne rudarijske postave glede na starejše  pravice.

Zraven tega pa so vse že pridobljene jamske in nadnevne mere, kakor tudi 
tiste rudozdelnice, v kterih sme posestnik na podlagi dobljene rudarijske podelit 6̂ 
po tej postavi delati, podveržene njenim odločbam, ako v njej niso za Starejšo 
pravice ustanovljene kake posebne izjeme.

Če že pridobljene pravice družili ne branijo, se sme položen je starejih j a m s k i h  

in nadnevnih mer vsaki čas po predpisu te postave premeniti.

§ .  2 8 4 .

Pravice gruntnih lastnikov glede na popred ne pridcržanc kopanine.

V tistih kronovinah, v kterih so nektere izmed kopani», ki so zdaj izrečene 
za pride,žane, kakor n. p. premog, doslej bile pritiklina zemljišne lastine, Je 
gruntnim lastnikom in njih pravnim naslednikom še pet let od dne, ko se moč te 
postave prične, pušeno na voljo , vsacega druzega, kteri še  ni v posesti, od njih



dem blossen Schürfer die W ahl des Schurfraum es nach dem neuen Gesetze zu , 
doch soll hiebei jedem  benachbarten S ch ü rf- oder Muthunysbaue, wo möglich, 
Wenigstens E in  Grubenmass freigelassen werden.

§ .  2 8 0 .

ln  R evieren , fü r welche eigene R evier  -  Statuten  ( § .  2 7 4 j  in Antrag ge­
bracht w erden , bleiben die bisher bestandenen Vorschriften über M uthungs- und  
Schurfbauc u n verän dert, bis über das R ev ier-S ta tu t entschieden ist.

F . 2 8 1 .
Behandlung der bestehenden H ütten- und anderen Concessioneu.

Alle bis zu r W irksam keit dieses Gesetzes erworbenen W aschw erks-, H ütten-, 
H am m erwerks- und W alzwerks-Concessionen, W asserrechte und andere von den 
Bergbehörden erlangten und in die öffentlichen Bücher bereits eingetragenen  
Befugnisse bleiben unverändert.

Berechtigungen dieser A r t ,  welche in das Bergbuch noch nicht eingetragen  
sind, müssen jedoch  binnen sechs Monaten von der W irksam keit dieses Gesetzes 
bei der zuständigen Behörde neuerlich angesucht w erden , w idrigenfalls sie als 
erlöschen anzusehen sein würden.

§ .  2 8 2 .
Verm arkung allerer d rü b en - und Tagmassc.

B ergw erks-B esitzer , deren G ruben- oder Tagm asse bei Beginn der W irk­
samkeit dieses Gesetzes noch nicht verlochsteinet (v e rm a rk t)  s in d , können von 
Jedem benachbarten Schurf-V nternehm er oder B ergw erks-B esitzer  zu r V erm ar- 
kung ihrer M asse durch die Bergbehörde aufgefordert werden.

F. 2 8 3 .
A nw endbarkeit des Berggesetzes a u f  ältere Berechtigungen.

Cebrigens unterliegen alle bereits erworbenen Gruben- und Tagmasse sowohl, 
als diejenigen H üttenw erke, welche a u f Grundlage der erhaltenen B ergw erks-  
Verleihung nach diesem G esetze den B esitzer zum  Betriebe derselben berechtigen, 
den Bestimmungen desselben, soferne darin für ältere Berechtigungen nicht be­
sondere Ausnahmen festgesetzt sind.

ln  soferne bereits erworbene Rechte A nderer nicht im W ege stehen, können 
ältere Gruben- und Tagm asse zu  je d e r  Z eit nach Vorschrift dieses Gesetzes 
umlagert werden.

§ .  2 8 4 .
Rechte der G rund-E igenthüm er in Ansehung frü h er  nicht vorbehaltener M ineralien.

In denjenigen K ron län dern , in welchen einzelne der nunmehr als Vorbe­
halten erklärten M ineralien , wie z. B. die Steinkohlen , bisher ein Zugehör des 
G ru n d- Eigenthumes ausgemacht haben, steht den G rund -  Eigenthümern und  
deren Rechtsnachfolgern noch durch fü n f Jahre vom Tage der W irksam keit

17 8 %



porabe izklepati, in smejo take kopanine sami kopati, pri čemur imajo le to dolžnost, 
tako delati, da ne bo nobene nevarnosti za  ljudi in za blago. T e  olajšave so skozi 
pet let od začetka moči te postave podeljene tudi tistim, ki so pred tem časom 
ležiše premoga brez lasti nad poveršjem zadobili, kar imajo pri zadevni rudarijski 
gosposki izkazati v enem letu potem, ko se moč te postave prične.

§ .  L 85.

A ko si hočejo gruntni lastniki pravico, tako rudo kopati, tudi za prihodnje 
čase zagotoviti, morajo zanjo, še preden lete olajšave p rej dej o , pri r u d a r i j s k i  go­
sposki po predpisu te postave prositi.

§ .  2 8 6 .

Pravice iz poprcjšnili podelitev dednega rova."]

Posestniki dednih rovov, ki so podeljeni po starejših rudarijski h postavah, 
ostanejo v posesti svojih, po teh postavah ali s  pogodbami že zadobljenih pravic 
proti posestnikom vseh jamskih m er, ki v ukrogu dednega rova že obstoje, ali ki 
se bodo v prihodnje podelile.

Posestniki dednih rovov pa imajo dolžnost, svojo pravico v šestih mescih p° 

začetku moči rudarijske postave s podelitnimi pismi izkazati, in skerb rudari jske  
gosposke bo , da se v njih poterjene pravice in dolžnosti v r u d a r i j s k i ! )  b u k v a h  kakor

pri dednem rovu, tako tudi pri zavezanih jamskih merah vpišejo.
A ko zastran tega nastane prepir, kterega razsojevati ne gre med oprav**3, 

rudarijske gosposke, naj se zavrača na pravdno pot.

P o p r a v k i .
V  § .  5 6 ,  1. versti namest § .  6 1  mora biti § .  5 4 .
,, § .  1 4 7  v nadpisu namest „Naznanjenje pooblastila“  mora biti „ P r e n a r e d b *  

p o o b l a s t i l  a.“
,, H. 1 5 5  v 2 .  versti namest 8 3 8 “  ima biti , ,§ .  8 3 4 ."
,, § .  181  v i .  ,, naveden , ,§ .  1 7 9 “ o s t a n e  p r o č .
„ § .  1 8 6  v 4 .  „  ima biti namest „njih“  pa „ n j e g o v i h . “
„ § .  1 9 3  v 3 .  ,-, naveden „ § .  1 9 7  se ima na  s k l e p u  paragrafa p o s t a v i t i -



( >eses Gesetzes angefangen, f r e i ,  jeden  A nderen , welcher sich nicht bereits im  
esitze befindet, von der Benützung derselben auszusch/iessen, und den Bau  

auj  s°lche M ineralien selbst zu  betreiben, wobei sic bloss zu r  Versicherung des­
selben gegen Gefahren für Personen und Eigenthum verpflichtet werden. Dieselben 

eyünstigungen stehen durch fü n f Jahre von der W irksam keit dieses Gesetzes 
<inen s w , welche vor derselben ein Steinkohlenlager ohne das Eigenthum der 
oer/läche erworben haben, worüber sie sich vor der betreffenden Bergbehörde 
tnnen Einem Jahre nach der W irksam keit dieses Gesetzes auszuweisen haben.

§ . 2 8 5 .

Wollen sich die G rund-E igent Immer die Berechtigung zum  Baue a u f solche 
GneraUen auch fü r die Zukunft sichern , so haben sie urn dieselbe noch vor 

Ablauf der Begünstigungsjahre nach Vorschrift dieses Gesetzes bei der B erg -  
ohörde anzusuchen.

§ .  2 8 6 .
Rechte ans früheren  Erbstollen-Verleihungen.

Die B esitzer von E rbstol/en , welche nach den älteren Berggesetzen ver­
heben worden sind, bleiben im B esitze ihrer, nach diesen G esetzen , oder durch  
Verträge bereits erworbenen Rechte gegen die B esitzer a ller Grubenmasse, welche 
171 dem erbstollenpflichtigen R eviere schon bestehen, oder künftig verliehen werden.

Die ErbstöUner sind jedoch  verpflich tet, ihre Berechtigung binnen sechs 
Monaten nach dem Beginne der W irksam keit des Berggesetzes durch die Ver- 
fd iu n g s- Urkunden darzv th u n , und die Bergbehörde hat für die Eintragung der  
1,1 denselben gegründeten Rechte und Verbindlichkeiten in dem Bergbuche, so­
wohl bei den Erbstol/en als bei den verpflichteten Grubenmassen zu  sorgen.

Hierüber entstehende S treitigkeiten , deren Entscheidung ausser dem W ir -  
Ungskreise der Bergbehörde Hegt, sind au f den Rechtsweg zu  verweisen.

B  e r i c h t i g u n  g e  n.
1 §• 2 5 ,  2 . 'Zeile anstatt: „Stuhlbezirksam t“, soll es heissen: „ S tu h lr ic h te r -

a m t.“
" f  2 6 ,  1. Zeile „  „F .  6 1 “ „  „  „  , &  5 4 .“
" 7 4 , le tzte Zeile, „ d en se lb en “ „  „  „ „d e m s e l b e n .“
" <§- 1 4 6 , N r. 3 ,  nach dem W orte „Instructionen“ , und N r. 4  nach dem  

W orte „Sachen“, soll j e  e in  C o m m a  stehen.
” §• 1 4 7 ,  in der M argin atu r, s ta tt:  „Bekanntmachung derselben“ soll sein: 

. . A b ä n d e r u n g  d e r s e l b e n “ .
" V- 1 5 5 , 2 . 'Zeile, ist statt des citirten „ § . 8 3 8 “ der 8 3 4 “  zu  ciliren.
” 18 1 ,  der in der 1. Zieile cilirte 1 7 9 “ b l e i b t  g a n z  w e g .
" §- 1 8 6 , 3 . Zeile, s ta tt: „ihrer“ soll es heissen: „ s e i n e r “ .
” $• 1 9 3 , der in der 5.  Zieile citirte § .  1 9 7  k o m m t  a m  S c h l ü s s e  dieses

Paragraphes zu  stehen.
" 2 0 7 , i .  Zeile, anstatt: „Geding“ so ll: „ G e d i n g - “ (näm lich Gcdinglohn)

stehen
’’ $• 2 3 0 ,  1. Zeile, nach dem W orte: „ Bergbehörden“ h a t  d e r  B e i s t r i c h  

wegzu/allen.
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